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pojistitel:

se sídlem:

zastoupený:

pojistník:

se sídlem:

zastoupený:

kontaktní osoba
v případě pojistné
události:

Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean
Piret 1, Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském
Registre de Commerce et des Sociétés, registrační číslo 861605,
jednajÍcÍ prostřednictvím

Colonnade Insurance S.A., organizační složka, se sídlem Na
Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika, identifikační
číslo 044 85 297, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229.

Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika

Veronika Šimková, zmocněná pro záležitosti smluvní

A
Město Vimperk
IČO 002 50 805
38501 Vimperk - Vimperk l, Steinbrenerova 6/2

Ing. Jaroslava Martanová, starostka
Jitka Pavlíčková,
Petr Květoň,
tel:
mob:

uzavírají prostřednictvím a na základě informaci poskytnutých od

Zplnomocněného RESPECT, a.s.
makléře: zapsán v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,oddíl B, vložka 4845, IČO 251 46 351

POJISTNOU SMLOUVU Č. 2202338322
NA

ÚRAZOVÉ POJIŠTĚNÍ OSOB PŘEPRAVOVANÝCH
MOTOROVÝMI VOZIDLY
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Za předpokladu, že bude řádně zaplaceno pojistné, poskytne Colonnade Insurance S.A.,
organizační stožka v průběhu pojistné doby pojištěni upravené touto pojistnou smlouvou. Tato
pojistná smlouva nabývá platnosti podpisem obou smluvních stran. Nedílnou součástí této pojistné
smlouvy jsou pojistné podmínky AH-GROUP 01-08/2019 a Oceňovací tabulka trvalých následků 2020.

VeVimperkudne t, S r O

Podpic'
U'=jmT: Ing. Jaroslava M ej

Funr,ce: starostka q p E

(ehl?d/eno ůsnesením ŔM e' 'MOO

G. 42. #oM

V Praze dne ?ÁĹťbú/

Veronika Šimková
Accident & Health Underwriter

*Colon.nade
A FAIRFAX COMPANY

Colonnade Insurance SA., organizační složka
Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4

lČ 044 85 297, DIČ CZ6837521't4 (028)
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PŘEHLED POJISTNÉHO

Datum počátku pojištění: 1. ledna 2022

pojistná doba: na dobu neurčitou

Od: 01. 01. 2022
pojistné období:

Do: 31. 12. 2022

l Limit na jednu pojistnou událost: 2 500 000 Kč ,

l pojištění úrazu osob přepravovaných motorovými vozidly

COLONNADE AUTO ll - varianta l: do 5 sedadel l do 7 sedadel do 9 sedadel
' __ _ _ ___ _ 7
Počet pojištěných vozidel: 11 1 2

Sazba pojistného na jedno vozidlo a rok: 395 KČ 490 Kč 1 165 KČ

Celkové zálohové pojistné: 7 165 kč

Minimálni roční pojistné: polovina roční zálohy (min. však 2 500 KČ)

Frekvence platby pojistného: roční

Datum splatnosti pojistného: dle data uvedeného na faktuře

pojistné je splatné na účet zplnomocněného
makléře RESPECT a.s. č.
ref./var. symbol: číslo pojistné smiouvy, v

Bankovní spojení: terminech splatnosti stanovených v této pojistné
smlouvě.

Variabilní symbol je vždy číslo smlouvy.
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ
Tato smlouva se sjednává na dobu neurčitou, pojistné období se stanovuje na jeden rok. Smlouva
může být vypovězena kteroukoliv ze smluvních stran bez udáni důvodu, a to pouze písemnou
výpovědí. výpověď musí být doručena druhé smluvní straně alespoň šest týdnů před uplynutím
pojistného období. výpovědí není dotčená povinnost smluvních stran vypořádat vzájemné závazky
v souladu s pojistnou smlouvou, vzniklé do doby účinnosti zániku pojistné smlouvy, a to do 30 dnů po
skončeni pojistného období.

pojistník prohlašuje, že je oprávněn pojišťovně předat osobní údaje třetích osob uvedené v pojistné
smlouvě, vyúčtování a dalších dokumentech, za účelem správy pojistné smlouvy a plnění povinnosti
pojišťovny z ní vyp|ývajÍcÍch, na dobu trvání právních vztahů z pojistné smlouvy a na dobu nezbytnou
pro vypořádání vzájemných nároků vyp|ývajÍcÍch z jejich zániku.

pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodnými pro stanoveni výše
pojistného upravit pojistné ke každému výročí, nikoliv však se zpětnou platnosti.
pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh této pojistné smlouvy v plném rozsahu; přijetí nabídky
s dodatky či odchylkami, byt' nepodstatnými, se za akceptaci nepovažuje. Za akceptaci se rovněž
nepovažuje ústni oznámeni o přijetí návrhu ani chování ve shodě s nabídkou.
pojistník prohlašuje, že tímto pojištěním zabezpečuje svou oprávněnou potřebu ochrany před
nebezpečími uvedenými v této pojistné smlouvě i pro osoby uvedené pojistníkem jako pojištěné v této
pojistné smlouvě. pojistník má zájem na ochraně těchto osob, jejich majetku či jiných zájmů.

pojistník má povinnost seznámit pojištěné osoby s obsahem smlouvy a všemi uvedenými dokumenty,
které jsou její součástí, a zavazuje se, že do pojištěni bude zahrnovat pouze osoby, které s pojištěním
podle této pojistné smlouvy souhlasí.

pojistník prohlašuje, že se seznámil s Pravidly ochrany osobních údajů umístěných na internetových
stránkách pojistitele pod následujíchn odkazem: https:/Mww.colonnade.cz/ochranamsobnich-udaju.

pojistník je dále povinen seznámit pojištěné osoby s Pravidly ochrany osobních údajů umístěných na
internetových stránkách pojistitele pod následujíchn odkazem: https://www.colonnade.cz/ochrana-
osobnich-udaju, a to nejpozději do jednoho měsíce od okamžiku, kdy sdělí údaje konkrétni pojištěné
osoby pojistiteli, tj. od předloženi prvního seznamu pojištěných osob a dále od okamžiku, kdy bude
pojistiteli ze strany pojistníka nahlášena nová pojištěná osoba.
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PŘEHLED POJISTNÉHO KRYTÍ - COLONNADE AUTO Il

Oddíl A: pojištěni úrazu osob přepravovaných motorovými vozidly
Řidiči a osoby cestujÍcÍ v prostom určeném pro přepravu cestujÍcÍch přepravované

i"" " " motorovými vozidly, které vlastni nebo po právu užívá pojistník, uvedených naPo,istene osoby: seznamu pojištěných vozidel, který je nedílnou součástí této pojistné smlouvy, bez
omezení věku

" ";"OP7 - jízda motorovým vozidlem
v jakémkoli okamžiku, kdy pojištěná osoba nastupuje a vystupuje z motorového
vozidla, cestuje motorovým vozidlem, nakládá či vykládá motorové vozidlo, provádí

... na cestě nezbytné opravy a doplňuje palivo do motorového vozidla, které vlastni čiDoi!?? yc.innosti najal pojistník, nebo jakéhokoli jiného vozidla dočasně jej nahrazujíciho.
po [sten|: Za úraz, na který se vztahuje toto pojištění, se nepovažuje úraz vzniklý při nakládání

nebo vykládání nákladu pojištěného motorového vozidla, pokud nebyl způsoben
jiným motorovým vozidlem a nedošlo k němu ve vozidle nebo v jeho bezprostřední
blízkosti na komunikaci.

!Varianta pojištěnil l.
pojistné krytí v KČ|A1. Smrt následkem úrazu 250 000 KČ

A2.4 Trvalé tělesné poškození ňásledkem úrazu 500 000 KČ
A4. Hospitalizace následkem úrazu a nemoci 200 KČ

- spoluúčast O dni
- Maximálni doba výplaty 365 dni

Roční pojistné pro vozidla do 5 sedadel 395 KČ
Roční pojistné pro vozidla do 7 sedadel 49.0 KČ
Roční pojistné pro vozidla do 9 sedadel 1 165 KČ
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ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ
1.1. Pro účely pojištěni se rozumí pojištěným motorovým vozidlem - dvoustopé motorové vozidlo,
které vlastní nebo po právo užívá pojistník a pro které bylo pojištění sjednáno.
1.2. Pro osoby, které dosáhly věku 70 let, se všechny pojistné částky snižuji na jednu čtvrtinu
základních částek.

AKUMULOVANÝ LIMIT
V případě hromadného úrazu, jehož následkem bude smrt, úplná a trvalá invalidita nebo tělesné
poškození vÍce osob pojištěných dle této pojistné smlouvy, je celkové pojistné plněni pojistitele
omezeno částkou 2 500 000 KČ.
V případě, že součet jednotlivých pojistných plnění za výše zmíněné následky takového úrazu převýší
tuto částku, vyplatí pojistitel pojištěným osobám, resp. oprávněným osobám, poměrnou část
pojistného plnění.

POJISTNÉ

pojistné za pojištěni podle oddIIu A této pojistné smlouvy je účtováno na základě počtu pojištěných
vozidel a doby, po kterou je jim poskytováno pojistné kryti v pojistném období. Za jednotlivá pojištěná
vozidla je účtováno pojistné za každý započatý měsíc, ve kterém jsou pojištěna. Ročni zálohové
pojistné za vozidla pojištěná k počátku pojistného období je splatné na počátku pojistného období.
Doúčtováni pojistného odpovídajícího počtu vozidel a době pojištění je prováděno ke konci pojistného
období. Minimálni roční pojistné je pojistné nevratné.
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ADMINISTRATIVNÍ UJEDNÁNÍ

pojistník je povinen nejpozději 10 pracovních dní před koncem pojistného období poskytnout pojistiteli
informace o počtu pojištěných vozidel v jednotlivých kategoriích, resp. jejich seznam, která mají být
pojištěna v dalším pojistném období. Evidence musí obsahovat RZ pojištěného vozidla, továrni
značku, typ vozidla a počet sedadel dle technického průkazu.

V případě, že dojde ke změně v seznamu pojištěných vozidel (ukončení pojištění nebo začátek
pojištění pro nové pojištěné vozidlo), pak je pojistník povinen tuto změnu nahlásit pojistiteli nejpozději
do 10 pracovních dni, a to na e-mailovou adresu:

SEZNAM POJIŠTĚNÝCH VOZIDEL

P.č. SPZ Tovární značka Druh vozidla Míst k sezení pojištěný od pojištěný do pojistné
1 6C87373 Piaggio OSOBNÍ 2/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 KČ
2 7C44111 ŠKODA OSOBNÍ 5/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 Kč
3 1C74111 ŠKODA OSOBNÍ 5/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 Kč
4 4C81947 PEUGEOT OSOBNÍ 5/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 Kč
5 3C34444 ŠKODA OSOBNÍ 5/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 Kč

6 3C35020 SUZUKI OSOBNÍ 5/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 Kč
7 5C16353 ŠKODA OSOBNÍ 5/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 Kč
8 5C98998 ŠKODA OSOBNÍ 5/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 Kč

9 4C81906 VOLKSWAGEN OSOBNÍ 8/0/0 01.01.2022 31.12.2022 1 165 Kč
10 6C88886 ŠKODA OSOBNÍ 5/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 Kč
11 8C989É39 FORD OSOBNÍ 9/0/0 01.01.2022 31.12.2022 1 165 Kč
12 9C00156 ŠKODA OSOBNÍ 5/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 Kč

13 CKC7560 VOLKSWAGEN OSOBNÍ 7/0/0 01.01.2022 31.12.2022 490 Kč
14 8C99660 ŠKODA OSOBNÍ 5/0/0 01.01.2022 31.12.2022 395 Kč

CELKEM 7165 Kč
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l. ÚVODNÍ U$TANOVENĹ

2.

Tyto pojistné podmínky upravuji úrazově pojištěni (oddil A), ceslôvni pojištěnI (oddíl B)
a pojištěni závažných 'onemocnění (oddíl C). Konkrétni rozsah pojištěni je vždy uveden
v pojistné smlouvě.
jednotlivá pojištěnÍ podle těchto pojistných podmínek se vztahuji na níže vymezené
pojistné událosú, pokud jsou splněny všechny podmínky stanovené po/ístnou smlouvou
atěmňo pojktnými podmínkami a nevztahuji se na ně výluky podle obecné či příslušné
zvlášfní části těchto pojistných podmínek. Tyto pojistné podmínky spdu s přehledem dále
stanoví rozsah pojistného plněni, které je pojisb'tel povinen poskytnout v případě těchto
pojktných událostí.
V případě rozporu mezi ustanoveními pQ/í$tňé smlouvy či přehledu a těchto pojistných
podmínek, mají přednost příslušná ustanoveni pQµ"$tné $m/ouVy či pibh/edu. V případě
rozporu mezi ustanoveními pojistné smlouvy a p/éhledu, mají přednost přis1ušná
ustanoveni pojisMé smlôuyy.

OBECNÉ DEFNCE

Slova uvedená v pojistné sm/ouvě, přehledu nebo těchto pojistných podmínkách kurzivou
mají specifický význam uvedený v tomto článku, nejsou-li pro příslušné pojištěni deňnována
speciňcky.
Akumulovaný limit pojMného plnění
Částka uvedená vpoii$hé smlouvě jako horní hranice poji$tnéhô plnění v případě
pgstných událostĹ, které nastaly u více pojištěných ze stejné příčiny.
AsistenčM služba
společnost námi pověřená jednat v případech škodné události a zajišťujíci pomoc v
tísňových situacích během cesty;).
::::: :e::yrekľeačni sporty provozované jako vQ|noča$ová aktivňa, pi' n'ž se poj"štěná

osoba nevystavuje přímému riziku, jsou do pUštěni běžně zahrnuty bez navyšováni
základních sazeb. Rozděleni sportů Noří pňlohu pojistných podmínek.
Braní rukojmí
Zadržováni pojištěné osoby třetí osobou, která hrozí zabílím, zraněním nebo déletrvajícim
zadržováním pojištěné osoby za účelem donuceni státu, organizace nebo osoby
k jakémukoli jednání nebo zdržení se jakéhokoli jednání.
Cennosti
se pro účely pojištění rozumí klenoty a předměty vyrobené z drahých kovů, kamenů nebo
perel, hodinky, drahá pera, elektronika (mobilM telefóny, notebooky, tablety, fotoaparáty)
kožichy, veškeré stamžilnosH a zbraně.
Cesta
Jakákoli cesta mimo území České republiky nebo země trvalého pobytu, která začala
během trvání pojištěni a Wá maximálně 180 dnů, pokud nebylo dohodnuto jinak.
Denni výdělek
U zaměsmanců,kterým je pQ$kytováaa měsíční mzda, se dennivýdělek vypočte vydělením
mčn/ho výdělku po/i'štěňé osoby čÍslem 365.
Časová spduúčast "
Počáteční období pojistné události v délce uvedené vpřeh/edu, které počíná běžet
okamžikem vzniku pojistné události a za které nevzniká právo na pojistné plnění.
Dítě
Ditě pojištěné osoby, a to jak vlastní nebo adoptované či dítě žijící s pojištěnou osobou ve
společné domácnosti, které je nesezdané a mladší 18 let.
Doba účinnosti pojištěni
Doba v průběhu poji$mé doby uvedená vpřeh/edu a speciňkovaná dále, během které se
na pojištěnou osobu vztahují pojištění sjednaná v pojktné smlouvě.
Doča$ná pracovní neschopnod
Stav, kdy pojištěná osoba v důsledku úrazu, resp. nemel není schopna na základě
lékařského rozhodnuti přechodně vykonávat své zaměstnáni, samostatnou výdělečnou
činnost ani jinou výdělečnou ännost, a byl ji vystaven doklad ô pracovní neschopmsti v
souladu s plabými předpisy, a to pouze pokud pojištěná osoba pfokazate|ně své
zaměstnánÍani žádnou výdělečnou činnost v době této pracovnineschopnosh" nevykonává.
Hospitalizace
přijeti poj7štěné osoby na lůžkové oddělenÍ nemocnice ä jiného zdravotnického zařizenÍ
poskytujíciho iůžkovou péči s výjimkou zařízeni dále vyloučených jako hospitalizovaného
pacienta na dobu minimálně 24 hodin.
Krádež přidasfněnI si věd pachatelem tím, Ze se ji zmocní překonáním překážek bránících
věc před odcizením.
Lékař
Lékař registrovaný k výkonu lékařské praxe, který není:

a) poK"štěnou osobou;
b) osobou blizkou pojištěné osoby;
c) zaměstnancem pojistníka či zaměstnancem pop"štěné osoby.

Limit pojistného plněni
Maximálni výše pojktného plněni ze škodových pojištěni uvedená v přehledu či vtěchto
pojistných podmínkách.
Násilná událost
Vzpoura, revoluce, povstání a nepokoje mající rozsah povstání či vojenského uchvácení
moci.
Nemoc
Nemoc, která nastala nahodile a která nevznilda následkem stavu či poruchy, v souvislosti
se kterými bylo µjíštěné osobě 12 měsíců přede dnem vzniku přislušného pojištěni
doporučeno, aby podstoupila Kčbu.

Nepojistitdné sporN
Sporty a adrenalinové aktivity vyjmenované v Rozděleni ®oňů, označené jako
nepojistitelný sport a sporty obdobné ľiôkQvosti. Rozděleni sportů tvoří přílohu pojistných
podmínek.
občanský zákoník
Zákon číslo 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
Obmyškný
Osoba, která má nárok na pojistné plněni v případě smrti pojištěné osoby, určená podle
pravidel občanského zákoníku.
Oprávněná osoba
Osoba, která má v případě pojistné událoá právo na pojistné plněni. Oprávněnou osobou
v případě smrů pojištěné osoby je obmyšlený. Není-li vpo/Ĺ$tné smlowě nebo těchto
pojistných podmínkách uvedeno jMak, je oprávněnou o$obou pojištěná osoba.
PeníZe
Mince, bankovky, bankovní šeky, kreditní, debetní nebo platební karty, telefonní karty,
cestovní šeky, jízdenky (letenky), které patři po/íštěné osobě nebo které má pojištěná osoba
v držbě, pokud jsou určeny pro cestování, stravu, ubytováni a osobM výdaje.
pojistitel
Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, ŕue jean Piret 1, Lucemburské
velkovévodství, zapsaná Wucemburském Registre dc Commerce el des Soáétés,
registrační čisb 861605, jednající prostřednictvím Colonnade Insurance SA., organizační
složka, se sídlem Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika, identiňkačni
číslo 044 85 297, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka A, 77229.
pojistná částka
Částka pojistného plněni uvedená pro jednotlivá pojištěni v pňeh/edu jako pevně stanovená
částka nebo jako násobek ročního výdělku.
pojistná doba
Doba, na kterou bylo pojištění sjednáno a která je uvedená v přehledu.
pojistná smlouva
pojistná smlouva uzavřená mezi poNtik|em a pojistnikem na pojištěni podle těchto
pojistných podmínek
pojistné období
Časové období dohodnuté v pojishé smlouvě, za které se pIati běžné pojistné; nestanovi-
li pojistná smlouva jinak, je pojistné období roční. První pojistné obdobi začíná dnem
počálku pojištěni.
pojistnÍk
Právnická či fýzická osoba označená jako pojistnÍk v pojistné smlouvě.
pojištěná osoba
jakákoh osoba uvedená v pňehledu jako pojištěná osoba. Poµštěnou osobou může být
ipo/'istňk
Popáknina
Poškození celistvosti kůže způsobené kontaktem se zdrojem tepla, chemickými látkami či
zdrojem velmi nízké teploty.
Pravidelný let
Let, který začíná či konči na mezinámdně uznávaném Mišů v souladu se zveřejněným
letovým řádem letecké $po|ečno$ti nebo cestovní kanceláře.
Pravidla ochrany osobnich údajů
Zásady a pravidla uplatňované pojistite!em při zpracovávání osobnÍch údajů v rámci
administrace pojistné smlouvy, které jsou k nalezeni na internetových stránkách po/Ísh'te!e.
Profesionálni spoRovni činnost
Profesionálni spwtovnÍ činností se rozumí činnost Registrovaného spoŕtovce vykonávaná
na základě písemné smlowy a za úplatu.
Přehled
Přehled pojistných částek a jiných parametrů pojištění, který je součástí pojistné smlouvy.
Rizikové sporty
Sporty a aktivity, jejichž provozováni je spojeno $ vyšším hákem a také běžné sporty
provozované závodně nebo v rámci nejNznějšich organizací a klubů, s nimiž se pojištěná
osoba ÚčastnÍ soutěži, utkáni, závodů. Do této kategorie spadá rovněž větäna
adrenalinových aktivit. V případě sportu, který není výslovně uveden v žádném ze
seznamů, bude posuzován podle sportu, který se mu nejvíce podobá. RozděľenI sportů
tvoří přilohu poB'stných podmínek.
Ročnívýdě!ek
celkový roční hrubý výdělek, ve kterém není zahrnuta mzda za přesčas, odměny, bonusy
nebo prémie, které po/istník poskytuje pojištěné osobě ke dni, kdy tato osoba utrpěla
tělesné poškozeni.
Služební cesta
jakákoli cesta souásejicÍ s podnikateľskou činnosti poji$hlka včetně nepracovních akúvit
v průběhu takové cesty.
Spoluúčast
Částka uvedená v přehledu jako procento z pojktného plněni nebo pevná částka, která
bude odečtena od pojistného plněni za každou pojistmu událost.
Stabilizované chronické one mocněni
Nemoc (včetně poúrazových stavů), která sice existovala ke dni odjezdu na cestu, avšak
její stav během 9 měsíců před dnem odjezdu pojištěného nenasvědčoval tomu, že by
v průběhu cestynasta|a potřeba vyhledat lékaře nebo změnit medikaci.
Stomopoplatky jsou poplatky za zrušeni cesty, které poj/smÍk nebo poji'štěná osoba byla
nucena zaplatit po$kytovate|i předem uhrazených služeb souvkejícÍch s cestou pojištěné
osoby za zrušeni těchto služeb, bez feůštních tax a dalších příplatků, které lze bezplatně
zrušit před vµesfováMm.
Tělesné poškozeni
Malé tělesné poškozeninádedkem Úrazu, úplná bvaláinva/idita, zRáta končétinya zkáta
smyslu.
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Jednání, zahrnující výhrůžky či skutečné použiti sily ä násilí, jakékoli osoby či skupiny
osôb, jednajících samostatně nebu jménem či ve spojení s jakoukoli organizaci či vládůu,
spáchané z polifických, náboženských, ideologických nebo národnostních pohnutek či
důvodů se záměrem ovlivnit jakoukoh vládu a/nebo zastrašit veřejnost či jakoukoli její část.
Trvalé těksné poškozeni
Trvalé odděkničásti těla včetně končeúny čijeji části,orgánu nebo smyslu či úplná a trvalá
ztráta jejich funkce a nevyléčitelné dušemi choroby nebo jiná obdobná trvalá tělesná
EoškozenÍ.
Unos dopravního prostředku
Nezákonné zmocněni se nebo neoprávněné převzelí kontroly nad dopravním prostředkem,
jimž pojištěná osoba cestuje.
Únos osoby
Zmocněni se, zadržováni, únos jedné nebo vice po/'í'štěných osob provedený silou ä lsti
třetí osobou bez souhlasu pojištěné osoby abez zákonného důvodu s výjimkou dětí,
v případě, že se takového činu dopusti jejich rodič, osvojitel, opatrovník nebo poručník.
Úpmá tivalá invalidita
Tělesný stav, který zcela brání pojištěné osobě ve výkonu její obvyklé práce pro pojistnika
a který bude s veškerou pravděpodobno$ti trvat po celý zbytek jejího života.
Pokud pop"štěná osoba není zaměstnancem, je úplná trvalá invalid/tá tělesný stav, ktetý
zcela bránip0/ľštěné osobě ve výkonu jakékolivvýdělečné činnosú a který bude s veškerou
pravděpodobnos(i trvat po zbytek jejího života.
Úraz
Náhlá, neočekávaná a nepředvidatelná událost způsobená vnějšími silami nebo vlastni
fělesnou sibu nezávisle na vůli poj'ištěné osoby, ke které dojde v době trvání příslušného
pojištěni.
Válka
Jakákoli aktivita vyplývajicíz pouŽiti vojenské sily, nebo pokus o účast na pQužňÍ vojenské
sily, mezi národy, občanská válka, revoluce a invaze, povstání, použití vojenské sily nebo
násilné převzetí dádní nebo vojenské moci, záměrné pouŽiti vojenské sily k zastaveni,
zabráněni či zmírněni jakéhokoli zjištěného či podezřelého jednání představujĹcÍho
terorismu$.
veřejný dopravce
Doprava provozovaná za předem určených a vyhlášených přepravních a tarifních
podmínek a přístupná každému zájemci.
Zaměstnanec
Jakákoliv osoba, která vykonává pro pojisthíka nebo jim poĎštěnou společnost uvedenou
v pojistné smlouvě či přehledu práci v pracovním pomění či na základě jakékoliv dohody
o pracích konaných mimo pracwní poměr, případně na základě dočasnéhn přiděleni
agenturou práce; za zaměstnance se považuje lstalutárni orgán pojidnika či jeho člen
nebo prokuňsta.
Závod a soutěž
Organizovaná forma spoňovni soutěže, kdy soutěžici zkoušejí dosáhnout určitého úkolu v
co nejkratším čase nebo překonáni určitých překážek či splněni daného kňtéňa, ve kterém
se snaží jednodivci či skupiny dosáhnout určených výsledků nebo nejlepšIho umistěM.
Země trvalého pobytu
Země, kde pojištěná osoba během předcházejickh 12 měsíců žila či žije po dobu alespoň
6 měsíců nebo země, ve které je poji'štěná osoba účastníkem veřejného zdravotnÍho
poýštěni. 4.
Zlomenina
Přerušeni kontin uity kosti.
Ztráta končetiny
V případě dolní končetiny:

a) ztráta způsobená trvalým (ýzickým oddělením v místě či nad místem kotníku; nebQ 4,1
b) trvalá a úplná ztráta hnkce celého chodidla ä dolní končetiny.

V případě hôrni končetiny:
a) ztráta trvalým fýzickým oddělenim čtyř prstů v místě či nad místem záprstních kloubů (kde

se prsfy spojuji sdlaniruky); nebo
b) trvalá a úplná ztráta Nnkce celé horní končetiny čiruky.

Ztráta řeči
Úplná a brvalá ztráta řeči.
Ztráta sluč hu
Úplná a trvalá ztráta sluchu.
Ztráta smyslu
ZRáta zraku, Náta sluchu nebo ztáta řeči
Ztráta zraku
Trvalá a úplná ztráta zraku:

a) v obou očich,pokud je Minicky potvrzeno, že pojištěná osoba je slepá;
b) v jednom oku, pokud zraková ostrost zhtávajIcí po korekci je na Snehové stupniá 3/60

nebo nižší.

3. OBECNÉ VÝLUKY

d) nemoci nebo úrazem, který prokazatelně nastal divem alkoholu a/nebo
jiné drogy či léků, které nebyly předepsány lékaňem a/nebo pokud byly
jakékdi léky předepsané lékařem užívány v rozporu s pokyny výrobce:
e) úrazem, k němuž došlo v důsledku otravy po požitI pevných nebo kapalných látek; tato
výluka se nevztahuje na děli do dowšenÍ devátého roku života, avšak jen tehdy, pokud
otrava nebýa způsobena potravinami:
n nemocinebo úrazem jako následkem závislosti na alkoholu nebo drogách;
g) AIDS/HIV, nebo jinou pohlavně přenosnou chorobou, ať již přímo či nepřímo:
h) posttraumatickou stresovou pwuchou: psychickou či duševní chorobou či poruchou,
která nevznikla jako přímý následek úrazu, a jakýchkoliv žných psychických potíži bez
ohledu na jejkh klasiňkaci;
i) v souvislosá s léčbou a pobytem v zařízeních poskytujicich dbuhodobou péů, zejména
domovů důchodců, lázni, léčeben dlouhodobě nemocných, rekonva|e$centnich center,
rehabilitačních ústavů, center léčby poruchy neplodnosti, detoxikačních center apod
j) jakýmkoli přhzeně vzniklým stavem či degenerativním procesem či jinou déktrvajici
příčinou;
k) aktivní ůčasfí na jakémkoli n"zikovém spoRu, pokud není dohodnufo jInak:
l)létánim jakéhokoliv druhu s výjimkou přepravy jako pIatici cestujÍcÍ v pravidelném letu či
charterovém letu;
m) výkonem msionálnĹspomvnĹčinno$b' (závody, soutěže, včetně přípravy a tréninků),
pii profesionálních organizovaných sportovnIch soutěžích;
n) účastiv závodu nebo soutěži motorových pmstředků na souši, na vodě nebo ve vzduchu,
včetně přípravných jízd;
Q) službou či výcvikem u jakékoli vojenské, policejni, pobvojenské organizace či milice,
pokud není dohodnuto jinak;
p) záměrným sebepoškozením, sebewaždou či pokusem o sebevraždu, trestným činem či
pokusem o spáchánitrestného činu:nevztahuje se na úrazpodle oddílu Atěchlo pojistných
podmínek:
q) oestamido zemi, do kterých Ministerstvo zahraničních věcí ČR nedoporučib cestovat z
důvodu vážné bezpečnostní situace ohrožujki životy a zdraví občanů, pokud není ve
smlouvě ujednáno jinak;
r) náklady na zubnÍošeŮenÍ a úkony $ nim $owisejici, pIati přo oddíl A, není-li v pojistné
smlouvě uvedeno jinak;
s) ionizujÍcĹm zářením či radioaktivním zamořením z jakéhokoli jaderného paliva či
jaderného odpadu ze spalováni jademého paliva;
t) radioaktivní toxickou výbušninou či jiným nebezpečným zařizenim jakéhokoli výbušného
jaderného zařízeni ä jeho jaderné součásů;
u) rozpfýtenÍm, použitím či vypouštěním patogenních či jedovatých biologických či
chemických látek;
v) terorismem; pokud není dohodnuto jinak.
w) válkou (vyhlášenou či nevyhlášenou), nebo násilnými událostmi; pokud není dohodndo
jinak.

Pokud bude v pojistné smlouvě dohodnuto, že se některá z výluk neuplatni, není tím
dotčena platnost ostatních výluk. v poN!né smlouvě mohou být rovněž dohodnuty další
výlukynebo mohou být uvedené výluky upraveny.

pojištění podle tě¢hto pojMných podmínek se nevztahuje na jakékoliv škodné
událostia újmy, které vznikly v důdedku čiv $wvi$io$ti s:
a) jakýmkoli úrazem či jeho následky nebo nemoci, které existovaly již přede dnem počátku
pojištěni, v případě cestovního pojištěni přede dnem odjezdu na cestu s výjimkou
stabilizovaného dvonického onemocnění;
b) v prvních 30 dnech trvání pojišfění pro každou pojištěnou osobu,týká se pouze odddu A
ČI. A3., není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak:
C) nemocí (s výjimkou závažných QnemocněnO, které nevznikly následkem úrazu: tato
výluka však pIati pouze pro úrazové pojištěni podle oddílu A, není-li v pojkfné smlouvě
uvedeno jinak;

DOBA ÚČINNOSTI P0JlŠTÉNĹ

Úrazové pojištěni podle oddňu A a cestovní pojištění podle oddi[u B se vztahuji pouze na
pojistné události, ke kterým dojde vdobě úännosti poj/štěn/ uvedené vpřeh/edu
a speciňkované vtomtQ äánku.
Úrazové pojištěni
OPt - 24 hodin
Kdykoliv.
OP2- Po dobu výkonu práce
V době, kdy poŇtěná osoba vykonává práci pro pojisbíka.
OP3 - Po dobu výkonu práce a při cestě do a ze zaměstnání

a) V době, kdy pojľštěná osoba vykonává práci pro pojismíka.
b) Kdykoliv, kdy se pojištěná osoba nachází v provozovně poji$m/ka.
C) V době, kdy po/Ĺštěná osoba cestuje mezi místem svého bydliště a místem výkonu práce

pm pojistníka.
d) V době, kdy pojištěná osoba cestuje mezi misty výkonu práce, pokud je taková cesta

hrazena pojidnikem. "
OP4 - Po dobu výkonu práce včetně služebnich cest
V případě služební cestý je doba ůännosti pojištěni podle OP2 a OP3 rozšířena na dobu
mezi odjezdem z místa bydhště pojištěné osoby na začátku služební ces(y a návratem do
takového místa bydliště na konci dužebnicesty.
OPS - Po dobu výkonu práce mimo provozovnu

a) V době, kdy pojiš/ěná osoba vykonává práci pro pojistn/ka, avšak nenachází se
v provozovně pojish/ka.

b) V době, kdy po/íštěňá osoba cestuje mezi místem svého bydliště a místem výkonu práce
p1d pojistníka.

C) V době, kdy pojištěná osoba cestuje mezi místy výkonu práce, pokud je taková cesta
hrazena po/ístníkem,
OP6- 24 hodin v případě napadeni
Kdykoliv, pokud pojistná událost vznikla v přímém důsledku nevypmvokovaného
úmyslného napadeni pop"štěné osoby jinou osobou.
OP7 - jízda motorovým vozidlem
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Kdykoliv, kdy pgištěná osoba nastupuje a vystupuje z motorovéh0 vozidla, cestuje
mdorovým vozidlem, nakládá či vykládá motwové vozidlo, provádí nezbytné opravy
v průběhu cesty a doplňuje palivo do motorovéh0 vozidla; to platí v případě, že se jedná
o motorové vozidlo ve viasmictví, nájmu či pachtu poNtnika, případně o jiné motorové
vozidlo jej dočasně nahrazujíci.
DPB - 24 hodin v případě loupeže
V době, kdy pojištěná osoba vykonává práci pro pQiismlka, pokud pojistná událost vznilda
v přímém důsledku loupeže či pokusu o loupež majetku pop"stn/ka ä pojištěné osoby.
OP9 - Přeprava
V době, kdy pojištěná osoba cestuje jako platici cestující v jakémkoli pozemním, námořním
či leteckém dopravním prostředku oprávněném k přepravě platicích cestujicich.

4.2 Cestovní pojištění
OT1 - Služební cesta mimo území České republiky
V případě s/užebn/ces(y mimo Českou republiku, od okamžiku odjezdu zmista bydhště či
místa výkmu práce pojištěné osoby v České fepub|i¢e, podle toho, která ze skutečností
nastala později, do okamžiku návratu do místa bydliště či místa výkonu práce pojištěné
osobyv České republice, podle toho, která ze skutečnosti nastala dřive.
OT2 - Služební cesta mimo ůzemfzemě trvalého pobytu
V případě $lužebnícestymimo zemibva/ého pobytu, od okamžiku odjezdu z místa bydliště
či místa výkonu práce pojištěné osoby vzemi b'va/ého pobyhi, podle toho, která ze
skutečnosti nastala později, do okamžiku návratu do místa bydliště či místa výkonu práce
pojištěné osoby v zemiůva/ého pobytu, podle toho, která ze skutečnosti nasiala dříve.
OT3 -Veškeré cesfy mimo úzeňČeské republiky
Pro služebni ¢esm V případě cesfy mimo Českou republiku, od okamžiku odjezdu z místa
bydliště či místa výkonu práce poR"štěné osoby v České republice, podle toho, která ze
skutečnosti nastala později, do okamžiku návratu do místa bydliště či místa výkonu práce
pojištěné osobyv České republice, podle toho, která ze $kutečno$ti nastala dřive.
Pro soukromé cesty: V případě cesty mimo Českou republiku, od okamžiku překročeni
hranice České republiky, do okamžiku návratu do České republiky- překročení hranice.
OT4- Veškeré ¢B$ty mimo území země trvalého pobytu
Pro služební cesty: V případě cesty mimo zemi ůvalého pobytu, od okamžiku odjezdu
z místa bydliště ä místa výkonu práce vzemi trvalého pobytu, podle toho, která ze
skutečnosti nastala později, do okamžiku návratu do místa bydliště či místa výkonu práce
v zemi (Nalého pobytu, podle toho, která ze skutečnosti nastala dřive.
Pro soukromé cestv: V případě cesty mimo zemi Wa/ého pobytu, od okamžiku překročeni
hranice v zemitrvalého pobytu, do okamžiku návratu do země bva/ého pobytu-překročeni
hranice.

5. OBECNÉ PODMÍNKY

5.1 PostoupeM
pojisMu smlouvu ani práva a povMnosli zni vyplývající nelze postoupit bez předchozího
souhlasu pojis6tele v písemné formě. '

5.2 Vy1oučení ustanovenío smlouvách uzavíraných adhezním zpiMbem
Pokud je po/ľsmik podnikatelem, nepoužiji se ustanoveni občanského zákoníku
o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

5.3 pojistný záPm
pojištěni je možné sjednat, jen pokud existuje a há pojistný zájem pojisMlka, pokud má
poÁ$tníkoprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné událosú.
pojistiHi pojstnlk vědomě neexistujici pojistný zájem, ale pojistitel o tom nevěděl ani
nemohl vědět, je pojistná smlouva neplatná; pojisäteli však náleží odměna odpwĹdajÍcÍ
pojMnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvědě].
pQii$mik a pojištěná osoba jsou poKnni bez zbytečného odkladu oznámit v pÍsemné formě
poR$tite/i zánik pojistného zájmu. v okamžiku zániku pojistného zájmu dochází rovněž
kzániku pojištění; p0jisb"tel má však právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku
pQji$mého zájmu dozvěděl.
Má-li být pojistné plněni z jakéhokoúv pojištěni podle těchto pQistných podmínek
poskytnuto po/ísmikovi namÍsto pojištěné osoby či obmyš/eného, musí po/i$tnik prokázat
pQ]ístite|i souhlas pop"štěné osoby stouto skutečnosti nejpozději do dne, kdy nastala
pojktná událod; pro vyloučenÍ poáybnostÍ se uvádí, že pojštění nezaniká uplynutím tři
měsíců ode dne uiavření POŇMé smkwy vpřípadě, Že tento souhlas nebude pojisb'teli
prokázán. Nebude-ú tento souhIas prokázán, bude pojistné plněni poskytnuto pojištěné
osoběa v případě její smrŮ obmyšlenému určenému podle občanského zákoníku.

5.4 Změna pojistného rizika
poiismik ani pojištěná osoba nesmí bez souhlasu pojis6te/e učinit nic, co zvyšuje pojistné
riziko, anito třetí osobě dovolit.
pojisHk je povinen pop"sb'teli bez zbytečného odkladu oznámit v pÍsemné formě změnu
pojistného rizika, zejména jakoukoliv pQd$tatnou změnu své podnikatelské činnosti
v ptůběhu poNtné doby, včetně založeni nové obchodnÍ společnosti nebo převodu činabytÍ
poäu ve společmsti.
V případě zvýšeni pojistného Nika má po]Ĺstibe! v souladu s přidušnými ustanwenÍmi
občanského zákon/ku právo navrhnout zvýšení pojisblého nebo poýštěni vypovědět,
případně další práva souásejĹcÍ s potušenim povinnosti oznámit změnu pojistného Nika
stanovená občansľým zákoníkem.

5.5 Zánik pojištění
pojištěni zaniká:

a) nenÍ-Ii v pop"stné smlouvě uvedeno jinak, dnem, kdy pojištěná osoba dosáhne 70 let nebo
přestane být zaměshancem pojistníka, je-li to relevantní, podle toho, která ze skutečnosti
nastane dřive;

b) uplynutím pojistné doby, avšak pouze pokud poŇů'tel nebo pojisM/k nejméně šest týdnů
před uplynutím poŇhé dobydruhé straně sděliv písemné formě, že nemá zájem na dalším
trvání pojištěni; vopačném případě se pojištění prodlužuje za stejných podmínek na
stejnou pojisthou dobu;

C) dohodou pojistitele a pop"stnika;
d) zánikem pDjismého zájmu, zánikem pojMného nebezpečí, dnem smrti pojištěné osoby

nebo dnem odmítnutí půjišného phění;
e) výpovědi kterékoliv ze stran vpřípadech stanovených občansbým zákoníkem, zejména do

dvou měsíců ode dne uzavřeni poŇtné smlouvy nebo do tři měsíců ode dne oznámeni
vzniku pojistné události, resp. ke konci pojistného 0bdoblvýp0vědí doručenou druhé straně
alespoň šest týdnů před takovým dnem;
odstoupenÍm v případech stanovených občanským zákoníkem;

g) marným uplynutím lhůty uvedené v upomínce pcy'is6tele k zaplaceni dlužného pojistného;
h) v dalších případech stanovených občá/lským zákoníkem.

Pro vyloučeni pochybnosti se však uvádí, že týká-li se kterýkoliv z důvodů zániku pojištěni
uvedených výše pouze konkrétni pojíštěné osoby, zaniká pouze dotčené pojištění a pouze
ve vztahu k příslušné pojištěné osobě.

5.6 Důsledky porušeni povinností
Bylo-li vdůsledku porušeni povinnosú poji$mÍka nebo pojištěné osoby při jednání
o uzavřeni pojktné smlouy nebo o její změně sjednáno nižší pojistné, má pop"stile1 právo
pojistné plnění snížit o takovou část, jaký je poměr pojistného, které obdržet, k pojistnému,
kteřé měl obdržel.
Mělo-li porušeni pcMnnosti poj'ismMa, pojištěné osoby nebo jMé osoby, která má právo na
pojistné plněni, podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšeni rozsahu
jejich následků nebQ na zjištěni či určeni výše pojistného plnění, má po]Ĺstúel právo snížit
pojistné plněni úměrně klomu, jaký vliv mělo toto pomšení na rozsah poŇtaefovy
povimos6 plnit,
pojid'te/ může plnění z po/í$tné snMouvy odmÍtnout, jestliže příčinou pojistné události byla
skutečnost, o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou nemohl iýi$fř! při
sjednáváni pojištěni nebo jeho změně v důsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě
nebo neúplně zodpovězených písemných dotazů, a jestliZe by při znalosti této skutečnosti
v době uzavřeni poŇtné smlouvy tuto smlouvu neuzavřel, nebo ji uzavřel za jiných
podmínek

5.7 Podvodné uplatněni nároku na pojistné plněni
Pokud pojism/k, po/Ĺštěná osoba nebo oprávněná osoba uvede při upIatňování práva na
pojistné plněni vědomě nepravdivé nebo hrubě zheslené údaje týkající se rozsahu pojistné
události nebo podstatné údaje týkajici se této události zamlčí, může pojistitel pojistné plněni
odmitnouf.

5.8 lnformaco o cestách
Poii$hík je kcestovnimu pojištěni podle oddÍlu B povinen sdělit pojistiteli do 14 dnů po
upfynutÍ každého pojistného období (nebo dřive, pokud o b bude pojísh'te/em požádán)
celkový počet dní strávených jeho zaměstnanci v zahraničí v členěni podle kategorii
uvedených v přehledu.

5.9 Rozhodné právo a soudní přisfušnost
pojistná smlouva a pojištěni se řídí právem České reµbliky a spory z ni vypiývajÍcÍ budou
předloženy k rozhodnutí českým soudům.

5.10 Forma jednání a doručovánI
Právni jednání směřujIcí ke vzniku či zániku pojištění vyžadují písemnou fOrmu. Právni
jednání směřujíd ke změně pojištěni nebo jakákoliv oznámeni či sděleni mohou být
učiněna i Uně textové podobě (například elektronicky emailem);pop%tite1 je však oprávněn
vyžádat si doplněni přistušného jednání, oznámeni či sděleni v písemné formě.
Právní jednání a oznámení je třeba zasílat pojish'teli na následujicÍ adresu, případně na
jinou adresu, klem poji$ô'tel oznámí později poji$m/kovi:
Cdonnado Insurance S.A., organizační složka
Na Pankráci 1683/127,140 00 Praha 4
Veškerá oznámeni vůči po/kMÍkovi budou zasílána na jeho adresu uvedenou v pojistné
smlouvě, případně na jinou adresu, kterou pojistMk oznámi později poj'id'b!i. jakoukdiv
změnu takové doručovací adresy je poµ"dník povinen pojisb'te/i oznámit bez zbytečného
odkladu, Neoznámeni této změny se pro účely doručováni povážuje za zmaření dojití
a přIslušná zásilka bude považována za řádně doručenou třetím dnem po jejím odesláni
(resp. patnáctý den v případě domčovaci adresy mimo území České republiky).
jakékdivoznámeni nebo sděleni, které má být dowčeno pQjishikQvi, pQh"Štěné osobě nebo
oµávněné osobě, se bude považovat za doručené okamžikem, kdy adresát toto oznámeni
nebo sděleni skutečně převzal nebo okamžikem, kdy jeho pňjetiodmItnul, případně v jiných
případech, které se považuji za doručeni podle občanského zákoniku.

5,11 jiná pojištěni
pojisMik je pcMnen bez zbytečného odkladu oznámit pojis6teli vznik jakéhokoliv pojištěni,
které se vztahuje na stejné či obdobné pojistné událosfi, na jaké se vztahuji pojištěni podle
pojistné smbuvy, která jsou sjednána jako škodová; eňstenci takového pojištěM je
pojistäe/ipovinen oznámit vždy pii uplatněnípráva na pojishé plněni.
V případě existence takového poPštěni bude pojistné plněni ze škodových pojištěni
poskytnub podle pravidel o vícenásobném pojištěni s výjimkou pojištění rekvalihkačnich
výloh, pojištěni výloh na pohřeb a výloh na Mvahdni vozÍk.

5.12 pojistné
po/Ĺsmik je poKnen platit pojistné uvedené v přehledu ve lhůtě $pĹatno$ti uvedené
v přehledu, pokud se pojish/k s pojisb'ŕelem nedohQdnou jinak. pojistné, popř. splátka
pojistného, se považuje za zaplacené dnem připsáni na účet pop"sb'k!e uvedeném
v pojistné sm/ouvě.
Pro cestovní pojištění podle oddílu B se pojistné plalí jako zálohwé stlm, že jeho výše
bude vyúčtována podle niže uvedených pravidel. Minimálni výše pojistného se stanovi jako
po!ovina zäohového pojistného uvedeného v přehledu. Toto minimální pojistné je
pojistným nevratným, pojisb'tel není takové pojistné povinen vrátit pojidnikovi ani
v případě, že podle příslušného vyúčtováni vznikne v tomto rozsahu přeplatek.
pojisbé se dopočítá zpravidla po skončeM každého poli$tného období na základě rozdÍlu
mezi předpokládaným počtem cestovních dní, tj. dni strávených pojištěnými osobami na
cestě (na jehož základě bylo stanoveno pQjktné za cestovní pojištění pQd|e
oddílu B uvedeném v přehledu) a skutečným počtem takových cestovních dni podle
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oznámeM pojístnÍka po vynásobeni denním pojistným pro pňslušnou kategoňi
zaměstnanců uvedeným v přehledu.
pojisHk je povinen doplatit pQj'i$b'te/j jakýkoliv nedoplatek na pojistném stanovený podle
předchozího odstavce rlejpozdg do tňceti dnů po obdrženivyúčtováni za příslušné období.
pojisá"te1 je povinen wáút po/ktníkovi jakýkoliv přeplatek na pojistném stanovený podle
pkdchozlho odstavce nejpozději do třiceti dnů po zp{a¢ováni vyúčtováni za přídušné
období.

5.13 Pevenční povinnost
a každá pojištěná osoba musí učinit veškerá přiměřená opatřeni, aby zabránila

vzniku pojistné událosú a případně zmírnila jejinásledky a dále musNynaložitveškeré úsilí,
které od ni lze rozumně požadovat, aby získala zpět jakýkdiztracený či odcizený majetek,
na který se vztahuje jakékoliv pojištěni.

5.14 0známeníškodné události a potřebů $Qůčinnost
Po/ishik, pojištěná osoba nebo oprávněná osoba jsou povinni:

a) jakoukoliv škodnou událost bez zbytečného odkladu oznámit pojisô'te/i; předbžd pojisb'te/i
ve formě jim požadované a na své náklady veškeré doklady, které prokazují nárok na
poústné plněni, a to zejména niže uvedené doklady, doklady specihkované u příslušného
pojištěni výše, popřípadě další nezbytné doklady vyžádané pojisúte/em:
(i) formulář pojistitele hlášení škodné události;
(ii) v případě úrazu nebo nemoci příslušné lékařské zprávy, ze kterých bude zřejmá

povaha a rozsah následků úrazu ä nemoci a přesná diagnóza;
(iii) pokud jde o léčebné výlohy - veškeré faktury a doklady, které umožni pojisô'te/i

stanovit celkovou výši léčebných a jiných výloh, které vznikly pojištěné osobE
(iV) v případě smrti - originál úmrtního listu ä prohlášeni za mrtvého (nebo jeho

ověřenou kopig a veřejné lisúny potmujIä totožnost obmyšleného;
{V) případné pdicejni zprávy, nebo jakékoli jiné úřední zprávy, protokoly či záznamy.

b) poskytnout pojismeli veškeré další informace či jinou součinmsú potřebné za účelem
šetření škodné udábsti.
poôštěná osoba je dále povinna podrobit se na výzvu pojis6tefe lékařskému vyšetřeni
lékařem určeným pojish'te/em; náklady takového vyšetření hradí pojid'tel.

6. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ

A2.

Colonn .
A

' ' ' m" l C: l"

pojištěná osoba byla poslední den tfVáňi tohoto pojištění ä poslední den doby
úännosúpQ/ĹštěnĹ na ävu, popřípadě, že nezemřela nádedkem Úrazu.
Měta-ti pojištěná osoba v době své smrti děti, bude pojistné plněni z tohoto pojištěni
zvýšeno o dvě procenta za každé takové dítě, maximálně však o deset procent.
pojistné plnění za smrt pojištěné osoby, která je dítětem, činí 200 000 Kč; toto
omezeni však neplatí v případě, že pojištěné osobě býo v okamžiku vzniku úíazu
16 až 18 let a byla zaměstnancem,
Toto pojištění se sjednává jako obnosové.

POJIŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD TĚLESNÉHO POŠKOZENÍ

6,1

6.2

7,

AI,

praviďk ochrany osobnkh údajů
Vrámci administrace pojislhé smlouvy dochází ke zpracováni osobních údajů. Bližší
inlbrmace o tom, jakým způsobem, za jakým účelem a po jakou dobu bude ke zpracování
těchto osobnich údajů docházet, včetně veškerých práv, které lze vféto sou«s|osú uplatnit,
jsou k dispozici na internetových stránkách pojistitele pod ná$ledujÍcÍm odkazem:
https://wwwmbnnade.cz/Q¢hrana-0s0bnich-udaju/.
Seznámení obmyš/eného, oprávněné osoby a pojištěné osoby s pravidly ochrany
osobn/ch údajů
V případě, Že bude poňdnik odlišnou osobou od obmyšleného, opMvněné osoby a/nebo
pojištěné osoby, je poKnen tyto osoby seznámit s pravidly ochrany osobn/ch údajů, a to
nejpozději do jednoho měsíce ode dne, kdy poskytne o$Qbníúdaje těchto osob poĎ$titelia
též jim sdělit, že aktuálni verů pravidel ochrany osobnkh Udaju lze nalézt na intemetových
stránkách poji'stite/e.

sTižNosT|

Poii$úte| vynaloží veškeré úsilí, aby poNtn/kovi a po/íštěňé osobě byly poskytnuty kvalitní
služby. Pokud však pŮ/í$tník nebo pojištěná osoba nebudou spokojeni se službami
pojistitele, mohou se obrátit na:

a) pojišťovaciho zprostředkovatele, jehož prostřednictvím byla pojistná smlouva uzavřena,
nebo

b) Colonnade S.A., organizační složka
Na Pankáči 1683/127,140 00 Praha 4
0-mail:chent@cobnnade.cz
Pojisúte/se vynasnaží vyřešň jakýkoli problém přímo $ po/Ĺ$tnikem nebo pojištěnou osobw,
pokud však nebude schopen vyhovět, může se pojistník nebo pojištěná osoba obrátit na
Ĺeskou národní banku.

ODDÍL A - ÚRAZOVÉ POJIŠTĚNÍ

pojištěni podle tohoto oddílu A se vztahuji na niže uvedené pojistné události, ke
ktetým dojde následkem (i) úrazu, který po/i9ěná osoba utrpí v době trvání pojištěni
a současně v době úännodi pojištění ve vztahu ke konkrétni pojištěné osobě,
a v niže uvedených případech i (ii) následkem nemoci, která bude pojištěné osobě
poprvé diagnostikována v době trvánipojištění a současně v době úännosúpojištěnl
ve vztahu ke konkrétni pojištěné osobě. Toto pojištěni se vztahuje na pojistné
událosú, ke kterým dojde na území celého světa, není-li v pkh/edu uvedeno jinak.

POJIŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD SMRTI NÁSLEDKEM ÚRAZU

Pokud pojištěná osoba zemře nádedkem úrazu do dvou letode dne takového úrazu,
poskytne pojidi'tel obmyšlenému pojistné plnění ve výši piislušné pojistné částky,
neni4i vtomto článku uvedeno jinak.
pojistné plnění z tohoto pojištěni bude poskytnuto j v případě prohlášeni pojistné
osoby za mrtvou, pokud den, který pojištěná osoba zřejmě nepřeäla uvedený
v takovém prohlášeni, nastane v době trvání tohoto pojištěni a současně v době
úännosti pojištění ve vztahu k příslušné pojištěné osobě; toto pojistné plněni bude
poskytnuto s rozvazovací podmÍnkou pro případ, že se po jeho poskytnutí ukáže, Ze

A2.1 Úplná Halá invalidita
Pokud se pojištěná osoba stane úplně trvale invalidní následkem úrazu, poskytne
poj"i#'le/ pojiMěné osobě pojistné plnění ve výši příslušné pojistné částky.
Toto pojištění se qednává jako obnosové.

A2.2 Ztráta končetiny
Pokud pojištěná osoba ztmti končeúnu následkem úrazu, poskytne pojisútel po/ištěňé
osobě pojistné plnění ve výä přidušné poj/stné částky.
Toto pojišfěni se sjednává jako obnosové.

A2.3 Ztráta smyslu
Pokud pojištěná osoba ztratí smysl následkem úrazu, poskytne pojisb'tel pojištěné
osobě pojistné plněni ve výši pň'slušné pojistné částky.
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové.

A2.4 Trvalé tělesné poškozeni
Pokud pojištěná osoba utrpí trvalé tělesné poškození následkem úrazu, poskytne
pojisb'te/pojíštěné osobě pojistné plnění ve výši niže uvedeného procenta z přidušné
pojistné částky.

OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÉHO TĚLESNÉHO POŠKQZEŇ - viz přiložená tabulka

Fři stanoveni pmcenta pro výpočet pojistného plnění za tm/á tělesná poškozeni
neuvedená v této tabulce, bude zohledněna zejména povaha a závažnost
přiáušného trvalého tělesného poškození v porovnáni s procenty za trvalá tělesná
poškození uvedená v této tabulce; pro vyloučeni pochybnosti se uvádí, že při
stanovení tohoto procenta se nebude přihlížet k zaměstnání ä jiné výdělečné či
zájmové činnosti pojištěné osoby.
Pokud následkem jednoho úrazu vznikne více než jedno trvalé tělesné poškozeni',
bude pojismé plněni poskytnuto ve výši součtu pojistných plnění {6řislljšných procent
z příslušné pojidné částky) za každé z nich, maximálně však do celkové výše
přídušné pojistné čam.
Pokud bude poskytnuto pojistné plněni za trvalé tělesné poškozenl ve formě ztráty
části těla, končetiny, orgánu ä šmýdu, nebude poskytnuto pojistného plnění za
souvisejÍcĹ ztrátu jejich funkce.
pojistné plněni za ankylózu prstů ruky Giných než palce a ukazováčku) a prstů nohy
(jiných než páke) činí 50 % zpojistné částkjy za ztrátu přislušného prstu.
je-li vpojidné smlouvě sjednáno progresivní pojistné plněni za trvalé tělesné
poškozeni, bude výše pojistného plněni stanovená podle tohoto článku dále
upravena podle tabulky progresivnIho plnění, která je přilohou pojistné smlouvy;
pojistné plnění však bude poskytnuto maNmálně do výše ayřná$clbku příslušné
pojistné čás%, pokud nebude v pojistné smlouvě uvedeno jinak.
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové.

A3. DOČASNÁ PRACOVNÍ NESCHOPNOST

jestliže u pojištěné osoby nastane následkem úrazu tělesné poškozeni nebo nemoc,
které budou mít samostatně a nezáásle na jakékoliv jiné příčině za následek
dočasnou neschopnost výkonu ptáče, poskytne pojistitel pojištěné osobě denní
pojistné plnění dle položky ,pojištěni dočasné neschopnosti výkonu práce' přéhledu
za niže uvedených podmínek
jesúiže u pojištěné osoby nastane následkem nemoá dočasná neschopnost výkonu
práce, poskytne pojisútel pojištěné osobě denní pojistné plněni dle položky ,pojištěni
dočasné nesWopnosú výkonu práce" přehledu za níže uvedených podmínek
pojistné plněni bude vyplaceno za každý den dočasné neschopno% výkonu práce
po uplynutí časové spduúčasti až do maKmálniho počtu dnů podle přehledu.
pojišfěná osoba, která není účastníkem veřejného zdravotního pojištěni a které není
vystavován doklad o pracovní neschopnosú, pmkazuje nárok na pojistné plněni
písemným potvrzením lékaié nahrazujÍcÍm doklad o pracovni ríeschopnos6.
pojistné plněni bude vyplaceno za každý den dočasné neschopnod" výkonu práce
po uplynuú časové spoluúčasti až do ma:dmálního počtu dnů podle přehledu.
V případě spotu týkajíciho se okamäku vzniku či zániku dočasné neschopnosti
výkonu páce bude tento okamžik určen na základě zprávy lékaře určeného
pojisútetem.
pojistitel poskytne pojistné plnění za dobu nejvýše 35 dni po uplynuti časové
spoluúčasti v případě, že dočasná neschopnost výkonu práce souvisi se zraněním
nebo jiným poškozením pátek a jejího svalového apatátu, vazivového aparátu,
chrupavek,

AH-GROUP 01-08/2019



"Bd Colonnade*

nervového a cévního zásobení páteře, které není prokazatelné radiodiagnostickými
nebo radioskopickými metodami.
Toto pojištění se ýednává jako obnosové

pojistitel neposkytne pojistné plněni v případě, že dočasná neschopnost výkonu
práce vznikla:

a) za prvních 7 dni trvání dočasné neschopnosů výkonu práce {časová spoluúčast),
v případě nemčjá,
b) za Vice neZ 26 týdnů trvání dočasné neschopnosti yýkonu práce,
C) v souvidosú s vyšetřením, operací ä léčbou čistě kosmetické povahy nebo léčbou
obezity, impotence ä neplodnosti,
d) za jakékoliv období trvání dočasné neschopnosti výkonu práce, které není pojištěnou
osobou doloženo standardní |ékař$kou dokům entací od lékaře.

A4. HOSPITALIZACE

pokud bude pojištěná osoba hospitalizována v důsledku úrazu ä nemoci(bezohledu
na to, zda již byla stanovena diagnóza), podle toho, co je uvedeno v Ňbhledu,
poskytne poj'/stitel pojištěné osobě pojistné plnění ve výä příslušné denní pojistné
částľ(ý za každý den takové hospitalizace ode dne nádedujicího po uplynuti čáscjvé
spduúčad|: maximálně však za 365 dnů, není4i niže nebo v pojistné sm/ouvě či
v p/éh/edu uvedeno jinak.
Toto pojištěni se sjednává jakQ obnosové.
pojistné plnění vpřipadě hospitalizace z důvodu těhotenství či porodu bude
poskytnuto maňmálně za 10 dnů (nebude4i se na takový případ vztahovat niže
uvedená výluka).
Toto pojištěni se nevztahuje na případy hospitalizace:

a) za účelem léčby psychických ä psychiatňckých poruch a potíži bez ohledu na. jejich
Hasihkaá;

b) . za.účelem léčby Hidem jakéhokoli druhu. a v souvislosů s pobytem v zařízeních
poskytujÍcÍch dbuhodobou péä, zejména domovů důchodců, lázni, léčeben
d[ouhodobě nemocných, rekonvalescentnÍch center, rehabilitačních ústavů,
detUkačních center apod.;

C) za účelem vyšetření, operace či léčby čistě kosmetické povahy nebo léčby obezity,
impotence či neplodnosti:

d) v souvishsú s těhotenstvím ä porodem, pokud k této hospita/izaä dojde do 270 dnů
po prvním dni doby účinnosti pQ/íštěníve vztahu ke konkrétní pojištěné osobě.

AS. DOMÁCÍ LÉČENÍ

Pokud lékař naň'dil pojištěné osobě, aby po ukončení hoSpúa|izace dokončila své
léčeni v domácím prostředí, poskytne poji$b'te/pojištěné osobě pojistné plněni ve výši
příslušné denní pojidné částky za každý den takového léčeni, a to ode dne
bezpmtředně následujÍcIho po posledním dni hospitalizace a maňmálně za
trojnásobek počtu dnů, za jaký bylo poskymuto pojistné plněni v souvishjsů
s pň'slušnou hospitalizaci.
Toto pojištění se ýednává jako obnosové.

A6. BEZVĚDOMÍ

Pokud pojWěná osoba bude v bezvědomí následkem úrazu, poskytne pojisúte/
pojištěné osobě pojistné plněni ve výši příslušné denní pojistné částkyza každý den,
po který takové bezyědQmi nepřetGtě trvá, maNmálně však za 365 dnů. pojistné
plněni ztohoto pojištěni bude poskytnuto vedle pojidného plněni poskytnutého
z pojištění hospitalizace.
Tob pojištěni se gednává jako obmsové.

A7. ZLOMENINY

Pokud pojištěná osoba utrpí zlomeninu následkem úrazu, poskytnep0jistite/po/"ištěné
osobě pojistné plněni ve výši niže uvedeného procenta z pňslušné pojistné částky.

Pokud následkem jednoho úrazu vznikne více než jedna zlomenina, bude pojistné
plnění poskytnuto ve výä součtu pojistných plněni (při'slušných procent z příslušné
poj/dné čá$tW) za každou takovou zlomeninu, maximálně však do celkové výše
přidušné pojistné čam
Toto pojištěni se gedr|ává jako Qbňosové.
Toto pojištěni se nevztahuje na:

a) patdogické tenké zlomeniny (vlásečnicové zlomeniny);
b) zlomeniny způsobené o$teoporózQu nebo k nimž přispěla osteoporóza:
c) namvnáni čásh těla bez použiti anestezie.

AB. POPÁLENINY

Pokud pojištěná osoba utrpí popáleninu následkem úiazu, poskytne pojistitel
pojištěné osobě pojistné plněni ve výši niže uvedeného procenta z příslušné pojktné
částky.

ČÍSLO TYP POPÁLENINY PROCENTO
Z POJISTNÉ ČÁSTKY

A) Popáleniny druhého, třetího nebo čtvrtého stupně

l) 27 % nebo vÍce povrchu těla 100 %

2) 18 % nebQ vÍce, ale méně neZ 27 %, povrchu těla 60 %

3) 9 % nebo vice, ale méně než 18 %, povrchu těla 35 '6

4) 4,5 % nebo vice, ale méně než g %, povrchu těla 20 %

B) Popáleniny pníního stupně

l) 0,5 % nebo vice, ale méně než 5 % povrchu těla 1 %

2) 5 % nebo vie, ale méně než 10 % povrchu těla 3 %

3) 10 % nebo více, ale méně než 20 % povrchu těla 5 %

4) 20 % nebo vice, ale méně než 30 % povrchu těla 7 %

5) 30 % nebo více, ale méně než 40 % povrchu těla 10 %

6) 40 % nebo vice, ale méně než 50 % povrchu těla 20 %

7) 50 % nebo více, ale méně než 60 % povrchu těla 25 %

8) 60 % nebo vice, ale méně než 70 % povrchu těla 30 %

9) 70 % nebo vice, ale méně než 80 % povrchu těla 40 %

10) 80 % nebo více, ale méně neZ 90 % povrchu těla 60 %

11) více než 90 % povrchu těla 80 %

C) Popáleniny dýchacích cest 30 %

ČÍSLO TYP ZLOMENINY PROCENTO
Z POJISTNÉ ČÁSTKY

l) Kyäe, pánve (s %imkou kostrče), paty 30 %

2) Spodní části dolní končetiny, khčnÍ kosti, kotníku, lokte, 20 %
homi nebo dolní čásů horní končeúny, zápěstí,
páteMího pilíře {obratle s %mkou kostrče), dolní
čelisti

3) Ramenní lopatky, čéšky, hrudní kosů, ruky (s výjimkou 10 %
prstů a zápěstí), chodidla (svýjimkou prstů a paty)

4) Zebra nebo žeber. lícní kosů, kostrče, homi čelisti, 8 %
nosu, prstu a prstů u nohy, prstu nebo prstů ruky

Při stanoveni procenta pro výpočet pojistného plnění za zlomeninyneuvedené v této
tabulce, bude zohledněna zejména povaha a závažnost pňdušné zlomeniny
v porovnáni s procenty za zlomeniny uvedené v této tabulce: pro vybučenÍ
pochybnosti se uvádí, že pň stanoveni tohoto procenta se nebude pňhližet
k zaměstnáni či jiné výdělečné či zájmové ännosti pojištěné osoby. V případě

otevřené nebo vícečetné zlomeniny se pojistné plněni stanovené podle tohoto článku
zdvojnásobí.
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Pii stanoveni pmcent povrchu těla zasaZeného popákninami se vychází z toho, Ze
jedno procento odpovídá ploše dlaně a prstů.
V pň'padě popáleniny hlavy dnebo krku se pojistné plnění podle tohoto článku zvýši
O:

a) 5 % v případě, že popákninou je zasaženo méně než 5 % povrchu těla;
b) 10 % v případě, že popáleninou je zasaženo 5 % až 10 % povrchu těla.

V případě popákniny v oblasú peňnea se pojistné plněni zvýši o 10 %.
Vpňpadě, že pojištěné osobě bude v souvislosti spopá/eninou diagnosúkován
popáleninový šok, se pojistné plněni zvýši o 20 %.
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové.

A9. LÉČEBNÉ VÝLOHY

Pokud zdravotní stav po/íštěné osoby v důdedku úrazu vyžaduje zahájeníléčby do
24 hodin od okamäku, kdy ktakovému úíazu došlo, poskytne pojistitel pojištěné
osobě pojistné plněni ve formě náhrady niže speáfikovaných léčebných výloh na její
soUsejiä léčbu po odečteni spoluúčasti, maňmálně však do výše pňslušného limitu
pojistného plněni za každou pojistnou událost v důdedku jednoho úiazu či série
souKsejkhh úmzů.
Zaléčebné výlohy se pro účely tohoto pojištěni považuji obvyklé a přiměřené náklady
na lékařskou, chimrgickou ä jinou zdravotní péči ä léčbu poskytovanou nebo
předepsanou lékařem a veškeré poplatky nemocniá, sanatoňu a záchranné dužbě,
a to zejména za:

a) služby lékařů;
b) použiti operačního sálu ve zdravotnickém zMizení a pobyt na něm;
c) anesteůka (včetně jejich podání), rentgenová vyšetřeni nebo léčbu a laboratomí

testy:
d) záchrannou službu;
e) léky a léčebné přípravky, materiály, piistroje nebo jiné věá;
f) fyziotempeuůckou léčbu.

Toto pojištění se sjednává jako škodové.

AID. REKVALJF1KAČNÍ VÝLOHY

Pokud bude pojištěné osobě, která je zaměstnancem, poskytnuto pojistné plnění
z pojištěni pro případ úplné Walě inva/id/tý, v jehož důsledku nebude taková
pojištěná osoba schopna výkonu svého stávajlciho zaměstnáni pro pojktnika,
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poskytne po/ľsú"te1 pojľstMkovi dále pojistné plněni ve formě náhrady přiměřených
nákladů na rekvaliňkaci pojištěné osoby pro výkon vhodného náhradního povolání,
maxhnálně však do výše 50 000 KČ za každou pojistnou událost v důsledku jednoho
úmzu ä série souvisejickh úrazů.
Toto pojištění se sjednává jako škodové.

All. VÝLOHY NA POHŘEB

Pokud bude obmyšlenému poskytnuto pojistné plněni zpojištěnÍ pro případ smrú
nádedkem Úrazu, poskytne pojistitel obmyäenému dále poji$tňé plněni ve formě
náhrady přiměřených náMadů pmkazatelně vynaložených obmyšleným na pohřeb
pojištěné osoby, ma:dmálně však do výše 50 000 KČ za každou pojidnou událost
v důsledku jednoho úmzu či série souvisejkich úrazů.
Toto pojištění se sjednává jako škodové,

A12. VÝLOHY NA INVALIDNÍ VOZÍK

Pokud bude poskytnuto pojistné plněni z pojištěni pro pňpad úplné trvalé invalidity
nebo trvalého tělesného poškození a pojištěná osoba bude v důsledku takového
trvalého tělesného poškozeni odkázána na invalidní vozÍk, poskytne pQ/'idl'te/
pojIštěné osobě dále pojistné plnění ve fbrmě náhrady náldadů na jeho pořízeni,
maximálně však do výše 50 000 KČ za každou pojistnou událost v důsledku jednoho
Úrazu ä série souvisejkich ůmzů.
Toto pojištěni se sjednává jako škodové.

A13. OPERACE PŘI HOSPITAL1ZACi

pokud bude pojištěná osoba hospitalizována v důsledku úiazu nebo nemocí podle
toho, co je uvedeno v pNhledu, a podstoupí invaávni chirurgický zákmk uvedený
niže a provedený lékaiém, poskytne pojkúte/pojištěné osobě pojistné plněni ve výši
procenta uvedeného níže zpňslušné pojistné částkj' po odečtení případné
spo/uúča%".

ČÍSLO TYP CHĹRURGICKÉHQ ZÁKROKU PROCENTO
Z POJISTNÉ ČÁSTKY

A) Dutina břišní

l) Apendektomie 50 %

2) Resekce střeva 70 %

3) Resekce žaludku 70 %

4) Gastro-enterostomie 60 %

5) Vynětí žlučníku 70 %

6) Laparotomie pm diagnostické nebo léčebné účely nebo 50 %
vyněů" jednoho nebo vÍce orgánů, které není uvedeno
v této tabulce

7) Laparoskopie pro diagnosů"cké nebo léčebné "účely 50 %

B) Absces

l) Vyříznuti jednoho nebo vice povrchových abscesů 50 %
nebo vředů

2) Léčba jednoho ä vÍce hnisavých zánětů kůže nebo 10 %
podkožní tkáně nebo abscesů, která vyžaduje
hospitalizaci

C) Amputace

l) jednoho prsW ruky nebo jednoho prstu nohy 10 %

2) Ruky, přédlokú nebo chodidla v místě kotníku 20 %

3) Dolní končeúny, horní končeúny nebo stehna 40 %

4) Stehna v místě kyde 70 %

D) Prsa

l) Amputace jednoho nebo obou, zásadní s disekci axity 70 %

2) Amputace jednoho nebo obou, částečná 40 %

E) Hrudník

l) Celková plastická opeíace híudniku 100 %

2) Vynětí plice nebo její čásů 70 %

3) Vyšetřeni hrudní dutiny pro diagnosůcké nebo léčebné 20 %

účely

4) Bronchoskopie - diagnostkká . 10 %

5) Bronchoskopie - intervenční, s výjimkou biopsie 20 %

6) Operace srdce zahrnující výměnu chlopní 100 %

7) Operace srdce zahrnujiá provedeni bypassu 75 %

8) Operace srdce zahrnujÍcÍ angioplasúku 50 %

F) Ucho

l) Myňngotomie 5 %

2) Mastoidektomie - mdikálni - jedna strana 50 %

3) Mastoidektomie - radikálni - obě strany 60 %

4) Fenestmce na jedné nebo obou stranách 100 %

G) jÍcen

l) Operace striktury 40 %

2) Gastroskopie 10 %

H) Oko

l) Odchhpeni sÍtnice - vícenásobné vidění 100 %

2) Šedýzákal 50%

3) zelený zákal 30 %

4) Vynětí oční bulvy 30 %

5) Vynětí kňdiovitého výběžku na oční spojivce 20 %

6) Vyňznuti ječného zma nebo zánětu Meibornovy äázy 5 %

l) Zlomeniny

l) Klíčni kost, ramennílopatka nebo předloktí, jedna kost 15 %

2) Kostrč, nártní, zánártí nebo hlezenní kost 10 %

3) Stehenní kost 40 %

4) Horní část horní končetiny nebo dolní končetiny 25 %

5) Každý prst tuky, každý prst nohy nebo Žebro 5 %

6) Předloktí - dvě kosti, čéška nebo pánev bez použiti ' 20 %
trakce

7) Dolní končeúna, dvě kosti 30 %

8) Dolni Čelist 20 %

9) Zápěstní, záprstní, nosní kůstky, žebra (dvě a více) 10 %
nebo hrudní kost

10) Pánev s použitím trakce 30 %

11) Obtatd, každý příčný výběžek 5%

12) Obratel, jedna nebo vÍce zlomenin působením tlaku 40 %

13) Zápěstí 10%

J) Urogenitálni systém

l) Vynětí IedGny 70 %

2) Fixace ledůny 70 %

3) Laparotomie pro účely stanovenÍ diagnózy a léčby 60 %
nádorů nebo ledúnových kamenů, kamenů v močové
trubiä nebo v močovém měchýři invazivním
chirwgickým zákrokem

4) Laparotomie pro účely stanovení diagnózy a léčby 20 %
nádorů, nebo ledKnwých kamenů, kamenů v močové
trub©, nebo v močovém měchýň kauterizací,
endoskopickými prostředky nebo ľitotňpsii

5) Striktura močové trubice - otevřená operace 30 %

6) Operace uvnitř močové trubice - invaávnÍm 15 '6
chirurgickým zákrokem

7) Vynětí celé prostaty otevřenou operaci - celý úkon 70 %

8) Vynětí části prostaty - endoskopickými prostředky 25 %

9) Jiná řezná operace pmstaty 50 %

10) Chirurgické odnětí varlete nebo odstranění nadvadete 25 %

11) Vodní kýla nebo vaňkokéla 10 %

~7
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> 12) Vynětí fibroidniho nádoru bez zásahu do břišní dutiny 20 %

K) Štítná žláza

l) Vynětí celé štítné žlázy nebo její části, včetně všech 70 %
fází operačního zákroku

l) Kýla

l) Invazivní chirurgický zákrok - jednostranná kýla 20 %

2) Invazivní chirurgický zákrok - oboustranná kýla 25 %

3) Radikální operace, včetně injekční léčby jednostranné 40 %
kýly

4) Radikální operace, včetně injekční léčby oboustranné 50 %
kýy

M) Klouby a dislokace

l) Chirurgické otevření kloubu zdůwdu nemoci nebcj 15 %
potuchy, pokud není na jiném místě této tabulky
a s výjimkou ňxace páskou

2) Adroskopie ramene, lokte, kyde nebo kdenního 40 °6
k|0ubu, s výµmkou ňxace páskou

3) Vyříznuti, otevřená fixace, vykloubeni nebo 75 %
adroplasúka ramene, kyčle nebo páteře

4) Vyříznuti, otevřená fixace, vykloubení nebo 35 %
artroplastika kolene, lokte, zápěstí nebo kotníku

5) Dislokace každého prstu ruky nebo prstu nohy 5 %

6) Dislokace ramene, nebo lokte, zápěstí nebo kotníku 15 %

7) Dislokace spodní čelisú 5 %

8) Dislokace kyäe nebo kolene, s výjimkou čéšky 20 %

9) Dislokace čéšky 5 %

N) Nos

l) Operace vnitřních nosních duún 15 %

2) Operace vedlejších nosních dutin 35 %

3) Vynětí jednoho nebo více polypů 5 %

4) Submukózni re$ekce " 25 %

5) Turbinektomie 10 %

O) Paracentéza (fixace páskou)

l) Břišní dutina 10 %

2) Hrudník nebo močový měchýř, s výjimkou oévkováni 5 %

3) UŠní bubínek, vodní kýla, klouby nebo páteř 5 %

P) Konečník a rektoskopie

l) Radikálni resekce z důvodu zhoubného nádoru, 100 %
všechna stádia včetně kolostomie

2) Vyříznuti pouze vnějšIch hemoroidů - celá procedura 10 %

3) Vnitihi nebo vnitihí a vnější hemoroidy včetně 20 %
vyhřeznuti konečníku, celkem za vyříznutí nebo úplná
injekční léčba

4) Análni pištěl 15 %

5) Vřed na konečníku 5 %

6) Rektoskopie s nebo bez biopsie 10 %

7) Kdonoskopie s nebo bez biopsie 15 %

8) jiné řezné opemce na konečníku 20 %

q) Lebka

l) Kraniotomie piu akutní vynětí hematomu 100 °6

2) Kraniotomie zahmujiá cévní chirurgii 75 %

3) Kraniotomie pm vynětí zhoubných nádorů 75 %

R} Hrtan

l) Ton§lektomie nebo tonsilektomie a adenoidectomie 15 %
u dospělých a děti ve věku 15 let a starších

2) Tonšlektomie nebo tonsilektomie a adenoidectomie 10 %
u děti mladších 15 let věku

3) Pouh'ti laryngoskopu pro diagnostické účely 5 %

S) Zhoubné nádory (chirurgické vynětí)

I) Zhoubné nádory s aimko(j nádorů mukózni 50 %
membrány, kůže a podkožní tkáně

2) Zhoubné nádory mukózni membrány, kůže a podkožní 25 %
tkáně

3) Pilonidá1ni sMius nebo cysta, řézná operace 25 %

4') Nezhoubné nádory varlete nebo prsu 20 %

5) Udina 5 '6

6) Nezhoubné nádory, jeden nebo vÍce, pokud nejsou 10 %
uvedeny na jiném místě této tabulky

7) Křečové žily; celá pmcedura u všech žil řeznou operaci 20 %
nebo injekční léčbou - jedna dolní končetina

8) Křečové žily; celá procedura u všech žil řeznou operaci 30 %
nebo injekční léčbou - obě dolní končeůny

A14.

Při stanoveni pmcenta pro výpočet pojistného plněni za chimrgické zákroky
neuvedené v této tabulce, bude zohledněna zejména povaha a závažnost
chirurgického zákroku v porovnáni s procenty za chirurgické zákmky v této tabulce
uvedené,
Provedeni dvou nebo vice áimrgických zákroků prostřednictvím stejného řezu
v břišní dutině se považuje pro účely stanoveni pQjismého plněni za jednu operací
V případě otevřené nebo vícečetné zlomeniny se pojistné plnění stanovoné podle
tohoto článku zdvojnásobÍ, maAmálně však bude poskytnuto do výše příslušné
pojistné část%. V případě zlomeniny vyžadující otevřenou operaá, včemě použiti
kostnich štěpů nebo spojeni kosú, se pojistné plněni stanovené podle tohoto článku
dále zvýší o 50 %, maximálně však bude poskytnuto do výše příslušné pojistné
=dě d slokace vyžaduj'cÍ otevřénou operaci se poj'stné plněni stanovené podle

tohoto článku zdvojnásobí, maNmálně však bude poskytnuto do výše příslušné
pojistné částky.
Vpřipadě, že během jedné operace bude proveden vÍce neZ jeden chirurgický
zákrok, bude pojistné plnění poskytnuto pouze za takový z těchto zákroků, za který
náleží nejvyšší pojistné plněni podle tohoto článku.
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové.
Toto pojištěni se však nevztahuje na jakékoliv chirurgické zákroky, bytí jen částečně
$ouvi$ejĹcÍ s těhotenstvím, poodem, potratem, umělým přerušením těhotenství nebo
jakoukoli poruchou ženského reprodukčního cyklu,

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ K ÚRAZOVÉMU POJIŠTĚNÍ

V případě, že poj"ištěná osoba v době trvání přislušného pojišlěM zemře nebo utrpí
tělesné poškozen/v pňmém důsledku působeni nepříznivých povětrnostních podmínek
nebo jiných přimdnÍch katastrof, poskytne poj1sb"te/pojistné plnění bez ohledu na to, zda
ktakové smrti či tělesnému poškozenipojištěné osoby došlo následkem úmzu.
Pokud není gednáno pojištěni pro případ smrti, poskybie pojiditel pojistné plněni
z pojištění pm případ tě/esného poškozenÍ, pouze pokud pojištěná osoba do 13 týdnů
ode dne úrazu nezemře; pojistné plněni bude v tomto poskytnuto nejdříve po uplynutí
této lhůty. , .
je4i sjednáno pojištění pro případ smrů a pojiAěná osoba do 13 týdnu ode dne uiazu
zemře, poskytne pojisb'tel pojistné plněni pouze z pojištěni pm případ smrtí a to
iv případě, že by pôjistné plněni z jiného pojištěni bylo vyšší; byloďi v tomto případě
pojišěné osobě poskytnuto pojistné plněni z pojištění pro případ tělesného poškození
a pojištěná osoba po poskytnuti takového pojistného plnění následkem stejného úrazu
zemře, bude pojistné plněni z pojištění pro případ smrti poskytnuto pouze v rozsahu
sníženém o takové již poskytnuté poji$mé plněni.
Pokud býo pojištěné osobě poskytnuto pojistné plnění z pojištění pro případ ztráty
končetiny, ztmty smyslu, a pojištěná osoba nádedně v důdedku stejného újäzu utrpí
trvalé tělesné poškozeni, bude pojistné plněni z tohoto pojištění poskytnuto pouze
v rozsahu sníženém d takové již poskytnuté pojisbné plněni.
V případě existence vicenásobného pojištěni bude pojistné plněni ze škodových pojištěni
poskytnub podle pravidel q vícenásobném pojištěni s výjimkou pojištěM rekvaliňkačnich
výloh, pojištěni výloh na pohřeb a výloh na invakdni vozÍk.

pojistitel má právo snížit pojistné plnění až na jednu polovinu:
a) v případě úrazu pojištěného při dopravní nehodě, pii níž pojištěný pomäl

závažným způsobem předpisy q provozu na pozemniá komunikacích, jako např.
nepřiměřená nebo nedovolená rychlost jízdy, jízda na červenou, nedání přednosti
v jízdě apod.;

pojistné plněni z jakéhoko1ivpojišlěnÍ podle tohoto oddílu A za jednu a všechny pojistné
události (úrazy či nemoa), ktgré vznikly ze stejné příčiny (bez ohledu na počet
pojištěných osob, které utrpí úraz či nemoc) bude poskytnuto maximálně do výše limitu
pojIstného plnění pro jednu pojistnou událost uvedenou v pŤh/edw to však neplatí pro
pojištěni íekvalňikačnich výloh, pohřebních výloh, výloh na invalidní vozík a pojištěni
léčebných výloh, kdy bude pojistné piněnl poskytnuto vedle takového pojistnéhQ plněni
až do výše pňslušného limitu pojistného plněni.
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ODDÍL B -CESTOVNÍ POJIŠTĚNÍ

pojištění podletohoto oddílu B se vztahuji na níže uvedené pojistné událosú,
ke kterým dojde v průběhu cesN, pokud byla zahájena vdobě trvání
pojištění, a současně v době účinností' pojištění vztahu ke konkrétní
pojIštěné osobě.

LÉČEBNÉ VÝLOHY A DOPRAVA

pokud pojIštěná osoba utrpí v průběhu cestj' úraz nebo nemoc, poskytne
pc)jisb'te/ pojištěné osobě pojistné pměni ve formě náhrady níže
specifikovaných léčebných výloh a nákladů na přévoz, které býy vynaloženy
v přímém důsledku takového úrazu nebo nemoci do 2 let ode dne, kdy došlo
k úrazu nebo kdy byla poprvé stanovena diagnóza nemoci, a to až do výše
pň'dušného liMtu pojistného p/něn/za každou pojistnou událost vdůsledku
jednoho úrazu či nemoci nebo série souvisejících úrazů či nemoci
po odečtení případné spoluúčastí.
Po/ístite/vyplati pojistné plnění jen tehdy, pokud není v rozporu
s obchodními či finančními sankcemi nebo embargem vyhlášeným
Evropskou unií, USA nebo Kanadou a pokud nejsou v rozporu s právními
předpisy ČR nebo Evropské unie.

Léčebný!nj %ohami jsou obvyklé a přiměřené náldady vynaložené mimo
území ceské republiky nebo země ibva/ého pobytu pojištěné osoby na
lékařskou, chirurgickou nebo jinou zdravotní péči či léčbu poskytovanou či
předepsanou lékařem a veškeré poplatky uhrazené nemocnici, sanatoriu
a záchranné službě. Léčebné výlohy zahrnují i náldady na neodldadné zubní
ošetřeni, je-li nezbytné v důsledku úrazu nebo neočekávané a náhlé bolesti
nebo jednoduché opravy zubních protéz v důsledku jejich poškozeni při
pobytu v zahraničí, včetně náHadů na léky předepsané v souvislosti s výše
uvedenými zákroky; pojistné plněni v souvislosti s tímto zubním ošetřením
bude poskytnuto maximálně do výše příslušného limitu pojistného plnění za
každou pojistnou událost v důsledku jednoho úrazu či nemoci nebo série
souQsejicÍch úrazů či nemocí.
Náklady na převoz jsou nezbytné a přiměřené náklady na (i) dopravu
pojištěné osoby a maximálně dalších dvou osob, které musí cestovat
s pojištěnou osobou nebo ji doprovázet, v ekonomické třídě, pokud k takové
dopravě musí dojit v přímém důsledku úrazu nebo nemoci a (ii) na jejich
souvisejÍcÍ ubytováni: tyto náklady mohou být s předchozím písemným
souhlasem pojisb'te/e nahrazeny i rodinnému přidušniku nebo kolegovi
pojištěné osoby.
Toto pojištěni se sjednává jako škodové.
V případě, že následky úrazu nebo nemoci vyžadují hospitalizaci nebo
přemz záchrannou službou, bude pojistné plněni z tohoto pojištěni
poskytnuto pouze za podmínky, že pojistník nebo pojištěná osoba
neprodleně kontaktuji asistenční službu a dále postupuji v souladu s jejími
případnými pokyny.
Toto pojištění se nevztahuje na jakékoliv škodné události, ke kterým dojde
následkem úrazu nebo nemoci, pokud:

a) pojištěná osoba cestuje v rozporu s doporučením lékaře;
b) účdem cesty je podstoupení lékařského ošetření nebo zIskánÍ lékařského

doporučeni;
C) tělesné poškození nebo nemoc souvisí s těhotenstvím v době jednoho

měsíce před očekávaným datem porodu;
d) byly diagnostikovány před odjezdem pojištěné osoby na cestu, pokud stav

pojIštěné osoby nasvědčoval tomu, že v průběhu cestý bude třeba vyhledat
/éka/b, s %imkou stabilizovaného chnonického onemocněnj:

e) se jedná o pobyt v zotavovnách, sanatoriích, lázních, rekonvaIescentních
cebech, rehabilitačních ústavech a podobných zařízeních, popřípadě o
fyzikálni terapii, chiroprakúcké výkony, ozaibvání nebo psychoterapeuúckou
péči.

B2. NÁKLADY NA PŘEVOZ POJIŠTĚNÉ OSOBY

Pokud pojištěná osoba utrpí v průběhu cesiý úraz nebo nemoc, poskytne
pojish'tel pojIštěné osobě pojistné plnění ve formě náhrady niže
specifikovaných nákladů na převoz pojištěné osoby, které by'ly vynaloženy
vpřimém důsledku takového úrazu nebo nemoci, a to až do výše
příslušného limitu pojismého plněn/za každou pojistnou událost vdůsledku
jednoho úrazu či nemoci nebo série souvisejících úrazů či nemocí po
odečtmi případné spoluúčasti.
Náklady na převoz pojIštěné osoby jsou nezbytné a přiměřené náklady na
dopravu jakýmikoli vhodnými dopravními prostředky do nemocnice či jiného
zdravotnického zařízení nebo bydliště poµ"štěné osoby v České republice či
v zemi trvalého pobytu pojištěné osoby, na základě doporučení lékaře
určeného pc'jistite/em spolupráci s místním ošetřujícím lékařem.
pojistné plněni z tohoto pojištěni bude v případě porodu pojIštěnou osobou
poskytnuto maximálně do výše 50 000 KČ.

V případě smrti pojištěné osoby bude pojistné plněni poskytnuto ve formé
náhrady náldadů na převoz jejího těla nebo popda a osobního majetku zpět
do České republiky nebo do země trvalého pobytu pojištěné osoby a nákladů
na pohřeb pojištěné osoby mimo území České republiky nebo území země
hva/ého pobytu pojištěné osoby až do maximálni výše
500 000 Kč.
Toto pojištění se sjednává jako škodové.
V případě, že následky úrazu nebo nemoc vyžaduji hospitalizaci nebo
pkmz záchrannou službou, bude pojistné plnění z tohoto pojištěni
poskytnuto pouze za podmínky, že pQjľstnlk nebo pojIštěná osoba
neprodleně kontaktuji asistenční službu a dále postupuji v souladu s jejími
případnými pokyny.
Pokud lékařurčený pojistitelem ve spolupráci s místním ošetřujícím lékakm
povdi přemz pojištěné osoby do jejího bydliště v České republice nebo
vzemi hvalého pobytu, avšak pojištěná osoba tento převoz odmítne, není
pojistitel povinen nahradit jakékoliv léčebné výlohy či jiné náklady, které
vznikly po dni, kdy měl být tento převoz uskutečněn.
Toto pojištění se nevztahuje na jakékoliv škodné události, ke kterým dojde
následkem úrazu nebo nemoci v případě, že:

a) pojištěná osoba cestuje v rozporu s doporučením lékaře;
b) účelem cesN je podsOupení lékařského ošetření nebo získání lékařského

doporučení;
C) souvisí s těhotenstvím či porodem v době jednoho měsíce před očekávaným

datem porodu.

B3. ASISTENČNÍ SLUŽBY

pojištěná osoba musí v případě potřeby lékařské pomoci během cestý
neprodleně kontaktovat 24 hodinovou tisňomu linku asistenční služby.
Po/ištěná osoba může využívat i další níže u«dené asistenční služby.
Pty"isb'M nahradí přiměřené náklady na telefonní hovory s touto tísňovou
linkou, pokud následně poskytne v souvislosti s příslušnou konzultovanou
události pojistné plněni z jakéhokoliv pojištění, a to až do výše 2 000 kč za
každou pojistnou událost v důsledku jednoho úrazu či nemoci nebo série
souvisejících úrazů či nemocĹ
Asistenčn/službě je třeba sdělit následujÍcí údaje:

a) jméno pojištěné osoby a čído pojistné smlouvy;
b) e-mailovou adresu nebo telefonní číslo, kde může být 'pojištěná osoba

zastižena;
c) adresu pojIštěné osoby v zahraničí;
d) povahu tělesného poškození nebo nemoci;
e) identifikaci pqľstnika

Konzultace a zajištění ĹékaN
pojištěná osoba může asistenčnis/užbu dále používat za účelem:

a) telefonické lékařské konzultace ohledně svého zdravotního stavu;
b) informace o praktických lékařích a nemocnicích a jiných zdravotnických

zařízeních po celém světě;
c) sjednáni vyšetření pojištěné osoby prakůckým lékařem;
d) sjednáni nástupu pojištěné osoby do nemocnice nebo jiného zdravotnického

zařízení.
přímé účtování
Bude-li to možné, zajistí asistenční služba na žádost pojištěné osoby přímou
úhradu nákladů na léčbu pojištěné osoby v nemocnici či jiném
zdravotnickém zařízení po/ísá"te/em, aby pojištěná osoba nemusela tyto
služby zaplatit sama.
Repatriace
Asistenční služba zajistí repatriaci nebo převoz pojištěné osoby do
nemocnice ä jiného zdravotnického zařízeni vhodnými dopravními
prostředky vzávislosti na okolnostech případu a vpřipadě potřeby za účasti
plně vybaveného lékařského týmu. při návratu bude pojištěná osoba
v případě potřeby vhodným způsobem přéwzena do nemocnice či jiného
zdravotnického zařízeni nebo do místa svého bydliště v České republice či
země trvalého pobytu.
zajištění léků pro naléhavé případy
Asistenční služba pomůže s vyhledáním a zasláním nezbytných léků nebo
vedlejších léčivých přípravků, pokud nejsou v místě cesty pQ/i'štěné osoby
k dispozici.
Další asistenční služby
Asishnčnl služba poskytuje vedle výše uvedených lékařských
a souvisejících služeb i pomoc v následujících oblastech:

a) VÍza a očkováni
Asistenční služba poskytne informace týkající se vízových požadavků
a požadavků na očkováni v zahraničí,

b) Poradenství při ztrátě zavazadla, cestovního pasu a cestovních
dokladů
V případě ztráty nebo odcizeni zavazadla, cestovního pasu, dokladů nebo
jízdenek (letenek) pojištěné osoby v průběhu cesty poskytne asistenční
služba pojišéné osobě informace ohledně možných řešeni těchto situaci.

C) Infbrmace rodině pojištěné osoby
V případě nouze nebo hospitalizace uvědomí asistenční služba nejbližší
rodinu pojištěné osoby. Asistenčnislužba bude dále pomáhat při
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zprostředkování nezbytné komunikace mezi pojištěnou osobou a její
nejbližší rodinou.

d) Zajištěni hotelového ubytováni
Asistenční služba poskytne pojištěné osobě informace týkající se hotelů,
jejich služeb a cen; tato služba bude poskytnuta iza účelem zajištěni
ubytováni náhradního zaměstnance nebo člena rodiny pojištěné osoby, který
přicestoval za účelem poskytnutí pomoci pojištěné osobě. Asktenčnlslužba
vtěchto případech zajistí i rezervaci hotelového pokoje.

e) Za]ištění návštěvy
Asistenční' služba zajisti zpáteční letenku pro jednoho příbuzného nebo
přítele pojištěné osoby za účelem návštěvy pojištěné osoby, která byla
během cesty hospitalizována mimo Českou republiku nebo zemi trvalého
pobytu po vice než pět dní.

f) zajištění návratu nezletilých dětí
Asistenční služba zajisti návrat nezletilých dětí do České republiky nebo
země trvalého pobytu, pokud jsou v důsledku pojistné události z jakéhokoliv
pojištění ponechány bez dozoru.

B4. PRÁVNÍ VÝLOHY

Pokud třetí osoba v průběhu ces¢y způsobí úraz nebo nemoc pojištěné
osoby, poskytne pojísútel pojištěné osobě pojistné plnění ve formě náhrady
níže specifikovaných právních výloh, které pojištěná osoba vynaložila pii
uplatnění práva na náhradu s tím souvĹsejÍcĹ újmy proti této osobě, a to až
do výše příslušného limitu pojistného plnění pro jakékoliv právní výlohy
v souvislosú s jedním úrazem či nemoci, pokud byly předem písemně
odsouhlaseny pojisb1e/em. Po/ísútel rozhodne o udělení souhlasu
s vynaložením právních výloh na základě stanoviska advokáta pojištěné
osobyi právních poradců pojisb'tele.
Piáwii výlohy jsoú néz6ýtné á ěřiměřeňé náklady na právní služ6y a právní
zastoupení poj'štěné osoby advokátem odsouhlaseným pcyistite/em:

a) v soudním či jiném obdobném řízení (v prvním a případně idruhém stupni),
včetně nákladů na případné znalecké posudky;

b) v souvislosti se smírným řešením sporu.
Právni výlohy dále zahrnuji i náHady právního zastoupeni proústrany ve
sporu, které je pojištěná osoba povinna nahradit na základě rozhodnuti
soudu či jiného obdobného orgánu; právní výlohy však nezahrnuji soudní
poplatek, který je pojištěná osoba povinna uhradit v případě svého
neúspěchu v takovém řízeni.
Toto pojištění se sjednává jako škodové.'
Za jednu pojistnou událost bude pro účely tohoto pojištění powžován spor
o náhradu újmy vyplývajÍcÍ z jedné příčiny (úraz nebo nemoc) bez ohledu na
formu ä stupeň řízeni nebo případné mimosoudní řešeni sporu.
V případě úspěchu pojištěné osoby v jakémkoliv sporu, v souvislosti se
kterým poskytl pojish'tel pojistné plnění z tohoto pojištění, jsou pojištěná
osoba a případně oprávněná osoba(včetně obmyšleného) povinni vrátit celé
takové pojistné plnění.
Toto pojištění se nevztahuje na jakékoliv právní výlohy vynaložené
v souáslosti s jakýmkoliv:

a) soudním či jiným řízením vedeným proti pojištěné osobě;
b) řízením pro jakýkolivtrestný čin spáchaný pojištěnou osobou, pro vyloučeni

pochybnosti se uvádí, že toto pojištěni se nevztahuje ani na jakýkoliv
peněžitý trest nebo jinou sankci uloženou v trestním řízeni;

C) uplatněním práva proti cestovní kanceláň, pcyístiteli. po/ístnlkovi nebo
jakékoliv osobě, která pojištěné osobě poskytla jakékoliv služby v souvislosti
s pojištěním podle těchto pojistných podmínek;

d) sporem zahájeným po dmu letech ode dne událasti, na jejímž základě je
ptáw na náhradu újmy uplatňováno.

B5. POJIŠTĚNÍ PRÁVNÍ POMOCi A KAUCE V PŘÍPADĚ DOPRAVNÍ
NEHODY

pojisthou události se pro účely článku B5. rozumí dopravní nehoda, které je
pojištěný účastníkem, po které je zadržen příslušnými úřady nebo
prokazatelně hrozí nebezpečí, že může být zadržen.

a) V případě pojistné události asistenční služba zprostředkuje neodkladnou
ptávni pomoc, uhradí její náklady, jakož i zajisti finanční hotovost na složení
případné kauce.

b) Částku odpovídající složené kauci je pojištěný povinen vrátit poj7stite/i,
jakmile bude pňslušným úřadem uvdněna, nejpozději však do 30 dnů od
svého návratu do České republiky nebo země trvalého pobytu.

B6. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI

Fbj"istíte/ nahradí újmu, kterou pojištěná osoba způsobila v průběhu cesiý na
majetku či zdraví třetí osoby a kterou je pojištěná osoba povinna nahradit podle
příslušných prámích předpisů, a to až do výše příslušného limitů pojistného
p/něn/za jednu a všechny pojistné události podle tohoto oddílu, ke kterým dojde
v průběhu trvání každého pojistného období.

pojisútel dále poskytne pojistné plnění ve formě náhrady nákladů právního
zastoupení v souvislosú s obranou pop"štěné osoby proti nároku, na který se
vztahuje toto pojištění, pokud pojistitel jeých vynaložení písemně schváliL

Bez písemného souhlasu pojľstitele nesmí pojištěná osoba uznat povinnost
k náhradě újmy, smírně vyřešit jakýkoliv nárok nebo nahradit jakoukoliv újmu.

Toto pojištěni se sjednává jako škodové.

V případě škody je pojištěná osoba povinna:
a) informovat asistenční službu bez zbytečného odkladu ihned poté, co se

dozvěděla o jakékoli příčině, která by mohla znamenat, že proti ni bude
uplatněn právní nárok, včetně poskytnuti veškerých souvisejĹcÍch dokladů;

b) postupovat v souladu s pokyny pojisb'te/e; poji'sh'te/ může podle svého
uvážení převzít řízeni sporu prostřednictvím jím zvoleného právního
zástupce a pojištěná osoba je povinna poskytnout pojistiteli za tímto
účelem veškerou potřebnou součinnost;

C) umožnitpo/isb"te/i řídit a dohlíŽet na obranu proti uplatněnému nároku nebo
vést jednání o nároku na náhradu škody;

d) vyjednávat nebo uzavírat dohody o narovnáni či nárok uznávat nebo
popírat pouze s předchozím písemným souhlasem pojisúte/e;

e) poskytnout pojisb"te// veškerou potřebnou součinnost za účelem uplatněni
práva na náhradu újmy, Herě na ní přešlo poskytnutím pojistného plněni,
po jakékoliv třetí osobě a předat pojistiteli za tímto účelem všechny
informace, dokumenty a poskytnout mu další potřebnou součinnost,

Toto pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit újmu:
a) na zdraví zaměstnance po/Ĺstnlka nebo pojištěné osoby, pokud tato újma

vznikla v souvislosti s prací vykonávanou pro pojistníka nebo jim pojištěnou
spdečnost uvedenou v pojismé smlouvě či pibh/edu;

b) na jakémkoliv motorovém či nemotorovém dopravním prostředku, přívěsu,
návěsu, plavidle nebo letadle či újmu přímo nebo nepřímo souvisejÍcÍ
s jejich prowzem; "

C) způsobenou úmy$|ně:
d) přímo nebo nepřímo sowisejícI s 'dastnictvím, držbou nebo užíváním

pozemků, promzovánim jakékoli obchodní nebo podnikatelské činnosú nebo
povolání, jakoukoli závodní ännosti;

e) na majetku, jehož dastníkem nebo oprávněným držitelem či uživatelem je
pojistník, pojištěná osoba, jejich zaměstnanec, nebo jakákof iv osoba Mizká
pojIštěné osoby;

f) na věcech půjčených;
g) vypĹývajÍcÍ ze smlouvy v rozsahu přesahujícím zákonnou povinnost

k náhradě újmy
h) na kterou se vztahuje jiné pojištění uzavřené pojistníkem nebo pojištěnou

osobou či na kterou se vztahuje zákonná poúnnost pojištěného sjednat
pojištěni;

i) pokud byla pojištěná osoba vdobě vzniku škodné události dušemě
nemocná nebo pokud tuto událost způsobila pojištěná osoba pod vlivem léků
Úiných než léků předepsaných a užívaných podle pokynů lékaře), alkoholu,
návykových látek nebo rozpouštědel;

j) v souvislosti s vlastnicNím, údržbou nebo používáním zbrani, výkonem
vojenského, policejního nebo leteckého povoláni či práva myslivosti, jakož i
přípravě k němu:

k) v souvislosů s jakýmikoliv pokutami, penále či jinými sankcemi nebo
exemplárními či jinak zvýšenými náhradami újem.

B7 ZAVAZADLA A CESTOVNÍ DOKLADY

Pokud v průběhu cesN dojde ke ztrátě, odcizení nebo poškození osobních
věcí a zavazadel pojištěné osoby, uhradí po/ísů'tel pojištěné osobě náklady
na pořízeni náhradních věci/zavazadel a jejich obsahu nebo na jejich opravu
až do výše příslušného limitu pcyjsmého plnění.

Pokud pojištěná osoba ztratí cestovní pas, doklad totožnosti (např. občanský
průkaz), řidičský průkaz, technický průkaz vozidla nebo jiné nezbytné
cestovní doklady nebo dojde k jejich poškozeni, poskytne pojistitel poh"štěné
osobě pojistné plnění ve formě náhrady nezbytných a přiměřených nákladů
na zajištěni náhradních dokladů a souvisejících cestovních a ubytovacích
nákladů, a to až do sjednané výše.

Pokud v průběhu cesý dojde ke krádeži nebo loupeži cennosti, kterou má
pojištěný na sobě nebo při sobě;
Nebo byla odcizena z vozidla v souvislosú s dopravní nehodou, jejímž
následkem bylo zraněni pojištěného, poskytne pojish"te/ pq7štěné osobě
pojistné plněni, resp. ČäsovDU cenu cennosti, max však do výše limitu
uwdeného v pojistné smlouvě.

Pokud se zavazadla pojištěné osoby dočasně ztratí po dobu přesahujiá 4
hodiny v průběhu přepravy tam nebo zpět v rámci cesty, poskytne poj/sb"te/
pojistné plněni ve výši nákladů na pořízení přiměřené a nezbytné náhrady
věci až do výše 20 000 Kč za jednu a všechny pojistné události, ke kterým
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dojde v průběhu jedné cesty, pokud není vpojismé smlouvě či přehledu
uvedeno jinak pro každou pojIštěnou osobu. Pokud tato dočasně ztracená
zavazadla nebudou nalezena a vdůsjedku toho vznikne nárok na pojistné
plnění, odečte pojIstitel z celkového pojistného plněni podle tohoto článku
částku již zaplacenou za dočasnou ztrátu zavazadel.

Toto pojištění se sjednává jako škodové.

Toto pojištění se však nevztahuje na ztráty, odcizeni nebo poškozeni:
a) způsobené odlomením, poškrábáním nebo rozbitím skla, porcelánu nebo

jiných křehkých předmětů, pokud k nim nedošlo ohněm, krádeži nebo
v dŮsledku nehody dopravního prostředku, v němž byfy přepravovány;

b) sportovního vybaveni, ke kterému došlo během jeho použivání;
C) způsobené moly, drobným hmyzem, opotřebením, atmosférickými nebo

klimatickými podmínkami nebo postupným zkažením, mechanickým nebo
elektrickým selháním nebo poruchou, jakýmkoli procesem čištěni, barvení,
renovace, oprav nebo úprav, ztrátou peněz nebo jakýchkdivcenných papírů,

d) zpožděním, zadržením nebo zabavením na základě rozhodnuti jakéhokoli
orgánu veřejné moci;

e) na vozidlech, jejich pňslušenství, součástech nebo náhradních dílech;
f) krádeží z motorového vozidla, ledaže bylo do takového wzidla vniknuto

zjevnými násilnými prostředky a věci byly uloženy v uzamčeném
zavazadlovém prostoru, pokud se nejedná o krádež viditdně ponechaných
věci;

g) na zavazadlech zaslaných jako náklad na základě leteckého nákladního
listu, konosamentu nebo kurýrní službou;

h) krádež nebo škodu na fotograňckých a filmovacÍch pňstrojich, počMčích,
mobilních tdefonech, přístrojích audiovizuální techniky, veškerých
elektronických a optických přístrojích a jejich pňslušenstvich v případě
krádeže zavazadel vloupáním do motorového vozidla, obytného přívěsu či
plavidla, pokud nedošlo k doprawíi nehodě s následným lékařským
ošetřením;

i) uložené pojištěným do úschovy nebo do trezoru v ubytovacím zařízení.

Fbjisů'tel poskytne pojistné plnění ve výši časové ceny jednodivých ztracených či
odcizených věci s ohledem na stáři a předpokládané opotřebení věcí, vdůsledku
jejichž ztráty, odcizení nebo poškozeni je nárok na pojistné plnění uplatněn.
V případě poškození věci, bude však toto pojistné plnění poskytnuto maximálně
do výše obvyklé ceny opravy příslušné věci.

Po/i'súte/ poskytne pojistné plnění pouze ve výši, v jaké újma přesahuje náhradu
poskytnutou dopravcem. pojištěná osoba je poQnna okamžitě v pÍsemné formě
nahlásit příslušnému dopravci a/nebo pdicejiiímu orjánu jakoukoliv ztrátu,
odcizeni nebo poškození, ke kterým došlo v průběhu přepravy.
Toto pojištění se sjednává jako škodové.

.
pojištěná osoba musí při uplatnění nároku na pojistné plnění předložit
nádedujíci dokumenty:

a) seznam zavazadel, která byla ztracena, odcizena nebo poškozena,
a jednotlivých věcí, které obsahovaly, včetně data a místa jejich koupě
a kupní ceny:

b) kopii oznámeni ztráty, odcizeni nebo poškozeni zavazadla podaného
příslušnému dopravci nebo orgánu veřejné moci;

C) kopii příslušné zprávy dopravce nebo policejní zprávy;
d) v případě ztráty dopravcem též originály jízdenek (letenek) a zavazadlových

štítků:
e) doklad či jiné potvrzeni o koupi ztracených, odcizených nebo poškozených

věci; originál takového dokladu musí být vždy předložen k věcem koupeným
v průběhu cestjc

f) příslušný doWad o jakýchkoli souvisejících náhradách poskytnutých
dopravcem.

B8. PENÍZE

Pokud vprůběhu ceslý dojde ke ztrátě nebo odcizeni peněz či zneužiti
kreditní, debetní nebo platební karty, poskytne poK'sútel pojištěné osobě
pojistné plněni ve formě náhrady takových ztracených nebo odcizených
peněz či náhrady finanční újmy, kterou pojištěná osoba utrpí v důsledku
takového zneužití kreditní, debetní nebo platební karty, a to až do výše
přidušněho limitu poK'stného p/něn/nebo v případě peněz do výše 5 000 Kč
za jednu a všechny pojistné události, ke kterým dojde v průběhu jedné cestý
pm každou poµ"štěnou osobu, pokud není v pojismé smlouvě či přehledu
uvedeno jinak.
pojistné µněnÍ za ztrátu či odcizeni zahraniční měny či cestowúch šeků však
bude poskytnuto již od okamžiku jejich převzetí, nejdři« však počínaje 120
hodin před odjezdem na cestu, do jejich 'dožení na účel zpeněženi či použiti,
maximálně však do 120 hodin po skončeni cesy.
Toto pojištění se sjednává jako škodové.
Toto pojištěni se nevztahuje na:

a) ztrátu nebo odcizení debetní, kreditní karty nebo platební karty, poku,,
pojistník nebo pojištěná osoba nesplnili podmínky pro použivánÍ karty;

b) újmy způsobené zabavením nebo zadržením orgány veřejné moci, omýem
opominutím nebo ,oklesem ho'no"' ,

,

, žit' r " :\

pojištěná osoba musí za účelem nároku na po'istné plněni:
a) okamžitě písemně nahlásit ztrátu nebo odciZení pěně či zn u k ed n"

debetní nebo platební karty příslušnému policejnímu orgánu, a to v míst
kde došlo k takové ztrátě, odcizení či zneužití;

b) předložit pojľsb"te/i kopii příslušné pdicejni zprávy nebo protokolu.

B9. ZRUŠENÍ, ZKRÁCENÍ A ZPOŽDĚNÍ CESTY

B9.1 Zmšeni a zkráceni

pojistitel poskytne pojIštěné osobě pojistné plnění za stomopop/atky, pokud
cesta musda být zrušena, zkrácena nebo změněna z dále uvedených
důvodů:

a) Smrt, úraz nebo akutní nemoc, která pojištěné osobě brání odcestovat;
b) Smrt, úraz nebo akutní nemoc rodinného přk/ušnika, obchodního partnera

nebo osoby, se kterou si pojištěná osoba cestu rezervovala;
c) Pokud byla pojištěná osoba předvolána k soudu jako svědek (nikoli jako

znalec) nebo byla umístěna do podnné karantény;
d) Nehoda dopravního prostředku, se kterým pojištěná osoba plánovala

cestovat, a která se stala během 7 dnů před plánovaným odjezdem, a v
důsledku které je dopravní prostředek nepojízdný (toto ustanoveni se
vztahuje na pojištěnou osobu, která na cestě sama řidl).

e) pokud pojištěná osoba dostane nezaviněnou výpověď ze zaměstnání a je
opráwiěna pobírat dávky v nezaměstnanosti podle příslušných právních
předpisů a pokud vokamžiku rezervace akce neměla důvod se domnívat že
výpověď dostane.

f) Pokud v místě bydliště pojištěné osobydošlo kloupeži nebo krádeži v období
48 hodin před datem plánovaného odjezdu nebo pokud v místě bydliště
pojištěné osoby došlo ke značné škodě na majetku způsobené živelnou
události během 30 dni před plánovaným odjezdem a PojiŠtěná osoba doloží,
že z tohoto důvodu nemůže cestu nastoupit
Totci pojištění se sjednává jako škodové.

B9.2 Návrat a vyslání náhradního zaměstnance '

Pokud bude cesta po odjezdu zkrácena v důsledku pojištěných důvodů
uvedených v bodě 9.1, poskytne pojisútel pojistníkovi poj/smé plnění ve
formě náhrady nezbytných a pňměřených nákladů na dopravu a ubytování
za účelem zajištěni:

a) náwatu pojištěné osoby do České republiky nebo země trvalého pobytu;
b) vysláni náhradního zaměstnance či jiné osoby, která dokonči poúnnosti
pojIštěné osoby v rámci cesty,
a to až do výše příslušného limitu pojistného plnění za jednu a všechny
pojistné událosú, ke kterým dojde v průběhu jedné cesý pro všechny
pojištěné osoby cestující společně, pokud není v pojistné smlouvě či v
přehledu uvedeno jinak.

B9.3 Zpoždění cesty

Pokud dojde v důsledku stávky nebo jiné protestní akce zaměstnanců,
dopravní nehody, nepříznivých povětrnostních podmínek nebo mechanické
poruchy k více než čtyřhodinovému zpožděni cesty veňe/hého dopravce, u
něhož má pojištěná osoba rezervaci pro dopravu z České republiky nebo
země tTva/ého pobytu na začátku cestý nebo do České republiky nebo země
ůvalého pobytu na konci cesty, poskytne po/ístitel pojištěné osobě pojistné
plnění ve formě náhrady souvisejicích nezbytných a přiměřených nákladů na
ubytováni a straw, až do výše sjednaného limitu za každou hodinu takového
zpožděni, maximálně však do výše sjednaného limitu pojIstného plněni za
jednu a všechny pojistné udäosti, ke kterým dojde v průběhu jedné césgpřo
všechny pojištěné osoby cestující společně, pokud není v pojistné smlouvě
či v přehledu u«deno jinak.

pojistitel poskytne pojistné plněni podle článku B9. pouze:
a) za stomopoplatky, které nelze získat zpět jiným způsobem a po

odečteni sjednané spoluúčasti;
b) za dopraw a/nebo ubytování, bez letištních taxa dalších pňplatků, které

lze bezplatně zrušit před vycesbváním; souvisejici se zrušením nebo
zkrácením cesty pojištěné osoby.

C) do limitu pop"stného plnění stanoveného v pojistné smlouvě, za jednu a
všechny pojistné události, ke kterým dojde v průběhu jedné cestý a za
všechny pojištěné osoby cestující společně:

d) ve výši alikvotní části stomopop/atků, pokud bude cesta zrušena pouze
některou z pojištěných osob cestujících společně;

e) v případě zkráceni cesty, pokud je vynabženi nákladů nezbytné k tomu,
aby mohla poµ"štěná osoba pokračovat v cestě nebo se vrátit do České
republiky nebo země trvalého pobytu.

Pokud zaměstnanec ukončí pracovní poměr k pojistníkovi méně než
31 dnů před rezervovanou cestou, poskytne pojistitel po/Ísmlkovi pojistné
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P plnění ve formě náhrady zaplacených záloh za dopravu a ubytování, které

musely být vynaloženy v důsledku zrušení cesiy, pokud je nelze zÍskat zpět
jiným způsobem.

pojištěni zrušení, zkráceni nebo zpožděni cesty podle článku B9. se
nevztahuje na:

a) rozhodnutí pojištěné osoby neodcestovat nebo nepokračovat v cestě;
b) sbmopop/atky, které vznikly proto, že pojištěná osoba bezodkladně

cestu nezrušila u společnosů zajišťující cestu;
C) náklady, které měla pojištěná osoba uplatnit u leteckého dopravce podle

Nařízeni Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004;
d) náklady z důvodu nemoci nebo úrazu pojištěné Osoby, která souvisela

se zdravotním stavem, o kterém pojištěná osoba věděla před vznikem
tohoto pojištění, s %imkou stabilizovaného chronického onemocnění.
Tato výluka z pojištěni se uplatni i \r vztahu k md/nným př/s/ušn/kům,
obchodnímu partnerovi nebo osobě, se kterou měla pojištěná osoba
cestovaE

e) případ, kdy pojištěná osoba cestovala nebo zamýšlela cestovat v
rozporu s doporučením lékaře nebo pro účely podstoupení léčby;

f) těhotenství nebo porod, přičemž těhotenství trvalo na počátku cesty
alespoň 26 týdnů nebo 22 týdnů v případě známého vícenásobného
těhotenství (ledaže bylo těhotenství potvrzeno po dni vystavení letenky
pojištěné osoby nebo potvrzení rezemce nebo po dni účinnosti pojistné
smlouvy a zrušení cesty pojištěné osoby je z lékařského hlediska
nutné); nebo umělé přerušeni těhotenství podstoupeně z vlastní vůle
v období 3 měsíce před cestou;

g) nesplněni povinnosú mít potřebná očkováni, vakcíny, platný pas nebo
vízum; dále na jakékdi náklady vzniklé v důsledku kolisáni směnných
kurzů;

h) jakékoli škody nebo náklady, které vznikly placením formou
jakéhokoliv věrnostního nebo podobného programu;

i) ukončení pracovního poměru poj7štěné osoby ze strany pojistníka
nebo jeho ukončeni po odjezdu na cestu; pokud zaměstnanec ukonči
pracomí poměr k pojístn/kovi více než 31 dnů před rezervovanou
cestou;

j) jakékoliv finanční nebo obchodní důvody na straně pojIstníka nebo
pojištěné osoby;

k) náklady v důsledku právních a jiných obecně závazných předpisů a
opatřeni jakéhokoliv státu nebo orgánu veřejné moci;

l) náklady v.důsledku stávky nebo jiné protestní akce, která byla
zahájena (nebo bylo pravděpodobné, že bude zahájena) již přede
dnem provedeni rezervace cesy

m) případy, kdypojištěná osoba neprovedla odbawní vsouladu s pokyny
veřejného dopravce nebo organizátora cesty;

n) porušení povinnosti veřejného dopravce nebo ubytovacího zařízení
(či jeho zástupce), vykonávajiciho činnost pro pojľstnlka nebo
pojištěnou osobu;

o) náklady v důstedku mechanických poruch nebo jiného selhání
veřejného dopravního prostředku, ledaže k nim došlo přerušením
silniční nebo železniční dopravy v důsledku laviny, sněhu nebo
záplav, pokud byl odjezd lodi, vlaku nebo odlet letadla, v němž měla
pojIštěná osoba cestovat podle provedené rezervace, opožděn o vice
než 24 hodin.

BIO. ÚNOS DOPRAVNÍHO PROSTŘEDKU, ÚNOS OSOBY, BRANÍ RUKOJMÍ

Poj)"sh'te/ poskytnepojištěné osobě pojistné plnění výši 6 000 kč za každý
celý den, kdy byla pojištěná osoba násilně nebo nezákonně zadržována
v důsledku únosu dopravního pmstňedku, únosu osoby nebo bran/mko/mi,
a to až do výše pojI'sthé částg.
Toto pojištění se sjednává jako obnosové.
Toto pojištění se nevztahuje na události, ke kterým dojde:

a) v důsledku trestného činu pQjistnlka nebo pojiš©né osoby, nebo jiné osoby,
které pojistník nebo pojištěná osoba svěňli do úschovy výkupné;

b) v případě, že býk po/Ĺstn/kovi v minulosti zrušeno nebo zamítnuto pojištěni
pro případ únosu, popřípadě že mu bylo odmítnuto poskytnutí pojistného
plnění z takového pojištění;

C) v důsledku únosu dopravního prostNdku, únosu osoby nebo braní rukojml
na území České republiky nebo země hvalého pobyt'rjľštěné osobF

d) na území Afghánistánu, Alžírska, Myanmaru, Čadu, uečenska, Kolumbie,
Konga, Iráku, Íránu, Izraele (Západní břeh a Gaza), Pobřeží sIonoYny,
Nigérie, Severní Korey, Sýrie, Filipín, jemenu, Libye, Saudské Arábie,
Somálska nebo Súdánu.

BII. SPOLUÚČŠAST PŘI ŠKODĚ NA PRONAJATÉM VOZIDLE
Pokud v průběhu cestý v době účinnosb' pob"štěn/ a pob'stné době dojde k
poškozeni nebo odcizení pmna/atého vozidla, poskytne pojIsútel pojistné
plnění výši spoluúčasti, kterou nese pojištěná osoba v souladu s nájemní
smlouvou.
pojistné plněni podle tohoto ustanoveni však bude poskytnuto nejvýše do
100.000 Kč za jednu pojistnou událost, maximálně však ve výši 1.000.000
KČ za všechny pojistné událosú. pojistné plněni podle tohoto ustanoveni
bude poskytnuto pouze za podmínky, že pojIštěná osoba prokazatelně
prowclla kontrolu pronajatého vozidla před jeho převzetím ve vztahu ke
všem existujiám poškozením tohoto pronajatého vozidla.

pojištění podle tohoto ustanovení se však nevztahuje na jakékdi újmy a
škody
a) vzniklé v souvislosti s užíváním pronajatého vozidla v rozporu s nájemní
smlouvou;
b) nesjednala-li pojištěná osoba pojištění pronajatého vozidla;
c) u kterých není posta«no na jisto, že k nim došlo v době trvání nájmu
podle náiemn/sm/ouvy;
d) úmyslně způsobené pojištěnou osobou nebo jakoukoli jinou osobou
z jejího podnětu;
e) na pneumaúkách pmnajatého vozidla;
f) v důsledku nedostatečné údržby pronajatého vozidla v rozporu s pokyny
výrobce; běžného opotřebení, stárnutí vozidla, mechanické či elektrické
poruchy, které nelze přičítat náhodnému poškozeni, či poškozeni, které
existowlo v okamžiku počátku doby nájmu.
Nájemní smlouvou se pro účely pojištění podle tohoto ustanoveni rozumí
nájemní smlouva uzavřená mezi pojištěnou osobou jako nájemcem a
společností oprávněnou k poskytováni pronájmu motorových vozidel jako
pronajímatelem, předmětem které je nájem motorového vozidla a souČástí
které je havarijní pojištění tohoto vozidla.
pronajatým vozidlem se pro účely pojištění podle tohoto ustanoveni rozumí
motorové wzidlo pronajaté pojištěnou osobou na záldadě nájemnl smlouvy
na dobu kratší než 60 po sobě jdoucích dní mimo území České republiky
nebo zemi tívalého pobytu pojištěné osoby, neni-li jim Česká republika.
Toto pojištění se sjednává jako škodové.
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ODDÍL C - POJIŠTĚNÍ ZÁVAŽNÝCH ONEMOCNĚNÍ

Bude-li v době trvání pojištěni podle tohoto oddÍĹu upoj/štěné osoby
diagnostikováno jakékoliv z niže specifikovaných závažných onemocnění
(a nebude-li se jednat o nemoc nebo jakoukoliv její formu níže vyloučenou),
poskytne pojisb'tel poj"/štěné osobě pojistné plněni ve Yýši příslušné pojistné
částky: pojistné plnění z pojištění podle tohoto addílu bude poskytnuto při
současném splněni následujících podmínek:

a) příznaky příslušného závažného onemocnění se poprvé objeví během doby
trvání pojištěni;

b) diagnóza příslušného závažného onemocnění v níže uvedeném smyslu
a rozsahu bude stanovena alespoň dvěma odbornými lékaň s příslušnou
speciahzací a doložena jejich zprávami, není-li niže stanoveno jinak, a vyŽádá-li
si to pojistitel, poNczena lékakm určeným pojktite/em:

c) diagnóza příslušného závažn ého onemocnění podle předchozího odstavce bude
stanovena až po uplynuti čekací doby uvedené v piéh/edu počinajicí dnem
počátku pojištěni (a v případě zvýšeni příslušné pojistné částky dnem účinnosti
takového zvýšeni; do uplynutí této čekací doby bude pojistné plnění poskytnuto
ve výši původní pojistné částky) a pojištěná osoba nezemře v době přežití
uvedené v pkh/edu počínajiá dnem stanovení diagnózy podle předchozího
odstavce.
pojistné plněni z pojištěni podle tohoto oddílu bude poskytnuto pouze za jedno
závažné onemocnění každé pojištěné osoby za celou pojistnou dobu:
poskytnutím takového pojistného plněni pojištěni podle tohoto oddílu ve vztahu
k příslušné pojištěné osobě zaniká a pQ//stn/k není povinen ode dne poskytnutí
takového pojistného plněni dále platit sQuvi$ejĹcÍ pojistné.
pojištění podle tohoto oddílu se sjednává jako obnosové.

CoLcúy , SČ:Ĺ:

S. ,
· qC

l však nejsou:
1í změny karcinomů in situ
cykazuji pouze rané matigni
měna karcinomy prsou in
,CtN-2 a CIN-3
i a skvamózní karcinomy
ěňr rrmněľ nU 1 Grnrn nndlo

ZÁVAŽNÉ SPECIFIKACE
ONEMOCNĚNÍ

Zhoršení nebo ztráta intelektuáfni schopnosti potvrzeně
klinickým vyhodnocením a diagnosů"ckými testy, vyplývajici
z Alzheimerovy choroby nebo nevratné organické poruchy mající

Alzheimerova za následek výrazný úbytek mentálních a sociálních schopností
choroba vyžadující trvalý dohled nad pojištěnou osobou.
Těžká demence Takovým závažným onemocněním však nejsou:a) neorganické choroby jako neuróza a psychiatňcké

choroby;
b) stres a deprese;
C) poškození mozku v důsledku užívání alkoholu nebo drog.

Slepota (Ztráta Úplná a nevratná ztráta zmku v obou očích v důsledku úrazu
zraku) nebo nemoci.

Otevřená operace hrudníku za účelem přemostění zúženi jedné
nebo vÍce koronárních tepen pomoci cévních štěpů. Tato
diagnóza musí být podložena angiografickým snímkem
prokazujícím vážné ucpáni koronární tepny a daný proces musí

Koronární bypass být odborným kardiologem z lékařského hlediska posouzen jako
nezbytný.
Takovým závažným onemocněním však není angioplastika
a veškeré ostatní nitrožilní techniky založené na katetru, operace
provedené technikou .klíčové dírky" nebo laserové operace.

Nevratné poškozeni části srdeční svaloviny způsobené
nedostatečným krevním zásobením příslušné oblasti, Tato
diagnóza musí být potvrzena třemi nebo vice z následujících pěti
kritérii, které se vyskytuji při čerstvém infarktu myokardu:
a) anamnéza charakteristické bolesti v oblasti hrudi;

Infarkt myokardu b) čerstvé změny na elektrokardiogramu (EKG) ukazujÍcÍ nainfarkt;
C) diagnostikované zvýšení hladiny srdečních enzymů CK-

MB;
d) diagnostikované zvýšeni hladiny troponinu (T nebo l);
e) ejekčni frakce levé komory menši než 50 %, měřená po

uplynuti 3 nebQ vÍce měsíců po dané události.

Otevřená operace srdce za účelem provedeni náhrady nebo

. . opravy nedostatečné fúnkce srdeční chlopně. DiagnózaOperace srdecntch nedostatečné funkce srdeční chlopně musí být potvrzena srdeční
chlopni katetrizací nebo echokardiogramem a daný proces musí být

z lékařského hlediska posouzen jako nezbytnýq

. . . Chronické a nezvratné selhání funkce obou ledvin vyžadujícíSelhani ledvin pravidelnou dialýzu nebo transplantaci ledviny.

Těžké popáleniny Popáleniny třetího stupně (celá tloušťka kůže) pokrývajicinejméně 40 % povrchu těla,

Zhoubný nádor charakteňzovaný nekontrolovaným růstem
a šířením maligních buněk a jejich invazi do normální tkáně,
kterou ničí. Tato diagnóza musí být potvrzena histologickým

Vážně druhy vyšetřením, které stanoví přítomnost zhoubného nádoru,
rakoviny a potvrzena onkologem nebo patologem.

Takovým závažným onemocněním však nejsou:
a)

nádory, které vykazuji maligní změny karcinomů in situ 1

a nádory, které histologicky vykazuji pouze rané matigni
nebo neinvazivní změny, zejména karcinomy prsou in
situ, dysplazie cervixu CIN-I, CtN-2 a CIN-3
hyperkeratóza, basocelulárni a skvamózní karcinomy
kůže a melanomy mající tloušťku menší než 1,5mm podle
systému Breslow nebo menší než stupeň 3 systému
Clark, pokud nejsou přítomny metastázy; rakovina
prostaty histologicky popsaná podle klasifikace TNM jako
Tla nebo Tib nebo rakoviny prostaty jiného
odpovidajiciho nebo nižšího zařazeni, papúámí
mikrokarcinom štítné žlázy T1NOMO menši než 1 cm
v průměru, papilámí mikrokarcinom močového měchýře,
chronická lymfatická leukémie v ranějším stádiu než RAJ
3; Hodgkinova choroba ve stádiu šíření nižším než Ill;

b) veškeré nádory za přitomnosú HIV nebo AIDS.

Postoupeni transplantace:
Transpiantace a) lidské kostní dřeně za použiti krvetvorných kmenových
.. . . buněk, jíž předchází úplně odstranění kostní dřeně; nebozsvotně duľeždých b) lidského srdce, plíce, játra, ledviny nebo slinivky bňšní,
orgánů vyplývajici z nezvratného konečného stádia selhání
Transplantace příslušného orgánu.
kostní dřeně Jiné transplantace kmenových buněk však nejsou závažným

onemocněním.
Progresivní degenerace kortikospinálni dráhy a předních rohů
míšních nebo jader motorických hlavových nervů v bulbárni
oblasti, která zahrnuje svalovou atrofii spinálních svalů,

Nemoc progresivní ochrnuti bulbárni oblasti, amyotrofickou laterálrú
motoneuronu sklerózu a pňmámí laterální sklerózu. Tato diagnóza musí být

potvrzena neurologem jako progresivní a majíci za následek
walý neurologický deficit.

Diagnóza roztroušené sklerózy musí být potvrzena:
a) vyšetřeními, která jednoznačně potvaujÍ diagnózu

mztroušené sklerózy;
b) vÍcečetnými neurologickými deficity projevujicími seRoztroušená v období minimálně šesti měsíců: a '

skleróza záznamy o zhoršeních a ústupu příslušných příznaků
a neurologických deňcitů.
jiné příčiny neurologického poškozeni jako šle a hiv takovým
závažným onemocněním nejsou.

Úplná a nezvratná ztráta Nnkce nejméně dvou celých končetin
Ochrnuti (ztráta následkem úrazu nebo nemoci. Tento stav musí být potvrzen
funkce končetin) vrchním neurologem.

Cévní mozková příhoda, včetně infarktu mozkové tkáně,
mozkové embolizace a mozkové trombózy. Tato diagnóza musí
být potvrzena:
a) zprávou neurologa o trvalém neurokgickém poškození po

uplynuti nejméně šesti týdnů po výskytu mozkové
příhody; a

Náhlá cévní b) nálezy z magnetické resonance, počítačové tomografie
mozková příhoda a jiných spolehlivých zobrazovacích vyšetřeni, kterépotvrzují čerstvou mozkovou příhodu.

Takovým závažným onemocněním však nejsou:
a) tranzitomí ischemická ataka;
b) poškozeni mozku následkem úrazu nebo újmy na zdraví,

infekce, zánětu cév a zánětlivé choroby;
C) cévní choroba ovlivňujícÍ oko nebo zrakový nerv; a
d) ischemické poruchy vestibulárního systému.
Operace za účelem nápravy vzniku výdutě, zúženi, ucpáni nebo
roztržení aorty prostřednictvím chirurgického otevřeni hrudníku

Operace aorty nebo břišní dutiny. Pro účely této deňnice se aortou tozumľ
hrudní nebo břišní aorta, nikoli však její větve.

pojištěni podle tohoto oddílu se nevztahuje na nemoci či jiné vady nebo lékakké
zákroky (včetně operací):

a) jiné, než jsou speáfikovány v tomto oddílu C;
b) vyplývající z fýzidcého nebo psychického stavu, který již existoval přede dnem

počátku pojištěni podle tohoto oddílu, pokud není v pojistné smlouvě uvedeno
jinak:

C) pokud jsou vrozené;
d) souvisejícÍ s porodem nebo těhotenstvím;
e) pokud jejich přímou či nepřímou příčinou je závislost na alkoholu nebo drogách.

Pro vyloučeni pochybnosti se dále uvádí, že pojištění podle tohoto oddílu se
nevztahuje na jakékoliv náklady na léčbu závažných memocnění včetně
nákladů na operace ä jiné léčebné zákroky, léky nebo jiné léčivé přípravky.
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dělenÍ sportovních aktivit

> pozn.: pojištěny jsou běžné a zimní sporty. Rizikové sporty lze pojistit za příplatek.

e^^mm^ BEZNY Z

*Colonnade
""" wmw

Q

C

<

DRUH SPORTU BEZNY ZIMN1 RIZIKOVY NEPOJISTITELNY

aerial skiing j

aerobic j

aerotrim j

aikido, judo, karate, taekmndo, kickbox a další j

airsoft j

akrobatické lyžování a snowboarding J
.akrobatický rock and roll J

alpinismus J

americkýfotbal j

aquaaerobic j

aúetika včetně skoku o tyči a víceboje j

badminton j'

balet j

base jump j

baseball j'

basketbal j

běh j

běh na lyžích po vyznačených trasách j

biatlon j

bikros j

boby a saně (sportovní) v koridorech j

bobya saně na ledové dráze J

bobya sáňky na sněhu J

boccia j

bojová umění a sporty J

bouldering ,, j

bowling j

boX řeckořímský zápas a jiné zápasení, wrestling J

bridge j

brusleŇ na ledě J

bublík ,l

buggykiting j

bumerang j

bungee running j

bungee trampolín j

canyoning ,l

capoiera ,l

cave diving (jeskynní potápění) J

curling j

cyklistika, cyklotuňstika, cyklokros, cyklotrial j

motorisůcké sporty ,l

dragboat - dračí lodě, pádlování j

dragster j

duaúon j
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DRUH SPORTU BUNY ZIMNI RIZIKOVY NEPOjISTITELNY
fitness a bodybuilding J

florbal J

flyfox J

flyboarding J

footbag J

formule 3000 J

fotbal ,l

fourcross J

freediving J

freeride, freestyfe J

freeskiing J

frisbee J

goalbaH J

golf, minigolf, discgotf J

gymnastika - moderní, sportovní J

hasičský sport " cvičení záchranných sborů J

házená J

heliskiing J

high jump = cliffdiving J
historický šerm (bojový) j \

hokejbal J

horolezectvI J

horské kolo (ne sjezd) J

cheerleaders - roztleskávačky J
in-line bruslení, in-lině hokej J

jachting - oceánská plavba J

jachting - pobřežní plavba, mořská plavba J

jízda na "U" rampě (in-line, skateboard) J
jízdá na "U' rampě (lyže) j

jízda na banánu J

jízda na koni s výjimkou dostihů J

jízda na motorovém člunu J

jízda na slonovi, velbloudovi J

jízda na vodním l sněžném skútru J

jízda na vodním šlapadle J

jóga a cvičeni pro zdraví J

kajak, kanoe a rafting st. obtížnosti WWI, WW2 J

kajak, kanoe a rafting st. obtížnosti WW3, WW4 J

kajak, kanoe a rafting st. obtížnosti WW5, WW6 J

karetní a jiné stolní společenské hry, šachy J

kaskadérstvi, artisti, policie, vojsko, záchr. sbor aj. J

kickbox - aerobic J

kiting (kiteboardlng, kitesurfing) J

kiting (snowkiting) j

koloběh, kolová J

koňské dostihy J

korfbal J

krasobruslení J

krasojízda J

kriket J

\
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DRUH SPORTU BEZNÝ ZtMNl RIZIKOVY NEPOJ1ST1TELNÝ
krotitelství J

kulečník, billiard J

kuličky J

kulturistika J

kuželky J

kvadriatlon J

lakros J

lanové překážky do 10 m J

lanové překážky nad 10 m J

pozemní hokej J

lední hokej j

letecké sporty (závěsné létání, letecká akrobacie) J

lezení na umělé stěně J
lezení po ledopádech, icebreaker (lezení v ledu j
po umělé stěně)

Iongboarding J

lov l hon sportovní (sob, los, dk, medvěd apod.) J

lov l hon sportovní (srna, jelen, koroptev apod.) J

lov exotické divoké zvěře J

lukostřelba J
lyžování a snowboarding mimo místa určená k
provozování těchto sportů J

lyžováni na monoski na vyznačených trasách J

metaná " J

minibike J'

moguls J

motokáry, minikáry J

motokros J

mountainboarding na vyznačených trasách j

mountainboarding mimo vyznačené trasy J

nohejbal J

orientační běh J

paintball J

paragliding a závěsné létání (rogalo) J

parasailing J

parašutismus, skoky padákem, tandemový seskok J

petanque J

pětiboý moderní J

plavání J

plážový volejbal J

plochá dráha J

pdedance J'

potápěni pod ledem J
potápění s použitím dýchacího přístroje do mist s
hloubkou
do 10 metrů s instruktorem, potápění bez instruktora j
pouze za předpokladu, že pojištěný je držitelem
potřebného certifikátu (oprávnění) provozovat danou
aktivitu
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DRUH SPORTU BEZNY ZIMNÍ RIZIKOVÝ NEPOJISTITELNÝ

potápění s použitím dýchacího přistrcýe do mist s
hloubkou do 40 metrů pouze pokud je pojištěný
Bržitelem potřebného certifikátu (oprávnění) J
provozovat danou aktivitu

potápění se žraloky j

powerkiting, landkiting. buggykiting, apod. J

psIl koňské spřežení J

radiový orientační běh J

rodeo j

rope jumping J

rugby, podvodní rugby J

rychlobruslení (na ledě, in-line) J

rybolov komerční j

rybolov na volném moři J

rybolov sladkovodnú mořský (ze břehu) j

safari J

sálová kopaná J

segway J
seskok (air tandem jumps) j

severská kombinace j

showdown J

silový trojboj j

sjezd na horských kolech J

skákací boty - power boot J

skateboarding J

skeleton j

skialpinismus j

skiatjon j'

skiboby J

skiextrém j

skikros J

skitouring j

skoky a lety na lyžích, snowboardu j

skoky do vody (hloubka bazénu 5 a více metrů) J

skoky na gumovém laně (bungee jumping) J

sky surfing j

slalom na lyžích J

sledge hokej j

sněžný skútr - sjezd j

snowboarding J

snowbungeekayaking J

snowbungeerafting J

snowtrampoline J

snowtubbing, snowrafting - na vyznačených místech J

softball J

speleologie j

spinning ,l

sportovní modelářství J

sportovní střelba (střelba na terč s použitím střelné J
zbraně)

l
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DRUH SPORTU BĚZNY ZIMNÍ RfZlKOVY NEPOJISTITELNY
sporty spojené s uživánhn motorového dopravního J
prostředku

squash J

stolní fotbal, hokej, tmíš J

streetball J

streetluge J

swing jumping J

synchronizované plavání J

šerm sportovní (klasický) J

šipky J

šnorchlování J

tanec společenský J

tenis J

tchaj-ťi J

tchoukball J

trampolína, mini trampolína J

treking J

triatlon J

turistika nebo treking na značených cestách J
v nenáročném terénu

tuňstika nebo treking na značených cestách v
terénu se stupněm obtížnosti max. 3UIAA s j
použitím pomůcek odpovÍdajicich stanovené
obtížnosti a/nebo pohyb v nadmořské výšce od
3 000 m n.m. do 5 000 m n.m
turistika nebo treking sé stupněm obtížnosti vyšším než
3UIAA s použitím pomůcek odpovídajÍcÍch stanovené
obtížnosti a/nebo pohyb v nadmořské výšce nad 5 000 m J
n.m
veslování J

via ferrata stupně obtížnosti A J

via ferrata stupně obtížnosti B a C J

via ferrata stupně obtIžnosú D a E J

vodní lyžováni J

vodní pólo J

volejbal J
výpravy nebo expedice do míst s extrémními
klimatickými nebo přírodnimi podmínkami nebo
rozsáhlých neobydlených oblastí (poušť, otevřené J
moře, polámi oblasti aped)

vzpíráni ,l
wakeboarding J
wallyball J
windsurfing, surfing J
zorbing - na vyznačených trasách J
železný muž, ironman J

žonglování (diabolo, fireshow, juggling, yoyo) J
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OCEŇOVACÍ TABULKA
TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU
Platná od 1. 6. 2020

b 0 0 0 0 0 0 " 0 0 "

HLAVA ,

':0001 Úpmý defekt v lebeční klenbě v rozsahu do 3 cm' 3

¢0002 ÚPKŇ defekt v lebeční klenbě od 3 cm' do 10 cm' 7

Úplný defekt v kibeäi kkmbě od 10 cm'do 15 an' ' 12

'0004 Úplný defekt v lebeční klenbě nad 15 cm' 25

podpqmem .úplný dekkt v kbeäúkknbě"se mzumfMďta
tk)ušmomboqyo0ů1 až 0004)

objekúvni příznaky nebo lékařským pozorováním u psychiatra, resp.
murologa, zjištěné subjektivní obtíže po zraněních hlavy nebo jiných

!'00'05 částí těla je možné hodnotit pouze v případě, že je potvrzena léčba 5
u psychologa, psychiatra nebo neurologa alespoň 3x za rok - hodnotí ,
se ke koná třetího roku ode dna úrazu

Vážné mozkové poruchy a duševní poruchy po těžkém zraněni hlavy -
(X)06 s prokázanýrrú změnami mozku lehkého stupně (pokud zdravotní stav 20

klienta nevyžaduje invaliďtu)

Vážné mozkové poruchy a duševní poruchy po těžkém zraněni hlavy
OÚ07 - s prokázanými změnami mozku stkdního stupně (pokud zdravotní SO

stav klienta způsobuje invaliditu $ organickou duševní poruchou)

Vážné mozkové poruchy a dušemi poruchy po těžkém zraněni hlavy,
0008 s prokázanými stmkturáMirri změnan mozku těžkého stupně (pokud 100zdravomi stav klienta vyžaduje péči jiné osoby - osobní asistenci,

hlídání nebo sociálni službu podle zákona o sodálních službách)

otmmozku khkého stupně $0 nepovažu/e za po~nlh/a«

' 0009 Traumatická porucha lícního nervu · fehkého stupně 5

0010 Traumatická porucha lícního nervu - středního stupně 10

j0011 Traumatická parucha licnľho nervu - těžkého stupně 15

' 0012 Traumaúcké poškazenÍ njklanného nervu - lehkého stupnO 5
10013 Traumatické poškozeni trojklanného nervu - středního stupně 10

"0014 Traumatické poš$'gzeni wjklanného nervu - těžkého stupně 15

ŕ 0015 Poškození obličeje ve formě jizev vzbuzujíách soucit nebo odpor, bez .fijnkčních poruch, hodnoti so podle pomocné tabulky í 1 viz lab. 1

Poškozeni Qbňčeje nebo krku provázené fůnkčníml poruchami nebo
vzbuzující soucit nebo ošklivost (např. zúžení úst, hybnosti čeústi, deň-

0016 cit rtu), lehkého stupně, pokud je fůnkčni porucha měkkých a tvrdých 10
tkání oproti normě do 30 % (norma - úrazem nepoškozené měkké
a tvrdé tkáně)

Poškození obličeje nebo krku provázené fúnkčními pomchami nebo
,.0017 vzbuzující soucit nebo ošklivost (např. zúženi Úst, omezeni hybnosti 20čelisti, defiät ňu}, středního stupně, pokud je fúnkčni pomcha měk-

kých a tvtdý¢h tkání oµoti normě nad 30 %m50 %

Poškození oHičeje nebo krku provázené fúnkčními poruchami nebo
,0018 vzbuzujici soucit nebo ošklivost (např. zúženÍ úst omezeni hybnosti 35čelisti, deficit M), těžkého stupně, pokud je fúnkčnÍ porucha měkkých

a Nrdých tkáni opmti normě nad 50 %

' 0019 Anatomická ztráta poloviny oHičeje 80

'0020 Moková pÍštěl po poraněni lebeční spodiny Qikvorea) 25

NOS, ČICH, CHUŤ .

-0021 Ztráta hrotu nosu 10

' 0022 Ztráta celého nosu- bez zúžení, bez poruchy dýcháni 20

·0023 Ztráta celého nosu - se zúžením, s poruchou dýchání 25

0024 Defomjace nosu, s Nnkčnč významnou poruchou dýchání 10

' 0025 Chronický atrofický zánět nosní sliznice, po pokptání nebo popálení 10

AJ026 Perfbrace nosni přepážky 5

"0027 chronický hni3avý poúrazový zánět dutin 10

'0028 Porucha čáchu - potvrzena pň"slušným odborným vyšetNním S

"0029 Ztráta ächu, úplná - potvrzena příslušným odbomým vyšetřením 10

'rO030 Porucha chuů - potvrzena přislušným odbomým vyšetřením 5

'-0031_ _ , Ztráta chuti, úplná - potwzena přisíušným odbomým vyšetřením 10

OKO,ZRAK
0032 l Následky očních zraněni, které mějy za následek sMženľzrakové .

ostmsti, se hodnoti podle pomocné tabulky 2 viztab. č. 2

" 0 : 0 "D 0 t 0 "

Pň úplné ztrátě zmku nemůže c:e/koyých trvalých náskdků
čim na ,Mnom oku V/C8 než 25 %, na druhém oku více než 75 % a na
obou vím než 100 %. Trvalé Ňksné poškozenl uvmené vbodea
0033, Cú41 až 0044. 0046. 0054 a 0055 s® však hodnou/nadhjto
hraničí.

00,33 Za anatomickou ztrátu nebo atrofii oka se připočítává k zjištěné hod- 5notě trvalé zmkové méněcennosti

Ztráta čočky na jednom oku, včetně poruchy akomodace (při snášenli-
0034 vosti kontaktní Cočky alespoň 4 hodiny denně), bez dalšího hodnocení 15

vízu

Ztráta čočky na jednom oku, včetně poruchy akomodace (pň sná-
(KJ35 šedivosti kontaktní čočky méně než 4 hodiny denně), bez dalšího lá

hodnoceni vízu

Q03S Ztráta čočky na jednom oku, včetně poruchy akomodace (při úplné 25nesnášen!ivo9i kontaktní čočky nebo nitnoočnÍ čočky)

Ztráta Cočky obou očí (včetně poruchy akomodace), pokud není zra-

[N37 ková ostrost s kontaktní čočkou horší než 6/12. Pokud je horši, určí se 15pmcento podle pomocné tabulky č. 1 a připočítává se 10 % na obtíže
z noWní (snášenlivos© afákické komke

Adekkt hoťMotňf podle bodu 0032, možno$t/pňčjtán/pÍ'Tpadné
p()nK*yakomodac8 -body ®50 až 0053.

OGJ3 Traumatická porucha okohybných nervů nebo porucha rovnováhy 20okohybných svalů

' 0039 Ž°3"entn"cké zúženi zorného pok se oceňuje podle pomocné tabulky viztab. č- 3

AJ040 Ostatní omezeni zorného pole se oceňují podle pomocné tabulky č. 4 «ztäŕj. C. 4
S

0041 Porušeni průchodnosti sluiých cest- na jednom oku 5

rO042 Poručeni pňchodnosú slzných cest- na obou očÍch 10

,0043 Chybné postavení vÍčka nebo obočí, operačně nekorigovatelnä - na 5jednom oku

Gů44 Chybné postavení vička nebo obočí, operačně nekMgovatelné - na fOobou očích

(!045 Z"šíkní a ochmuti zornice (vidoucího Qka), nezá«s|e od poruchy 3

%{ormace vnějšího segmentu a jehQ okolí, :buzujíci soucit nebo 5
0046 odpoq též ptóza homiho vička, pokud nekry'ezomiá, ipoúrazový

glaukom (nezávisle od poruchy vízu), pm každé oko

OM7 Ptóza horního vička (vidoucího oka, operačně nekoňgovatelná, pokud 20" kryje zornici) - jednoslranná

0048 Ptóza horního vička (Kdouáho oka, operačně nekorigovatelná, pokud 40kryje zornici) - oboustranná

0049 Trvalé mamskopicky viditelné zkaleni rvhovky Mrňo centra (nezávis- lk od pcruchy vízu), jednoho oka nebo obou očí

"0050 Traumaúcká porucha akomodace - jednostranná, do 45 let 8

Oé51 Traumatická porucha akomodace - oboustranná, do 45 let 5

i0052 1"raumatidcá porucha akomodace - jednostranná, od 45 let 5

'0053 Traumatická porucha akomodac» - oboustranná, od 45 let 3

' 0054 Lagoftalmus posttraumatický, operačně nekoňgôvatehý -jedmstranný 8

"0055 Lagoftaknus posttraumatický, operačně nekoňgovatelný - oboustranný 12

Pňhodnoceni podb bodů ®54 a 0055neke součásn6 podk'
bodu 0046.

UCHO, SLUCH

0056 Ztráta části bokce nebo jejiä defomita 5

bO057 Ztráta jednoho boltce 10

. 0058 Ztráta Obou bůttců 15

0059 Trvalá poúrazová perforace bubínku, bez qevné sekundámí infekca 5

0060 =ický hnisavý zánětstNdniho ucha, prokázaný jako následek 15

-0061 Nedoslýchavost jednostranná - lehkého stupně l

0062 Nedoslýchavost jednostranná - středního stupně 5

0063 Nedosfýchavost jednostranná - těžkóho stupně 8

0064 Nedoslýchavost obouslranná - lehkého stupně 7

0065 Nedoslýchavost oboustranná - stNdniho stupné 15

0066 Nedoslýchavost oboustranná - těžkého stupně " __ 20



4
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'(XK7 Ztráta sluChu jednoho ucha .1.5

OOä Ztráta sluchu druhého ucha (přičemž pkd Úrazem bylo první ucho l ·30
poškozeno hluchotou)

j0069 Hluchota oboustranná jako následek jediného úrazu , 50'

1'0070 Porucha rovnovážně a sluchové fúnkce kbyňntu - jednostranná, 10
lehkého stupně .

l
. .' 0071 Porucha rovnovážné a sluchové fúnkce Iabynntu - jednostranná, '15

středního stupně

10072 Porucha rovnovážné a duchové fůnkce labyrintu - jednostranná, 20 ,těžkého stupně

, 0073 Pomcha rovnovážné a sluchové hnkce labyrintu - oboustranná,
l , lehkého stupně ' 20
10074 ' Porucha rovnovážné a sluchové Knkce kbyrintu - obousbanná, 30

středního stupně

l 0075 Porucha rovnovážné a sluchové funkce labyrintu - oboustranná, 40, těžkého stupně

V hodnoceni sn/žon6 skichové ostmsti (nedbs¥ha|msá)je zohkdně-
no ipňpadné ~nTnashôuchätka (bcxjy 0061 až 0066).

CHRUP

poµwitelposmuje µnění za ztnátu zubů nebokiii* čam. powa
pokud nastala působemím mě/š/ch silpňmo

j0076 Ztráta trvalého zubu nebo jeho vitality a

'·CK)77 Ztráta čá$ti trvalého zubu 0,5

10078 : Ztráta, odbmeni a poškození uměNch zubních náhrad a dočasných '
, (ďéčných) zubů : Q

JAZYK

MX)79 Stavy po poraněni jatyka s defektem tkáně nebo Ĺzevnatý defbrma- ' " 75ceň

pňh¢xm=n/podk bodu 0080 neko souCasM oceňovatpodb bodů
0084 aZ 0087.

KRK

0080 Zúžení hrtanu nebo průdušnice - lehkého stupně 10

3'®81 Zúženi hrtanu nebo průdušnice - středního stupně ' 20

·0082 Zúženi hrtanu nebo průdušnice -těžkého stupně 60

Pňho&men/podk bodu 0082 nebo 0083 neke současně oceňovat
podb bodů 0084 až 0088.

0083 Částečná ztráta hlasu 15

·0084 Ztráta hlasu (afonie) 30

0085 . Ztráta řeči - následkem poškozeni Rečových ůstrojí 30

"0086 l Ztížení ká - následkem poškození Fečových ůshojÍ 15

Pi¶hodnocen/podk bodů 0084 až o088ndZo současmš oceňovat
podb bodů 0082 a 0083.

!'0087 ' Stav po traďleotomii trvale zavedenou kanylou 50

Pň hodnôoen/podk bodu ®88 nelZo mučásně oceňovatpode bodu
0082 až ®87.

0088 , Ztráta hrtanu So

HRUDNÍK, PLÍCE, SRDCE, JICEN

0089 Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a hrudní stěny klinicky ověřé- ·5nO (i spirometrická vyšetření) -lehkého stupně '

0090 ° Omezeni hybnosti hrudníku & srůsty plic a hrudní klinicky ověře- 30
. né (i spirometňckě vyšetření) - středního stupně

0091 Omezení hybnosti hrudnÍku a srůsty plic a hrudní stěny klinicky ověk- 45né (i spiromehické vyšetňení) - těžkého stupně

0092 Poúrazové poškozeni prsních žláz u žen - jednostranné odstraněnf ZS. prsu do 45 let (včetně)

0'093 ' Poúrazové poškozeni prsních žláz u žen - oboustranné odstmněni 40
prsou do 45 let (včetně)

0094 Poúrazové poškození prsních žláz u žen - jednostranné odstranění ¶5prsu nad 45 let
0095 ' Poúrazové poškozeni prsních Zkáz u žen - oboustranné odstraněnÍ 30

prsou nad 45 let

0096 Deformace prsu 10

. 0097 Poruchy 8MBČňÍ a cévní (jen po přímém poraněni), klinicky ověřeno - 20lehký stupeň porušeni fijnkce

OG9,8 l Poruchy srdeční a cévní (jen po přímém poranění), klinicky ověřeno - 50střední stupeň porušení njnkc8

, 0099 Poruchy srdeční a cévní (jen po přímém pomnění), klinicky ověřeno - 80 ltěžký stupeň půmšeni ňmkce

1010č) Náhrada jícnu, včetně následků po náhmdě jícnu 4q

' 0101 ' Poúrazové zúžení jícnu - lehkého stupně 10
' 01CR l Poúrazové zúžení jícnu - stibdnIho stupně 25

Iq103 Poúrazové zúžení jícnu - těžkého stupně 50

BŘICHO, TŔÁVlCĹ ORGÁNY'

.DIM Poškozeni břišnístěny, dopmázmé ponjšením břišního lisu 15

0 0 . 0 . " " " 0 0 e " V 0 "
b

b

'0105 Porušeni fůnkce trávicích orgánů - khký stupeň poruchy výživy 20

'0106 Pomšani Knkce trávicích střední stupeň poruchy výživy , 55 ,

4)107 Porušeni Nnkce trávicích o®§ňů -těžký stupeň poruchy výživy "80 l

"0108 , Ztráta části sleziny 10 °

!,0109 úMná ztráta sleziny. do 18 let 25 '

'0110 Úpmá ztráta sleziny, ad 18 let 15 .

1.0111 :tš"7álna pištěl (suchá bez zánětu okolí), pokud nelze chimrgid'y 20

0112 · Sterkorálna pIštěl (mokvajici se zánětem okolí), pokud nefze chirur- SO
· gicky řešit
¢"0113 Nedovkatdnost análních svěračů - částečná 20

4.0114 NedQvíratdnog análních svěračů - úplná 60

1,0115 Poúrazově zúžení konečniku nebo análního kanálu - lehkého stupně 10

p0116 Poúrazové zúžení konečníku neba análního kanálu -středního stupná 20

;0117 Poúrazové zUbní konečníku nebo análního kanálu - těžkého stupně 50
MOČOVÉ A POHLAVNÍ ORGÁNY

' 0118 ' Ztráta jedné ledviny 25

ŕ0119 Ztráta obou ledvin 75

0120 PQúrazové následky poraněni ledvin a močových cest včetně sekun-dámi infekce - lehkého stupně 10

9Ĺ21 Poúrazové následky poraněni ledvin a močových cest, včetně sekun" 21)
dámi infekce - středního stupně

0122 Poúrazové následky pomění ledvin a močových cest, včetně sekun- 5,0dámí infekce - těžkého stupně

0¶23 PIŠM močového měchýře nebo močové fmbic8 SO

PIštěk (bod 0124) nelZe současně oceňovat pode bodů 0121 až
0123.

-0124 Vodní kýla s

· Ztráta jednoho vadote Úpň kryptomhidních hodnotit jako ztrátu obou 100125 varlat)

0126 ' Ztráta obou vadat nebo ztráta pofonce, do 50 let (včetně) 40

0127 Ztráta obou vaňát nebo ztráta potence, od 51 da 60 bat (včetně) 25

'0128 Ztráta obou varlat nebo ztráta potence, nad 60 let 10

0129 ZRáta mužského pohlavního Údu nebo závažné deformity (znemožň+ 40líci pohkwí styk), do 50 let (včetně)

0130 Ztráta mužského pohlavního údu nebo závažné deformity (znemožň+ 25jicí pohlavní styk), od 51 do 60 let (včetně)

013t Ztráta mužského pohlavního údu nebo závažné deformity (znemožňu" 10líd pohlavní styk), nad 60 let

Fbkud se hodhokpodk bodů 0130 až 0132, neke současně oceňovat
zHtu poNnce pode bodů 0127 až 0129. MztnáWpdence» numé
neumkgčké zda byla pomšma M'$/ušnä nenmvá conůa.

-0132 Poúrazová deformita ženských pohlavních úskoji, nesp. poúrazové 40odstraněni dělohy nebo obou vaječníků, do 45 let

:0133 l Poúrazová deformita ženských pohlavních ůstmji, resp. poúrazové 20
odstranění dělohy nebo obou vaječníků, nad 45 let

PÁTEŘ Neha

'0134 Omezeni pohybliwsÚ krční pálaře - khkého stupně 7

|'0135 Omezeni pohyblivo% knčni pátek - středního Bupně 15

0136 Omezeni pQhyb!ivo3tj krční pátek -těžkého stupně 25

'0137 , Omezení pohyblivosti hrudni-bedemÍ páteře - lehkého stupně 7

0138 : Omezeni pohybliv%ú hrudní-bedemi páteře - středního stupně 15

tO139 Omezeni pohybfivasti hrudní-bademi páteN - těžkého stupně 30

0?40 Poúrazové poškozeni páteN, míchy, míšních plen a kořenů, s trvalými 20objek6vnimi příznaky porušené funkce - lehkého stupně

·.0141 Poúrazové poškozeni páteře, míchy, míšních pIen a kořenů, $ trvaými m
' objektivnM příznaky porušené fůnkce - středního stupně

OT42 Poúrazové poškozeni páteře, míchy, míšních plen a kořenů, s trvalými bijpříznaky pomšené fůnkoe - těžkého stupně

Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů, bez
objektivních příznaků, avšak s walými s©ektivnimi obtížemi pmká-

0143 zanými lékařským pozorováním, pokud byly provedeny opakované 4
kontrolní vyšetřeni (ňnimálně 4 po sobě následující vyšetření
v průběhu 12 měsíců)

0144 Paraplegie 90

ô0145 Kvadruplegie 100

Hbdncmní druhů Kalých následků, ktwé vznädy v pň'čthné souvisbsů
' $ poškozen/m páte/b, míchy m/šn/ch plen a KoMů, se oceňuiekn

podk bodů 014'1 až 0146.

PÁNEV

. Porušeni souvis!osú pánevního pletence, s poruchou statiky páteřeMad . 55včetně poruchy Ňnkce dolních končetin, u zen do 45 let

' 0147 Porušeni souvidosú pánevního pletene, s poruchou statiky páteN 40včetně pomchy fůnkce dolních končetin, u žen nad 45 let

\
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1'0148 Porušení souvislosti pánevního pletence, s poruchou statiky páteře 35včetně poruchy fúiikce ddnľch končetin, u mužů

' HORNÍ KONČETINY
Uvedené hodnoty se vmhují na praváky. Pro leváky platí hodno-
ceni opačné.

Pň ho&ocen/zúálý končÉdmynoboläi/ astí, endopmCéz a pakbubů
nelze současně hodnoW 1/7k/avo$t, ztuhkst ani omezen/pohjMMM"
daného kkjubu.

nabo omezené hybno$tikloubů
končetin nelze hodmMůva/é následky útazu na kbub končétmy
současným použňf/m bodu pm n0stabi/itu (wk/avost) a zároveň ibcdu
µo omezonou hybnost.

pnhodnocml omezeníhybnosti'nebo nestabi/Rg se již nehodnotí
I zµNná svakjvä hypotmňé.

Oblast ramenního kloubu
.

=h°mi končetiny v ramenním kloubu - nefúnkčni končetina - t 60

4)150 = horní končetiny v ramenním kloubu - nelúnkčni končetina - , SQ '

>0151 ' Ztráta homi končetiny v ramenním Houbu nebo v oblasti meä bket- 55
ním a ramenním kloubem - Nnkčni končetina, vpravo

0152 ZUáta horní končetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loket- 45nim a ramenním kloubem - Rinkční končetina, děvo
6·0153 l Úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepříznivém postavení (úplná 3s
' abdukce, addukce nebo postaveni jim blízké), vpmvo
|0154 Úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepňznMém postaveni (úplná 30

P , abdukce, addukce nebo postaveni jim blízké), vlevo
' Úplná ztuhlost ramenního kloubu v příznivém postavení nebo v posta-

0¶55 ! .veni jemu blízkém (odtažení od 50 " do 70 °, předpaženi od 40 " do 45 30
" a vnitřní rotace 20 "), vpmvo

l Úplná zhíhhst namenního kloubu v pňznivém pQ$tavoni nebo v posta- '
(1¶56 l veni Jemu blízkém (odtažení od 50 " do 70 ", předpaženi od 40 " do 45 25

" a vnEthiÍ rotace 20 "), vlevo
r0157 ' omezeni pohyblivosti ramenního kloubu (vzpažení předpažením od 3

Á 160 " do 180 °)

-0158 Omezeni pohyblivosti ramenního kloubu, lehkého stupně (vzpažoní 5předpažením od 141 160 "), vpravo

'0159 Ormzeni pč)hybrwosti tamnMho ldoubu, lehkého stupně (vzpažení 4předpažením od 141 " do 160 "), vlevo

w0160 Omezení pohyblNosti ramenního kloubu, stibdního stupně (vzpaženi 10přédpaženľm od 90 " do 140 "), vpravo

'0161 Omezení pÔhyb[ivo'sti ramenního kkubu,'sů5ednÍho stupňě (vzpaženi Bpřédpažením od 90 ° do 140 °), VSOVQ

0162 Omezeni pohybjivosti ramenního kloubu, těžkého stupně (vzpaženi 18phdpaženľm do 90 °), vpravo

Of63 Omezeni pQhyblivo$ú ramenního kloubu, těžkého Mupně (vzpaženi 15pibdpažgnim do 90 '), vlevo

Pň omezen/pcmb/ivostiramnního kibubu khkého, sůbdn/hů nebo
těžkého (hodmmn/podb bodů 0158 až 0164) se pňsou&s-
něm omezen/Mačn/ch pohybů zWšuk pmcento hodnocen/o 4%.

Poúrazové ddbrmity pažní kosti @omeniny zhojené 3 osovou nebo
tO164 rotační úchylkou) po suprakondylických zknneninách, za každých 3

celých s " úchylky

:0185 Endoprotéza ramenního kloubu (kromě pnp. poruchy Rmke) 10
::0166 Pseudoartrózy pažní kosti - vpravo (včetně omezené hybnosti) 35

:4)167 P%udoartrózy pažní kosti - vlevo (včetně omezené hybnosb) 30

chronický zánětkostni dřMě, jen po otevřených zraněních nebo po
0168 operačních zákrocÍch nutných k léčeni následků - vpravo (hodnotÍ sa 30

ke konci tktiho roku ode dne úrazu) " ""

Chrunický zánět kostní dřeně, jan po otevkných zraněních nebo po
:0169 operačních zákrocích nutných kléčeni následků - vlevo (hodnoti se ke 25

koná tiietÍho roku ode dne úrazu)

Ďt70 Nehapravené stemoklaďkufámi vykloubeni, kmmě případné poruäy 4funkce - vpravo

'0171 Nenapmvené stemoklavikulámi vykloubeni, kmmě případné poruchy 3Ňmkce - vlevo

0172 Nenapíavené akmmioklavikulámí vykloubení (bez poruchy fúnkce 6ramenního kloubu) - vpravo

:·0173 Nenapravené akmmiok!avjkulámÍ vykloubení (bez poruchy fúnkce 5ramen ního kloubu) - Wevo

*0174 Náskdky po špatně zhojených domeninách khční kosti -vpravo 5

, 0175 Následky po špamě zhojených domeniriách ldiäi kosti -děvo 4

Trvalé ná~kypo pM~nmhbbenmmho svalu se hochotíNd/0
zuág Rinke ramenMho kbubu.

Trvalé následky po přetrženi dlouhé hlavy dvouhlavého svalu, při ,q
-(kC , n9porušené hmká ramenního a Ioketnihů KOubu - vpravo

Oiň Tmaié následky po piietržení dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pli 3
' neporušená fúnkä ramenňihQ a loketního kloubu - děvo

,0178 Poúrazové oběhové dmfické změny na jedné horní končetině, bez 6
_ porušeni funkce, prokázané jako nádedek úrazu

P q e "
0 0 0 e 0

0179 Poúrazové Qběhove atrofické změny na obou homkh končunách, 12b8z porušení Ŕjňkc8, pmkázané jako následek úrazu
Ĺ0180 Poúrazová atrofie svaIsNa, na pravé homi končetině 5

i,01M Poúrazová atrotie svaktva, na levé homí končetině " 3
' Obkst kketního kloubu předloktí -

0182 Úpkiá ztuhlost loketního Houbu, v nepňznivém postavení (úplné 30nataženi nebo úpmé ohnutí a postavení jim blízké) - vpravo

0183 Úplná ztuhlost loketního kloubu, v nepříznivém postavení (úplné 25nataženi nebo úplné ohnuti a postavení jim blízké) - vkvo

o,(jj84 Úplná ztuhlost loketního kbubu, v příznivém postavení nebo v posta- 20l vertich jemu blízkých (ohnuli v úhlu 90 ° až 95 "), vpravo

tO185 Úplná ztuhfo$tlQkemího kloubu, v příznivém postaveni nebo v posta- 'veních jemu blízkých (ohnuti v úhlu 90 " až 95 °), vlevo N

· 0186 Omezení pohyblivosti IoketnIho kloubu (ohnutí od 119 ° do 140 ") - 1vpravo nebo vlevo

1)187 Omezení pohyblivosti loketního kloubu, lehkého stupně (ohnuti od 101 e" do 120 ") - vpravo

:·0188 Omezení pohybhvosti bketního kloubu, lehkého stupně (ohnuti od 101 5° do 120 °) - vlevo

. 0189 Omezeni pohyHivosti loketního kloubu, středního stupně (ohnuti od !270 ' do 100 ") - vpravo

, 0190 Omezeni pohybHvosli toketního kloubu, střédnľho stupně (ohnuli od IQ70 " do 100 ") - děvo

0191 ;:;;";,p°hybhvo$ti loketního kloubu, těžkého stupně (ohnutÍ do 69 ¶8

0192 Omezení pohyblivosů loketního kloubu, těžkého stupně (ohnuti do 69 15") - vlevo
Úplná ztuhbst radioulnámích Houbů (S nemožnosti přivrácení nebo
Qdvrácel1i přadlokti), v nepňznivěm postavení nebo v postaveních 2Cl'0193 jemu blízkých (v maximálni pmnaci nebo supmaá - v krajním advráce-
ní nabo přiwácení), vpravo

Úplná zkthkst radioulnámich kloubů (s nemožnosti pňvráceni nebo

0194 odvrácení předloktí), v nepříznivém postavení nebo v postaveních 17jemu Nízkých (v maximálni pronaä nebo supinaci - v krajním odvráce-
ni nebo pňwácmí), děvo

0¶85 Úplná ztuhbst rádiouMámich kloubů, v přiznivém postaveni (střední 20postavaní nebo lehká pmnace), vpravo
' Úplná zhihiost rádioulnámich kloubů, v příznivém postaveni (střední 17

(JN6 postavoM nebo lehká pmnae), vlevo

|"0197 Omezeni pňvráceni a odvráceni pNdoktí, lehkého stupně, vpravo 5

' 0198 Omezeni přivráceni a odvráceni pNdbktí, lehkého stupně, děvo 4

ĚU199 Omezeni pňvrácenľ a odvráceni piMbkti, středního stupně, vpravo 9

0200 Omezeni přivrácení a odvrácení přědloktí, středního stupně, vlevo 7

i 0201 Omezení pňvrácení a odvrácení přédoldí, těžkého stupně, vpravo 16

0202 Omezeni pňvráceni a odvrácení předokh", těžkého stupně, děvo 12

9'0203 Endoprotéza lokemiho Houbu (kromě případné poruchy liinkce) 10

,0204 Pseudoartrózy obou kostí přéďoktí, vpravo (včetně omezené hýb" 4.3riosti)

' 0205 Pseudoartrózy obou kosti pkdbkti, děvo (včetně omezené hybnosú) 35

4)206 P$eudoartrózy vřetenní kosti, vpravo (včetně omezené hybnosti) 30

' '0207 Pseudoartrózy vřetenní kosti, vlevo (včetně omezené hybnosti) 25

,¢0208 Pseudoartrózy loketní kosti, vpravo (včetně omezené hybnosů) 20

C2C'9 PseudoarUózy lokdni kosti, vfevo (včetně omezené hybnou) 15

Chronický záně1 kosmí dřeně kosti předloktí, jen po ote%ných zraně-
02ĹO nich nebo po opemčnich zákrocích, nutných k léčeni následků Úrazu, 28

vpravo (hodnotí se ke konci třetího roku po úrazu)
— —

chmnický zánět kostní dřeně kostí předlokh", jen po otevřaných zraně-
02t1 nich nebo po operačních zákrocích, nutných k léčeni náskdků úrazu, 23

děvo (hodnoti se ke koná třetího roku po úrazu)

viklavý loketní kbub (prokázáno na RTG/ USG/ MR nebo jinou
0212 zobrazovaci technikou), pokud není nutný ortopedický podpůrný ¶5

přistroj, vpravo

viklavý loketní kloub (prokázáno na RTG/ usg IMR nebo jinou
0213 zobrazov&c1 technikou), pokud není nutný ortopedický podpůmý $2

přístmj, vlevo

viklavý loketní kloub (prokázáno na RTGI USG/ MR nebo jinou
··0214 zobrazovací technikou), pokud je nutný ortopedický podpůmý přistroj,

vpravo
vklavý bketni kloub (prokázáno na RTGI USG/ MR nebo jinou

- 0215 zobrazovací technikou), pokud je nutný ortopedický podpůrný přistroj, 15
vlevo

Ŕ-Q216 Ztráta předlokb', při zachovalém lokelním kloubu, vptavo 55

0217 Ztráta předokti, pii zachovalém kkemim kloubu, vlevo 45

Ruka

F'ňzůátó čásů nebo ce1(ého pmu noke současN hodnoĹŔtpomchy
úGhopo« iůnkce podk bodů týlkajTcia pQrucm/úaopov6 lúnkm
prstů a sevňmi db dlaně /b«fy 0266 až 0283).

0218 Ztráta ruky v zápěstí, vpravo 50

i
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'0219 , Ztráta rukyv zápěstí, deva 42
f'OZ20 Ztráta všech prstů ruky, případně včetně záprstnich kosú, vpravo 50 ,

í:0221 ZUta všech prstů ruky, případně včetně záprstních kostí, vlevo 42 ,

t10222 Zt'áta prstů ruky kromě palce, případně včetně zápŕsmľa kosti, 45

, , vpravo
10223 Ztíáta prstů ruky kmmě palce, případně včetně záprstních kostí, 'devu 38
,
0224 Úplná ztuhlost zápěstí, v nephZnivém postaveni nebo v postaveních 30jemu blízkých (úplné hřbetní nebo dlaňové ohnuti ruky), vpravo

022$ Úplná ztuhbst zápěstí, v nepříznivém postaveni nebo v postawnich 25q jemu blízkých (úplné hřbetní nebo dlaňové ohnutí ruky), vlevo

,0226 Úplná ztuhlost zápěsli, v příznivém postavení (hřbetní ohnuti 20 " až 29 ,40 "), vpravo

:,0227 Úplná zfuhiost zápěstí, v příznivém postavení (hřbetní ohnuti 20 " až , 18 l
40 "), děvo

1.0228 , Endoprotéza zápěstí (kromě případné poruchy fůnkce) 10
q'

S0229 Pseudoamózy člunkové kosti, vpravo (včetně omezgné hybnosú) 15

0230 l Pseudoartrózy äunkové kosti, vkvo (včetně omezené hybnosti) 13

.'0231 Omezmí pohyb[ivo$ti zápěstí, lehkého stupně, vpravo G

;0232 Omezeni pohyblivos6 zápěstí, lehkého stupně, děvo 5

j:0233 Omezeni pQhyb|ivostj zápěstí, sÚiedního stupně, vpravo 11

1,0234 Omezeni pohyb!ivosti zápě$lí, stňodniho stupně, vlevo g

|:0235 Omezení pohybňvosti zápěstí, těžkého stupně, vpravo 19

1.0236 Omezeni pokyblNosti zápěstí, těžkého stupně, vlevo 16 :
ť"

!0237 " Nestabilita zápěstí (pmkázána na RTG/ USG/ MR nebo jiným oSekti- 5
' h dzôvaným odborným vyše©nim), khkého stupně, vpravo

,0238 'N'$tabilita"úpátÍ (prÔkáĹána na RTG/ ÚSG1 mr ne6o jiným aSekú- 4, vKovaným odborným vyšetřením), lehkého stupně, vlevo

:,0239 N"$täbilita zápěstí (prokázána na RTG l USG/ MR nebo jiným objekti" idvizo'vaným odborným vyšetřením), stňedniho a těžkého stupně, vpravo

".0240 Nestabilita zápěstí (prokázána na RTG l USG IMR nebo jiným objekti- g
' vizovaným odborným vyšetknim), Mředniho a těžkého stupně, vlevo

Palec

í0241 Větší ztráty měkkých části, se 4izvenim a pQruchou áůivQsti nebo 4poúrazovými defbmaoemi, vpravo ,

0242 ' Větší ztráty měkkých části, se zjizvením a poruchou citlivosú nebo 3
poúrazovými vlevo

-0243 ' Ztráta části kosti koncového článku páke, vpravo 7

0244 Ztráta části kosti koncového článku palem vlevo S

·0245 Ztráta koncového äánku páke, vpravo ¶0

0246 Ztráta koncového článku páke, vlevo 8

'.ť}247 Zbáta obou äánků palce, vpravo 19

JR48 Ztráta obou článků palce, vkvo 16

p 0249 , Ztráta palce se záprstní kosti, vpravo 25

'Q250 Ztráta palce se záprstní kosti, vlevo 21

'. 0251 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce, v nepříznivém postaveni 8(krajní ohnutí), vpravo

:'0252 Úplná ztuhlost meziäánkového kloubu palec, v nepříznivém postavení(krajní ohnuti), vlevo
10253 Úphá ztuhlost meziäánkovéhQ kloubu páke, v nepňznivém postavení 7

(v hypermena), vpravo

' 0254 Úplná ztuhlost meziäánkového kloubu páke, v nepříznivém postaveni 6, (v hyperextenzO, vlevo
q

; 0255 Úplná Ztuhlost mezičlánkového kloubu páke, v pň'znivém postaveni 6
Qehké poohnuti), vpravo

N0256 Úplná ztuhlost mezičjánkovóho kloubu palca. v příznivém postaveni 5
- (lehké poohnutí), vlevo

"0257 Úplná ztuhlost základního kloubu palce, vpravo 6

i0258 Úplná ztuhlost základního kloubu palce, vlevo 5

%259 Úplná ztuhtost karpometakarpálního kloubu palce, v nepříznNém 9postaveni (úplná abdůkcD nebo addukce), vpravo

0260 Úplná ztuhlost karpomelakarpálnÍho kloubu palce, v nepňznNém 8postaveni (úplná abdukce nebo addukce), Vlevo
ŕ,0261 ' Úplná ztuhlost karpometakarpálniho kloubu palce, v příznivém posta- 6
' l veni (khká opozice), vpravo
' 0262 ' Úplná ztuhlost karp«netakatpálnIho kloubu palce, v příznivém posta- 5

veni Qehká opozice), vlevo

"0263 ÚŇná ztuhlost všech kkubů palce, v nepříznivém postavení, vpravo 25

0264 Úplná Ztuhlost. všech kkiubů patce, v nepříznivém půstaveni, děvo 21

0265 Porucha úChopové Wnkce palce pň omezeni pohyblivosti meziäánko- 2véhQ kloubu lehkého stupně, vpravo

ú266 Porucha úchopové fúňkc3 palce při omezeni pahybhvosti mezičlánke 1vého kloubu lehkého stupně, vlevo

0267 Porucha úchopové hnkce palce při omezeni pohyblivosti me&článk+ 4vého kloubu středního stupně, vpravo

0 0 D 0 0 0 R "

' 0268· Porucha úchopové fúnke palce při omezeni pohyb1ivo$ů meziäánko- 3vého kloubu střédního stupně, vlevo

0269 Porucha úchopové fúnkce palce pň omezení pohyblivosti meziäánko- 6vého kloubu těžkého stupně, vpravo

0270 Porucha úchopové fúnkce palce při omeenÍ pohyblivosti mezičlánko- 5věho kloubu těžkého stupně, vlevo '

0271 Porucha úchopové funkce palce při omemní pohyblivosti základního 2kloubu, lehkého stupně, vpravo

'0272 Porucha úchopové fůnkce palce při omezeni pohyblivosti základního 1kloubu, lehkého 9upně, vlevo

'0273 Porucha úchopové funkce palce při omezeni pohybjivosú zákjadniha 4kloubu, středního sNpně, vpravo

0274 Porucha úchopové fúnkce palce pii omezeni pohyblivosti základního 3
l kloubu, stibdniho stupně, vlevo

1"0275 Porucha úchopové Nnkce palce pii ormani pohyblivosÚ základního
kloubu, těžkého stupně, vpravu

0276 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohybbvosti základního 5, kloubu, těžkého stupně, vlevo

0277 Porucha úchopové funkce pale při omezeni pohyblivDsŮ karpometa- 3' karpálniho kloubu lehkého stupně, vpravo

(P78 Porucha úchopovóf unkce patce při omezení pohyblivosú karpometa- 2" karpálního kloubu lehkého stupně, děvo

0279 ' Porucha úchopové funkce palce při omezeni pohyblivosti karpometa- 6
karpálního kloubu středního stupně, vpravo

C12H Porucha úchopové fůnkce palce pň omezení pohyblivosti ka¶jometa- 5
- karpálMho kloubu sthednľho stupně, vlevo

,028¶ l Poruaa úchopové funkce palce pň omezeni pohyblivosti karpometa- g
: karpálního kloubu těžkého stupně, vpravo

(P&2 ! Porucha úchopové fúnkce palce pIi omezerú pohyblivosb" karpometa- ,
" - : kaŕpálniho kloubu těžkého stupně, vlevo '

0283 Nemožnost Úplného nataženi meziäánkového kloubu palce, při nepo- 5l rušené úchopové hmká, vpravo
0284 l Ngmožnost ůpkiého nataženi moziaánkwého kloubu palce, pii nepo- 3

i rušené úchopové fůnkci, vlevo

- t Nemožnost úplného nataženi zákkdniho kloubu palce, při neporušené 3OZä5 , úchopové fúnkci, vpravo

am Nemožnost úplného natažení 2ákladniho kloubu palce, pii neporušené 2úchopové fúnkci, Kevo

Ukazováček

zhátě Cástinebo Mého ukazováčku naze současně hodncM
pomc:hy Nnke podb bodů 0306 až 0313.

Větší ztráty měkkých Usli, sb Qizvenim a poruchou áÚNOSti nebo
0287 poúrazovými deformaceW, vpravo (nehodnotí se již jizvy, trofické 3

změny a poruchy citlivosti)

VMšíztľátý měkkých části, se zjizvením a poruchou cřtlivosti nebo po-
0288 úrazovýrrN defomiacemi, vlevo (nehodnotí se již jizvy, trofické změny 2

, a poruchy átlivosti)

'0289 Zmáta části kosti koncového článku ukazováčku, vpravo 4
0290 ' ZUta části msti kormového článku ukázQváčku, vlevo 3 ,

_ _ _.Ak291 l Ztráta koncového äánku ukazováčku, vpravo 5

'·0292 Ztráta koncového článku ukazováčku, vlevo 4
'0293 , = chmu článků ukazováčku, bez ztuhlosti základního kloubu, B

l 0294 . Ztráta dvou článků ukazováčku, bez ztuhlo% základního kloubu, vlevo E

ĺ 0295 : = dvou článků ukazováčku, se ztuhlostí základního fdoubu, 10

" -
:;0296 Ztráta dvou článků ukazováčku, se ztuhbstí zäkjadniho kloubu, děvo 8

. 0297 , Ztráta všech tři Článků ukazováčku, vpnavo 12
lm98 Ĺ Ztráta všech tři" článků ukazováčku, vlevo 10

0299 Ztráta ukazováčku se záprstní kosti, vpravo 15

0300 zmáta ukazováčku se záprstní kostí, vIew 13
'0301 ' Úplná Ztuhlost všech tří kloubů ukazováčku v krajním nataženi, vpravo 12

'0302 Úplná ztuhlost všech tři kloubů ukazováčku v krajním nataženi, vfevo 10

'0303 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováčku v krajním ohnutí, vpravo 15

'0304 Úplná ztuhlost všech tři kloubů ukazováčku v krajním ohnuli, děvo 13

,0305 Pcrucha uchopovací Nnkce ukazováčku, do úplného sevřéni do dlaně 3chybí 1 až 2 an, vpravo

1.0306 Porucha uchopovací fúnkce ukazováčku, do úpľného sevření do dlaně 2' chybí 1 až 2 cm, vlevo
4307 Porucha uchopovací Funkce ukazováčku, do úplného swřeni do daně

diybi vice než 2 až 3 m vpävQ

0308 Porucha uchopovací funkce ukazováčku, do úplného sevřeni do dlaně 4chybí více než 2 až 3 cm, vlevo

0308 Porucha uchopovací ňmke ukazováčku, do úplného sevibní do dlaně 8
' chybí vÍce než 3 až 4 cm, vpravo

0310 Porucha uchopovací Nnkce ukazováčku, do úplného sevNni do dlaně 6chybí více než 3 až 4 cm, děvo

\
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0311 ' Porucha uchopovací funkce ukazováčku, do úplného sevřeni do dfaně 11
; chybivim než 4 cm, vpravo

i 0312 Porucha uchopovací lůnkce ukazováčku, do úplného sevřeni do dlaně 9, chybí vice než 4 cm, vlevo

|'0313 I Nemožnost úplného nataženi některého z meziäánkových kloubů 2
ukazováčku, při neporušené uchopovací fůnkä, vpravo

: 0314 i Nemožnost úplného natažení některého z meziäánkových Houbů 1
ukazováčku, pii neporušené uäopovaci Knká, vlevo

· 0315 Nermžnost úplného nataženi základního kloubu ukazováčku, vpravo 3 '

·'0316 Nemožnost úplného nataženi záldadního kloubu ukazováčku, vlevo 2

ProstíMnÍk, prsteník a maľiček
r

Pňzúátčš části nebo miléhomnck8 současná hodhoW poruchy
úchopoó bodů.ä332 až 0339.

10317 ' Většíztráty měkkých Části, se qi=ním a poruchou átlNosti jednoho 2 ,

, z těchto peťů nebo poúrazovými deformacemi, vpravo

ĺ0318 Většíztráty měkkých Částí, se Qizvenim a poruchou citlivosti jednoho 1 '
- z těchto prstů nebo poúrazovými deformacemi, vlevo

:i0319 Ztráta části kosti koncového äánku jednoho z těchto prstů, vpravo '"2

'-0320 Ztráta části koncového článku jednoho z těchto prstů, vlevo 1

- 0321 Ztráta kQncového článku jednoho z těchto prstů, vpravo 3

,.0322 Ztráta koncového článku jednoho z těchto prstů, vlevo 2

!.0323 ZUta dvou äánků, bez ztuhlosti základního kloubu jednoho z těchto 4prstů, vpravo

·0324 Ztráta dvuu článků, bez *hlo$ti základního kloubu jednoho z Ňchto 5prstů, vlevo

0325 Ztráta všech tří článků prstu Rébo dvou článků, se ztuhlosti základního akhubu, vpravo

' 0326 ZUta všech tři článků prstu nebo dvou článků, se ztuhbsti základního 6kloubu, vlevo

t0327 Ztráta celého pistu s pň'slušnou záprstní kostí, vpravo 9

·'0328 Ztráta celého ptstu s příslušnou záprstní kostí, děvo 8

Úplná ztuhbstvšech tři kloubů jednoho z těchto prstů, v krajním
·0329 natažení nebo ohnutí (v postaveni bránicím fúnkä sousedních pístů), 9

vpravo
Úpmá ztuhbstvšech Ůi kloubů jednoho z těam prstů, v krajním

'Q330 natažení nebo ohnuti (v postaveni bránÍcĹm fúnká sousedních prstů), 8
, vlevo

0331 Porucha úchopové Kinkce prstu, do @ného sevřeni do dlaně chybí 1 2až 2 cm, vpravo
OJ32 ' Potucha úchopové fúnkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí 1 1

až 2 cm, vlevo

0333 Porucha úchopové "Nnkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí 3
' více ň9ž 2 až 3 cm, vpravo

0334 Porucha ú¢hopové Nnkce prstu, do úplného seďení do dlaně chybí 2, více než 2 až 3 an, děvo

0335 PoÍucha 'údmpově fúnkce Prstu, do úplného sevknÍ do dlaně chybí 6
- vÍce než 3 až 4 an, vpravo

0335 ' Porucha úchopové fůnkce prstu, do úplného seÚŇtnÍ do daně chybí 5
, vÍce než 3 až 4 cm, vlevo

·'0337 potucha úchopové fůnkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí 8vÍce než 4 cm, vpravo

0338 : Porucha úchopové fůnkce prstu, do úplného sevkrú do dlaně chybí 6
vÍce než 4 cm, vlevo

om Nemožnost úplného nataženi jednoho z meziäánkových kloubů, přineporušené u¢hopovací fiunkci prstu, vpravo '

'-0340 Nemožnost úplného nataženi jednoho z meziäánkových kloubů, pň, neporušené uchopovací fúnkci prsw, vlevo '

' 0341 Nemožnost úplného nalažení mezičlánkového kloubu, při neporušené 2uchopovací ňjnkci prstu, vpravo

0342 Nemožnost úplného nataženi rmzičlánkového kloubu, při neporušené 1I uchopovací Nnká prstu, vlevo

" 0343 , Nemožnost úplného nataženi základního ldoubu prstu, vpravo 2

0344 Nemožnost úplného nataženi základnIho kbubu prstu, děvo 1

Homľ končetina -traumatick6 ponxchy nervů

Pod body0346 až 0368j"8 uvedeno pmcento plhěn/pno stňmětěžký
a těä¢ý dupoň těksného poškQz8nl pm lehhýmpeň poškozMĹje
p/něn/pokMM z uvadeného prucenta. Rň ůNé paréze so k uvMe-
némupmcentú p/n&/ pňpoč/tává 5 jxucent. Hbdmtl se na základě
EMG vyšemmíke kona"(MÍho mku odb dne úrazu. Vhodnocen//sou
již zahmuNpňpaahé pcmk*yvazomaxičké a tmikkó.

' 0345 Traumatická izobvaná léze jednoho (kteréhokoliv) nervu 3

' 0346 Traumatická porucha axillámiho nervu, vpravo 20

q 0347 Traumatická porucha axillámiho nervu, děvo 15

0348 Traumatická porucha kmeno vřétenního nervu s postižením všech 30inervovaných svalů, vpravo

0349 Traumatická porucha kmene viMenního nervu s postižením všech 20inervovaných svalů, vlevo

0 . 0 . " " : 0 0 0 " 0 0 :

, 0350 Traumatická pQmcha vMenního nervu se zachováním fúnkm tmjhla- 20vého svalu, vpmvo

' 0351 l Traumatická porucha viietenniho nervu se zachováním fúnkce trojhla- 15
, ' vého svalu, vkvo

1·0352 obma distální části vřetennľho nervu s potuchou Rinke palcových 12svalů, vpravo
0353 ' Obma distální části vřetenního nervu s poruchou ňínkm pakOvých 7

svalů, vlevo

· 0354 , Traumatická porucha svabvokožného nervu, vpravo 20

0355 i Traumatická porucha svalovukožného nervu, vlevo 15

,0356 Traumaúdá porucha kmene loketního nervu $ postižením všech 25l inervovaných svalů, vpravo

' 0357 Traumatická porucha kmene bketního nervu $ postižením všech 29
l inervovaných svalů, děvo

l Traumatická porucha disfálni části Ioketniho nervu se zachováním
0358 l fúnkce ulnámiho ohybače zápěstí a čásu hlubokého ohybače prstů, 20

vpravo
' Traumati¢ká porucha distální čásů foketniho nervu se zachováním

' 0359 ' Funke ulnámiho ohybačo zápěstí a části hlubokého ohybače prstů, ¶5
l vlevo

' 0360 Traumatická porucha kmene středového nervu s postižením všech 25,: inervovaných svalů, vpravo

l 0361 Tr'aumatidcá porucha kmene středového nervu s postižením všech 20l inervovaných svalů, vlevo

6362 Traumatická porucha distální čásů slřédového nervu s postižením 15
' l hlavně thenarového svalstva, vpravo

Traumaúcká potucha distální Usu slředového nervu $ postiženÍm 10
' 0363 hlavně thenamvého svalstva, vlevo

0354 T'aumatická potucha všech tří nervů (případně j celého pažníhonervového svazku) nefunkční pahýl, vpmvo

T'aumatická porucha všech tří nervů (případně i celého pažního 4Ď
nervového svazku) nefunkční pahýl, děvo ' -

é36Ô Porucha átlivusti prstů v důsledku poškození nervů, za každý prst, 2
vpravo

t0367 =ha citlivosti prstů v důsledku poškozeni nervů, za každý prst,
ľ "

DOLNÍ KONČETINY

PňhodnôceníztnäNkon~y neboklí Čásů; endopmtéz a pakbubů
neme součásně hodnotit vikkvuä zňuh/bst ani amezen/pohyb/NDa"
daného kkmbu.

Pň hodhocen/n0$tabi/N Mkíawlsb) ň8bä omezMé hybnosúkkmbů
konCetíh ň8kc hodnoút hval6 näsbdky úrazu na ,Men kloub končethy
současným použitím bodu pm nestabiWu (vMavod) a zároveň ibodu
pm omezenou hybnost.

Pň hocmocen/omez0/7/Mno$ú nebo se ,ňž nehodnQtl
zjištěná svaibvá hypotro&.

íQ368 Ztráta jedné dolní končetiny v kyčelním kloubu 55

0369 =j:dné ddrii končetiny v oblasú mezi kyčelním a kolenním SQ

!'0370 ' P8eudoa!µózy femuru v krčku nebo nekNza hlavice 40

0371 Endopmtéza kyčelního kloubu (kmmě případné poruchy fúnkce) 20

chmnický zánět kostní dřeně femuru, jen po otevNných zraněních
0372 nebo po operačních zámcích nutných k léčeni následků úrazu (hod- 25

noti Se ke koná třetího mku ode dne úrazu)

0373 Zkráceni jedné cblnÍkončetiny- délkový tozdÍl do 1 cm jedné dolní O
. končatiny

P'0374 Zk'áceni jedné dolní končetiny- délkový mzdil do 2 cm jedné dolní 1končetiny

'"0375 =j'dné dolnikončetiny-délkový rozdá do 4 cm jedné dolní 5

i0376 Zk'áceni jedné dďnikončetiny- délkový rozdíl do 6 cm jedné dolní í0končetiny

'0377 Zkráceni jedné dolní končetiny- délkový rozdá nad 6 cm jedné dolní 20končetiny

Poúrazové deformity femuru (zlomeniny zahojené s osovou nebo

0378 mtačni úchylkou, prokázané RTG snímkem), za každých 5 " úchytky. 5Úchylky nad 45 " se hodnoti jako ztráta končetiny (pň hodnocenĹ oso-
vé úchylky nelze současně započítávat relativnizkrácení končetiny)

' 0379 Úplná ztuhlost kyčelního kloubu v nepříznivém postaveni (úplné pMa" dOžení nebo odtaženi, natažení nebo ohnutí a postaveni těmto blízká)

10380 Úplná ztuhfost kyčelního kloubu v příznivém postaveni (lehké odtaženi 30a základní postavení nebo nepatrné ohnuti)

:'0381 Omezeni pohyblivou kyčelního &ubu, lehkého stupně 10

-0382 Omezeni pQhyb|ivo$tj kyčdniho Houbu, stkdního stupně 17

A)3_83 Omezení pohyblivosti kyčelního kloubu, těžkého stupně 25

Koleno

00384 Úplná ztuhfost kolena v nepříznivém postaveni (úplné nataženfnebo 30ohnuti nad úhel 20 ")

ms Úplná ztuhlost kolena v nepříznivém postaveni (v ohnutí nad 30 ") 45

0386 ŮMná ztuhlost kolena v příznivém postavení 25

Jaá
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'".0387 Endôpmtéza kolenního kloubu (kromě pňp&dné poru¢hy funkce) : 15
!0388 omezeni pohyblivosti kolenního kloubu, lehkého stupně (knomě '

1· hodnocení případné vikkvosti kolenního kloubu) i 8
:Q389 ' Omezen" pohyblivosti koknního klOubu, střédn"ho stupně (kromě ' 15

hodnoceni případné viklavosti kolenního kloubu)

" 0390 l Omezeni pohyblivosti kolenního kloubu, těžkého stupně (kromě
' hadnoceni případné vildavosů kolenního kloubu) 25

Nestabáita kolenního kloubu, khkého stupně, s poškozením posbam
C39! nich vazů (prokázána na RTG/ USG/ MR nebo jiným odborným 10

' vyšetibním)

Nestabiúta kolenního kloubu, středního stupně, s poškozením postran-
0392 nich vazů a částečně zknženého vazu 0rokázána na RTG l USGI 75

' ,, MR nebo jiným odbomým vyšetřením)

Nestabilita koknniho kloubu, těžkého stupně, s kompletním poškQzě-
0393 nim postranních vazů a zkříženého vazu (ptokázána na RTG l USG l 25 "

' MR nebo jiným odbomým vyšetřénim)
r .

Trvalé následky po operačním vyjmutí menisku - parciálni menisekto-
0394 . mie, při úplném rozsahu pohybů a dobré stabäitě kloubu, jinak podle

' poruchy fúnkce (pokud se ho"dnoti porucha Rmkce, rieke hodnotit 2.5
i podle tohoto bodu)

l Trvalé následky po operačním vyjmutí menisku - $ubtotálnÍ nebo totář
USS" ' ni menisektomie, při úplném rozsahu pohybů a dobíé stabilitě kloubu, 5
" · l jinak pode poruchy Rmkce (Pokud se hodnotÍ porucha funkce, nelze

I hodnotit podle tohoto bodu)
i Trvalé následky po operačním vyjmuti obou menisků, pň úplném

0396 ' rozsahu pohybu a dobrO stabilitě kloubu, jinak podle poruchy Nnkce 10 ,

, " : (pokud se hodnotí porucha fúnkce, neke hodnotit podle tohoto bodu)
Holeň

'Wäž:-l Ztráta dolní končetiny v bénci, se zachovaným kolenem 45

03$8 i Ztráta dolní končetiny v bérci, sa strnulým kolenním kloubem 50

0399 " Pseudoartróza bércové kosú nebo obou kosti bérce 45

Chronický zánět kostní dřeně kostí bérce, jen po otevřených zraně-
0400 ' nich nebo po operačních zákrocích nutných k léčeni následků úrazu 25 '

' (hodnotí se ke konci třetího roku ode dne úrazu)

I Poúrazové deformity bérco vzniklé zahojením zkmeniny v osové
' nebo notační úchyka ¢úchylky musí být prokázány na RTG), za

0401 l každých 5 ° úchylky. U'hyúcy nad 45 " se hodnoti jako ztráta běrm 5
' (pii hodnoceni omvé Úchylky nelze současně započítávat relativní
, zkráceni končetiny)

Oblast hlezmniho kloubu

10402 Ztráta nohy v hlezenním kloubu nebo pod ním 40

l 0403 Úplná ztuhlost hÉezenniho kloubu v nepňznivém postavenÍ (dorzálni 30flexe nebo větší stupně plantárni flexe)

,0404 Úplná ztuhlost hlezenního kloubu v pravoúhlém postavení (kromě 25
, případného Qmezení, resp. úplné ztráty pmnace a supinace) ·
!0405 Úplná ztuhlost hlezennÍho kÉoubu v příznivém postavení (ohnutí do

šlépěje okolo 5 °) . 20 4

·'0406 Omezeni pohyblivosti hlezenního kloubu, lehkého stupně

;.0407 Omezení pohyblivosú hlezennÍho kloubu, střědniho stupně 11

Ě'0408 Omezoni pohyblivosti hlezennihQ kloubu, těžkého stupně 10
[0409 Úplná zhäta pmnace a supmace nohy 15
,
'0410 Omezeni pronace a supinaco nohy 8

0411 l Viklavost hlezenniho kloubu, lehkého stupně (prokázána na RTG l 5, USG l MR nebo jiným odborným vyšetřením)

0412 Viklavost hlezenního kloubu, středního stupně (prokázána na Rtg l 8USGI MR nebo jiným odborným vyšetřéním)

0413 ' viklavost hlezenního kbubu, těžkého stupně (prokázána na RTG l 13
l USG l MR nebo jiným odborným vyšatřením)

n

0414 Plochá, vbočené nebo vybočené noha, následkem úrazu a jiné poUra- ,25zové do onmřty v oblasti kQtňíku a nohy

Chronický zánět kostní dřeně voblasti nártu a pamí kosů", jen po
0415 otevřených zraněních nebo po operačních zákrocích nutných k léčenÍ 15

následků úrazu (hodnotí se ke koná třetího roku ode dne Úrazu)

Oblast nohy

A)416 Ztráta chodidla v Chopartově kloubu artrodézou kotníku nebo 30s pahýlem v plantárni flexi
1·0417 Ztráta chodidla v Lishiancově kloubu nebo pod ním 25

;;0418 Ztráta části chodidla v oblasti metatarzu 20

j:o419 Ztráta všech pt$tů nohy 15
:-0420 Ztráta obou článků palce nohy 10

1'0421 Ztráta obou čjánků pale nohy s nártovou kosti nebo s její částí . 15

j;"0422 Ztráta koncového článku palce nohy '3 ,

10423 Zbáta jiného prstu nohy Qcromě palce), za každý prst .2 '
%424 Ztráta článku nebo části äánku jiného prstu (kromě palce) 'I'

,. 0425 Ztráta malíku nohy se záprstní kosti nebo s její části iq

'0426 Úplná ztuhÉost meziäánkového kloubu palce nohy 3

0427 Úplná ztuhlost základniho kloubu palce nohy 7

d
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t .

ŕ0428 , Úplná ztuhlost obou kloubů palce nohy 10 '

,0429 Omezeni pohyblivosti mezičfánkového kloubu palce nohy 2
: 0430 Omezení pohyblivosti základního ldoubu palce nohy , 5 '

0431 Porucha Knkce kteréhokQ|iv jiného prstu nohy než palce, za každý i
· prst

0432 Poúrazové oběhové a trofické poruchy, na jedné dolní kon&tině, bezporušení fijnkce 10

p·0433 Poúrazové oběhové a trofické poruchy, na obou dolních končetinách,bez porušani funkce 20

ÉO434 Poúrazové atrofie svalstva dofnich končetin, při neomezeném rozsahu S
pohybů v kloubu, ria stehně

(1435 Poúrazové atrofio svalstva dolnich končeún, pří neomezeném rozsahu 3pohybů v kloubu, na bérci

Ddni končetina - tmumatické poruchy nervů ·

Fbd body Ckk37 až 0447je wedeno pimento p/něn/pru $tň9dně těžký
a Nžký$tupeň těksného pošhzeni Pro lehký stupeň poškozen/k
p/něn/pdovina z uvedeného pmcmta. Pň úplné paéze se k uwde-
nému procentu p~pňpočlŤává 5 pmcent. Hodnoúse na základě
EMG vyšetňml ke koncitMiho toku odb dne úrazu. vhodnoen/j»u
již zahm%pňpadDé pcyuchy vazomotoNk6 a

" 0436 Traumatická izolovaná léze jednoho (kteréhokoliv) nervu 5

' 0437 Traumatická porucha bedom&W"žového pletence, jednostranná 30

0438 Traumatická porucha bedemě-kň'žového pletence s poruchou SO' inkonůnence

;'0439 Traumatická potucha sedacího nervu 25

,0440 Traumatická porucha kyčelního nervu 20
t'
,0441 Traumatická potucha kmene bércového nervu s postižením všech 2$, inewovaných svalů

0442 ' Traumaúcká porucha distální části bércového nervu s postižením 5
- Rinkce potů

0443 ; Traumatická porucha kmene lýtkového nem s postižením všech 25
' inervovaných svalů

' 0444 Traumatická porucha hluboké větvr lýtkového nervu 20

, 0445 Traumatická pomcha povrchové větve lýtkového nervu 5"

,.0446 ' Traumaúcká porucha koncových větvi senátivních nervů dolní 1
končetiny

RŮZNÉ

k0447 ' Poúrazové bolesti bez funkčního postiženi (j

l 0,448 Duševní poruchy nebo potuchy chování zpŮsobené úrazem (kroměl případů podle bodů 0005 až 0008) O

0449 ) Poúrazové pigmentace O
015D ! Jizvy a deformace, které nezanechají kinkčni poškozeni (kromě

případů pQdĹ8 bodů 0015, 0452, 0453, 0455 a 0457) Q ,

' Zvláště zohyzďujici lim (keloidní) na exponovaných částech těla
0451 pokud nedosahuji 1 % tělesného povrchu (exponované části: krk, 3

l dekolt - u žen, přédlokti, ruce, holeň, dona nohou)

|'0452 Rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutí k poruše fůnkce Houbů) do 1 % ' 3
l tělesného povrchu na Náň

20453 Rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutí k poruše funkce kloubů) do 1 %
, tělesného povrchu (křvmě případů podle bodů 0452 a 0453) O

,0454 Rozsáhlé plošné jizvy ©cz pňhkdnutÍ k pomše Nnkce Houbů) od 1 °6j do 15 % tělesného povrchu ' 10

0455 Rozsáhlé plošně jizvy (bez pňhlédnuúm k poruše Nnkce kloubů) od 3016 % do 40 % tělesného povrchu

0456 Rozsáhlé plošné jizvy (bez pňhlédnuti na poruchu fúnkce kloubů) nad kq" .' 40 % těksného povmhu "



Č
Á.

j ,,.

.

pomocná tabulka č. 1
pojistné plnění za trvalé následky úrazu za jizvy na tváři

.
Normální jizva

Délka jizvy v cm 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

l Prooento plněni O 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5
Hypertrofická jizva

Délka jizvy v an 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Procento plněni O 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Keloidni jizva
Délka jizvyv cm 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Procento plněni 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Jizvy na obličeji jsou jizvy na viditelném místě, tj čelo, spánková kost, nos, tváře, '
homí a dolní ret, viditelná část brady. Pro potřeby hodnocení jizvy podle této tabulky
se délka jizvy v centimetrech zaokrouhluje podle rnatematických pravidel.
Pro oceněni jizev u děti se nevyžaduje hodnocení rok po úrazu.

Pomocná tabulka č. 2
pojistné plnění za trvalé následky úrazu při sníženi zrakové ostrosti
s optimáIní brýlovou korekcí

0 0 0 . : V 0 P I M b q b

Procento plněni

· · O 2 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25

- ' 2 4 6 B 11 14 18 21 23 25 27 30

· 4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35

6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40

· ' 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50

· ' 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60

· 0 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70

· · 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80

· ·' 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90

·° 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95

·' 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100

' 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Pokud byla před úrazem zraková ostrost snížena natolik, že odpovídá trvalému
poškození zraku ve smyslu této pomocné tabulky většímu než 75 %, a úrazem nastala
slepota lepšího oka a druhé mělo zmkovou ostrost horši než 75 % trvalého poškozeni
zraku ve smyslu této pomocné tabulky, a pokud nastalo odepnuti na toto oko, náleží
plněni ve výši 25 %.

Procentoplněni

· O 2 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25

' 2 4 6 B 11 14 18 21 23 25 27 30

4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35

6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40

' 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50

' 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60

0 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70

· 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80

·' 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90

·° 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95

·' 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100

' 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Pomocná tabulka č. 4
pojistné plnění za trvalé následky úrazu při nekoncentrickém zúženi
zorného pole

Hemianopsia Procento
plněni

hononymní levostranná 35
hononymní pravostranná 45
binazální 10
bitemporální 60 -70
oboustmnná horní 10- 15
oboustranná dolní 30- 50
jednostranná nasální 6
jednostranná temporální 15 -20
jednostranná homí 5- 10
jednostranná dolní 10 -20
kvadrantová nasální homí 4
kvadrantová nasální dolní 6
kvadrantová temporálni horní 6
kvadrantová temporálnI dolní 12

Centrální scotom jednostranný i oboustranný se hodnoti podle zrakové ostrosti.

PQjištbma Cdonnade vstoupila v roce 2016 na stiédo a výcho&evmpský pojistný hh převzetím poBsmých aktivit
australské pojišt'ovny QBE a v řece 2017 pokmčovala v expanzi akvizici poboóek americkéAIG. V sedrN zemid)
regionu je reprezentována vÍce než 460 zaměstnaná a dosahuje hrubého předepsmého pQji$tného přesahujiciho
161 WRonů euro (2018). Colonnade je držitelem ratingu finanční sHy (Excelknt) a úvěmvého ratingu a- se
stabihim výhledem od raúngové agentury AM.Best

+420 234 108 311 www.coIonnado,cz
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